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A3bIK U KYJIBTYPA

VIK 811.111'37
K BOITPOCY O MOJIEJIMPOBAHUMU SIAEPHBIX U
NEPU®EPUMHBIX KOMIIOHEHTOB BPUTAHCKOI'O
HAIIMOHAJIBHOT' O XAPAKTEPA
(HA MATEPHUAJIE TAPEMHUOJIOI'MTYECKOI'O ®OHJIA
AHTJIMACKOTI O SI3BIKA)

A.M. I'opoxoBa

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHBUCTMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. J[obponrobosa, Huxcnuii Hoeeopoo

Cratpst mocBsimeHa aupdepeHInanuy AIepHbIX U TEepUPEPUITHBIX KOMIIOHEHTOB
OpUTAHCKON HAIMOHAIBHOM HAEHTUYHOCTH, BBIIEICHHBIX Ha OCHOBE MX KBAHTUTATUBHOU
penpe3eHTaluy U aCCOIIMATUBHOTO KapTUPOBAHMSI B KOHTEKCTE MAapEeMHUOJIOTHUECKOro (hoHIa
COBPEMEHHOI'0 aHTJIUICKOrO S3bIKa.

KiroueBble cjioBa: OpuTaHCKMM  HalMOHAJIbHBIM  XapakTep, SIEpHbIE U
nepugepuiiHple KOMIIOHEHThl HALMOHAJIbHON WIAECHTUYHOCTH, MApEeMUOJIOTHYECKUN (oHm,
apeMHUO-CEMAHTUYECKOE I10JI€, METOJ] MEHTAJIbHOIO KAPTUPOBAHUS.

Towards Modeling Nuclear and Peripheral
Components of the British National Character
(Based on the Analysis of the English Language Paremiological Fund)
Anna Gorokhova

The article seeks to differentiate among nuclear and peripheral components of the
British national identity, which are singled out on the basis of their quantitative representation
and associative mapping within the framework of the English language paremiological fund.

Key words: British national character, nuclear and peripheral national identity
components, paremiological fund, paremio-semantic field, mind-mapping.

[Ipobmema ocmpicieHuss (eHOMEHAa HAIMOHAIBHOTO XapakTepa
Haxoaujgack B (OKyce HaydHBIX MCCIEIOBAHHM B HCTOPUYECKOU
peTpocriekTuBe. 3ydeHue STHHUYECKOW WICHTHYHOCTH B KOHTEKCTE
robaneHbIXx  peasmii  XX|  Beka  aKkTyaluM3uWpPOBAHO  IPOIECCAMHU
MMOBCEMECTHOM  aCCUMWJISAIMA  MEKKYJIBTYPHBIX  AKCHOJOTHYECKHX
JTOMUHAHT W HEOOXOJMMOCTBhIO HAayYHOW (DHKCAIMA BHYTPHITHHUCCKHUX
Tpanchopmaruii ¢  BBIACICHHMEM ¥ OIIO3UIIMEH  CaMOOBITHBIX
HAIMOHAIBHBIX KOJIOB U HAAITHUYECKUX YHUBEPCATUH.
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K auckyccMOHHBIM TOJISIM B OO0JACTH H3YyYEHHUS HAIIMOHAIBHOIO
XapakTepa CIHpaBEIJIUBO OTHECTH TNPUHATHE U OIMPOBEPKEHHUE €ro
cymectBoBaHus. C  OIHOW  CTOPOHBI, HAUWMOHAJIBHBIA  XapakTep
NOHUMAaeTCs Kak (yHAaMEHTalbHas KaTeropusi, oOecreunBaromas
(GYyHKIIMOHUPOBAHUE COLIMYyMa Ha WHAMBUAYATbHOM, TPYIIIOBOM U
HAllMOHAJIBHOM YpoBHAX: «HanumoHanbHBIM YenoBek Ooybllle, a HE
MEHbIIIE, YEM IMPOCTO YEJOBEK, B HEM €CTh POJOBBIC YEPTHl UEIOBEKA
BOOOIIIE M €IIe €CTh YePThl MHAUBUyaTbHO-HalMOHANBHBEIE) [1. C. 96];
KaK HeoTbemyieMas, C(POpPMUPOBAHHAS WHCTUHKTUBHO JAHHOCTh HEKOU
COI[MAJIbHOM OOIIHOCTH, KOTOpasi «BbIPAaOATHIBAETCS HUCTOPUYECKH, B
00pbpOe ¢ IPUPOOi, B CO3AAHUHN €IMHON TYXOBHOUM KYyJbTYpHI... Kaxablii
HApO/I MPU3BaAH K TOMY, YTOOBI IPUHSITH CBOIO HAPOIHYIO U UCTOPUUECKYIO
“IaHHOCTH’ M JYXOBHO MPOpadOTaTh €€, 0JI0JIETh €€, ONyXOTBOPUTH €€ TO-
cBoemy...»  [2.C.232-233]. C  gpyroii  CTOpPOHBI, IO  Mepe
WHTEHCU(PUKAUKA TJIOOANTHHBIX KYJbTYPHBIX IPOIIECCOB HalMOHAJIbHAS
UJEHTUYHOCTh MHTETPUPYET UYXKEPOJHBIEC DSJIEMEHTHI, IPHUBHECECHHbIC
W3BHE W aJanTUpPyEMbIe MOJ KOHKPETHBIC YCJIOBHS >KU3HEACATEILHOCTU
HapoaHoctu [3. P. 29; 4], 4To cTaBUT 1OJ COMHEHHE YHUKAIbHOCTbH
HAIIMOHAJIBHOTO XapaKTepa U OMpPaB/IbIBAET BO3HUKHOBEHUE U BXKUBAHUE B
HaIIMOHAJIBHBIC CHCTEMBI KPOCC-KYJIbTYPHBIX YHUBepcauii [5; 6].

He cymectByer eawmHCTBA MHEHHM M TO BOMNPOCY CTaTHKUA /
JTUHAMUKU CHUCTEMBl «HAIMOHAIBHBIM xapaktep» [7/; 8], reHernueckoit
PEEMCTBEHHOCTH M peTpaHcisiuuu ero kommnonentoB [9. C. 78; 10.
C. 105].

Bce mnepeuucneHHble BbllI€ MPOOJIEMHBIC ACIEKTHI MOTYT OBIThH
CIIPOCIIMPOBAHBl M Ha Y3KOHAINPABJICHHBIE WCCIEAOBAaHUS B 00JacTU
OpUTAHCKOTO HAIMOHAJIBHOTO XapakTepa. YUEHBIMH MNPEANPUHUMAIUCH
MHOTOYHUCJICHHBIE  TIOMBITKA  KJacCH(UKAIMU W CHUCTEMaTH3alNH
KpaeyroJbHbIX KOMIIOHEHTOB «aHrimiickoctuy [8; 11. P. 57; 12; 13; 14;
15; 16], xotopsie ObUIM TpEACTaBICHBI B (OPME MOJICKYJIAPHBIX H
MJIAaHETAPHBIX MojeNie OpuTaHCKOW uaeHTUYHOCTU [17], mo3BoJsIONIUX
MPOCJIEANTh COYMHUTEIbHBIA WM TOJYUHUTEIIBHBIM XapakTep CBSI3U
MEXy BKJIFOUEHHBIMH B UX COCTaB djieMeHTaMu. OJITHAKO 70 HACTOSIIEro
MOMEHTa COOTHOIICHHE sJpa U mnepudepur CUCTEMbl «OPUTAHCKUN
HAIMOHAIBHBIN XapakTep» He ObLIO BBISBIICHO.

[lenbto nccienoBaHus, MPECTaBICHHOTO B JAHHOM CTAThE, SIBIISIETCS
onpeiesieHHe SIEPHBIX u nepudepuiHbIX KOHCTUTYEHTOB
«aHTTUUCKOCTW» HA OCHOBE aHaldM3a MapeMUOoIorHdecKkoro (Qonma

12
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COBPEMEHHOTO aHTJIMUCKOTO S3bIKA. DMITUPUYECKYIO 0a3y HCCIeIOBaHUS
coctaBuwid 903 eauHUIIbI, MOJYYEHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOW BBIOOPKU U3
ayTEHTHYHBIX CloBapei mocioBuuHbIX m3pedenuid (The Oxford Dictionary
of English Proverbs, The Oxford Dictionary of Proverbs Online).
Kpurepuem oTbopa MTOCITYKHJIO0 COOTBETCTBUE napeMum
oO1Ienpu3HaHHBIM KOMITOHEHTaM OpHUTaHCKOM HAIlMOHAJIBHOU
uaearnunoctu [8; 11. P. 57; 12; 13; 14; 15; 16]. HccnemoBanwme
IMPOBOJIMJIOCH HA OCHOBE WHTEPIPETATUBHOTO U JASHUHHUIIMOHHOTO
METOJOB aHaln3a, a TakKe WHHOBAIIMOHHOTO, C TOYKH 3PCHHUS
ATHOTICUXOJIOTHUYECKOTO IPEIIOMIICHUS, MeToaa MEHTaJILHOT'O
kaptupoBanus [ 18; 19].

AKCHOJIOTHUECKHUE U TTOBEACHUYECKHE KOJIbI HAIIMU HaXOIsAT HauboJee
OKCIUTMIIUTHOE BBIPAKEHHE B MPOAYKTAX KYyJIbTYPHO-ICTETHUUYECKOTO H
WHTEJUIEKTYyaJIbHOTO TBOPYECTBA Hapoda. SI3bIK CTPYKTypUpYyeT U
KOHCOJIMJANPYET HAIMOHAJIBHYI0 CAaMOOBITHOCTh, «B S3BIKE 3aredaTiieH
BECh HAIMOHAIBHBIM XapakKTep, a TaKKe B HEM KaK B CPEJCTBE OOIICHUS
JAHHOTO HapoJia MCYE3al0T WHIUBHIYAIBLHOCTH, C TEM YTOOBI MIPOSBUIIOCH
BceoOmee» [20. C. 303]. S3bIk co3uaaTesieH MO CBOEH CYyTH, OH 3aKJII0YaeT
a0CTpaKTHYIO THOCTICTIU(UKY B KOHKPETHBIE, JOCTYITHBIE
MUKPO(DOPMYIIBI, K KOTOPHIM MOKHO OTHECTHU TMocioBHIbL. «Hu B kakom
yHnoTpeOJIeHUU pPEeUYr CTOJIbKO HE OOHApYKMBAIOTCS XapakTep W 00pa3
MBICJICM Hapoja WiW, Jydlle CcKa3aTb, BECh Hapoa, KaK B CBOHX
nocioBunax» [21. C. 153].

B oTimume oT CMEXHBIX S3BIKOBBIX SBIICHHM, TaKMX Kak aopusm u
MOTOBOPKA, MOCIOBULA O0JaAaeT LEJOCTHOW CTPYKTYPOMl M CEMaHTUKOM,
IpEeJICTaBIsCT cOOO0K OOIICHAPOAHYIO, @ HE aBTOPCKYIO MYAPOCTh [22; 23;
24; 25; 26], saBnss akTyalbHBIA CIIOH ISl (PUKCAIUHA STHOCTICIIU(DUIESCKUX
KOHCTaHT B CTaTUYECKOM KITFOYE.

AHanu3 mapeMuoJIOru4eckoro (oHIa aHTIUHCKOTO S3bIKA C LEIbIO
dbukcanuu sapa u nepudepun «aHTJIMMUCKOCTHY MPOBOJIUICS B HECKOJIBKO
ITAIoB.

Ha nepBuyHOM cTaguu ucCClENOBaHUS TOJIYYEHHBIE B PE3YJIbTATE
UHTEPIPETAIMN TIOCIOBUYHBIX HM3PEUYCHHA KOMIIOHEHTBI OPHUTaHCKOTO
HAIlMOHAJIBHOTO XapakKTepa B KOJAMYecTBE 19 TeMaTWuecKuX EIUHCTB —
MapeMUO-CEMAaHTHYECKUX TIOJIeM — He Obutn auddepeHIupOoBaHbl IO
NPUHIIMITY OTHECEHHOCTH K SJIEPHBIM WIH TepupepuitHbiM (pOoHTaM
cucteMbl Britishness, ogHako moABEpIIIMCh HMepapXHe3allid Ha OCHOBE
KBaHTUTATUBHOTO WHJIEKCA WX YIOTPEOUTEIHHOCTH B CIIOBAPHBIX CTATHIX:

13



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. SI3bIK U KynbTypa

CIEep)KaHHOCTh (YMEpPEHHOCTh) — 154 eauHUIBI MapeMUOJIOTHYECKOTO
dornma (18 %), mparmarmuHocth (AmMmupm3Mm) — 139 emunun (16 %),
kiaccoBocth — 100 emunui (12 %), sHepruanocts — 85 exunui (10 %),
YECTHOCTD — 83 € IMHUIIBI (10 %), JKEHTIIBEMEHCTBO
(UMBHIIM30BAaHHOCTh) — 62  emunuipl (7 %), TpaguluoHAIN3M  —
52 enununisl (6 %), momoBuTOCTE — 49 equnuil (6 %), COCTOATEIHPHOCTD —
45 equnun (5 %), nmpuBaTHOCTH (000c00ICHHOCTR) — 28 enunuul (3 %),
ynopsaodeHHocTh — 28 eaunui (3 %), 3KCHEHTPUYHOCTh — 25 eAUHMII
(3 %), npotuBopeunBocth — 10 emuuun (1 %), datammsm — 10 eguHUI
(1 %), pasBuroe uyBcTBO tomopa — 9 emmuun (1 %), cBoGomomodOue —
7 equnut (1 %), ropaocts — 5 eaunauil (1 %), TyXOBHOCTh — 4 €TUHUIIBI
(0,44 %), TonepantHocTh — 3 eaunuiisl (0,33 %)

Ha BTrOpoM »9Tame MeTOIOM MEHTaJbHOTO  KapTHPOBAHUSA,
3aKTIOYAONIUMCS B OOBEIMHEHWHU OJM3KHUX TI0 CEMaHTUYECKOMY H
aKCHOJIOTHICCKOMY HAITOJTHEHHUIO KOHCTPYKTOB, TOJIydeHHbIE 19 mapemuo-
CEMaHTHYECKUX €AMHCTB OBLIM acCOIMaTUBHO crpynmupoBaHsl 10 10. B
cocTaB KOHCTpyKTa «Clep>KaHHOCTh, YMEPEHHOCTBY» ObUI BKJIIOUYEH
¢amanuzm — TOTOBHOCTb CHEP)KaHHO-0€3pONOTHOrO NPUATUS PpOKa
CynbObl; 000cobAeHHOCMb  ObUIa  JOTIOJIHEHA  0OMOBUMOCHIbIO — —
CTpEMJICHHEM K MPUBATHOCTH U «OTTPAHMYCHHOCTH» OT BHEIITHETO0 MHUPA;
c68000001100Ue — YY8CMBOM romopa, 9KCYEHMPUHUHOCNDBIO,
MONEPAHMHOCbIO U NPOMUBOPEUUBOCMbIO — CBOCOOPA3HBIMH (HOpMaMH
npoTecTa MPOTHB  OOMISPUHATOTO  perjaMeHTa W MapKepaMu
HE3aBUCUMOCTU HWHIUBHUIA, OXNCEHMIIbMEHCMBO — COCMOSIMENbHOCbIO,
2opoocmuio U 0yxoeHocmyio. lIpazmamusm, K1acco8ocms, SHEPSUYHOCD,
YeCmHOCmb,  YNOPAOOYEHHOCMb U MPAOUYUOHANU3M ~ OCTAJUCH
caMocTosATebHBIMU YepTaMu. Kakmoe u3 10 rimobanbHBIX €IUHCTB OBLIO
Jajgee CEerMEHTHPOBAHO I10 aCCOIMATUBHOMY MPHHIMITY. PaccMorpum
acCOIMaTUBHBIE 00BEMBI TAHHBIX KOHCTPYKTOB O0Jjiee MoapOoOHO.

|. Cnep:kaHHOCTBH, yMEPEHHOCTH

1.  YmepeHHOCTh BepOaNbHBIX U MOBEACHUYECKUX MPOSBICHUM: TO
talk without thinking is to shoot without aiming (I'oBopuTh HEOOAYMaHHO —
BCE paBHO uTO CTpeisaTh O0e3 mpuiena); A still tongue makes a wise head
(HeOontauBelii A3bIK JaeT Ha4ajao Myapoi rojose); Be swift to hear, slow
to speak (ILIuOko ciyrrai, 1a He ITMOKO TOBOPH).

2. Crounmsm: Adversity is a good discipline (Hecuactbe cimyxut
XOpomuM ypokoM); What can’t be cured must be endured (Yro Hemb3s
BBIJICUUTH, JTOJDKHO OBITH BBICTpamaHo); Life isn’t all beer and skittles
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(OKu3znp — Henerkas 1tyka); Sussex won't be druv (Caccekc He
OKOPUTCS).

3.  @arammsm: Every bullet has its billet (ITyns BuHOBHOTO
oteimier); Marriage and hanging go by destiny (IloBemenue u
OpakocoueraHue mnpeaHadyepTaHbl cyabOoi); There is a remedy for
everything except death (Mmeercs manames oT Bcex 0¢1, KpOME CMEPTH).

4.  Camoxontpoin: The best doctors are Dr Diet, Dr Quiet and Dr
Merryman (JIyumwue nekapu — goktop Juera, nokrop CHOKOWCTBHE U
noktop OntumusMm); Better are small fish than an empty dish (JIyume mana
pBIOKa, ueM myctas Tapenka); Be careful what you pray for, you might get
it (By1b OCTOPOXEH B CBOMX MPOIICHHUSIX — OHH MOTYT OCYIIIECTBUTHCS);
Moderation in all things (YMepeHnHOCTB BCIOTY).

5. Tepnenue: Patience is a virtue (Tepnenue — 3010t10); Slow and
steady wins the race (Tume enemib, naneiie Oynaenib); Don’t put the cart
before the horse (He ctaBp Tenery Bnepeau Jomaan: BCEMy CBOE BpeMs).

6. Hempustue cyersr: Hasty climbers have sudden falls (Bzneren
BBICOKO, Ja C€l HHU3KO; JOCIOBHO: TOPOIUIMBBIC CKaJloJia3bl BHE3AITHO
cpeiBatotes BHU3); Nothing should be done in haste but gripping a flea (B
CICIIKE CJCAyeT JIMIIb TOJBKO JOBUTH Oy0Xy); Haste trips over its own
hills (CymaToxa crioTeikaercsi 0 coOcTBeHHbIC TIATKH / CKOPO MOMIeIb —
HOTY 3aIli0eIh).

1. IMnupu3m, nparMaTusm, 3ApaBbIi CMBbICJI

1.  Jloruka, panmonamu3m: Coming events cast their shadows
before (I'psaymme coOwiTHs OTOpackIBalOT TeHH); YOU cannot have your
cake and eat it (Ogun mupor aBa pa3a HE Chelllb. HEBO3MOXHOCTH
COBMeEIICHHUS HecoBMecTHMOro); A stitch in time saves nine (OauH CTEKOK,
C/IeJIaHHBI BOBPEMSI, CTOUT JEBATH. TO, YTO JIEIAETCS BOBPEMS, SKOHOMHUT
MHOTO TPY/la BIIOCTEACTBUN).

2. OcrtopoxHOCTh, HaOIOAAaTEIBHOCTE: Beauty is but skin-deep
(Kpacora oomanuuBa); Believe nothing of what you hear, and only half of
what you see (He Bepb HHUUEMY U3 TOTO, YTO CIBIIIHUIIIb, ¥ JIHIIb TOJOBHHE
TOro, 4yTo BUAMIIL); Never choose your woman or your linen by candlelight
(Hukorna He BbIOMpAaii )KEHIIMHY U O€JIbe TP CBEYax).

3.  Tlocnemosarensnocth: If you play with fire, you get burnt
(Komu wurpaems ¢ orHem, moropwuiib); AS you brew, so must you drink
(Uro 3aBapwmi, To 1 pacxieObiBaii); A good beginning makes a good ending
(Xopolee Hauano — 3a10T OJaronpuUsTHON Pa3Bs3KHU).
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4.  PacueriuBocth: God sends meat but the devil sends cooks (bor
MOCBUIAET MSACO, a IbSIBOJ — MOBApOB); You can’t make an omelette without
breaking eggs (He mnpuroroBuTh OMIieTa, HEe pPa30UB SHIl: YCICITHOMY
HCXOJly 3a4acTyl0 MPEALIeCTBYIOT TpyAHOCTH); One man’s loss is another
man’s gain (KTo-To TepseT, KTO-TO HAXOJIHUT).

5. OpueHTanys Ha mpakTHueckue aoBoabl: An ounce of practice
Is worth a pound of precept (Jlenp ImpakTUKH CTOMT rojaa Teopuu); The
proof of the pudding is in its eating (UTo0bl cyauTh O MyaUHTE, HAJAO €TI0
oTBenarh); Every picture tells a story (Y xaxagoro coObITHS CBOs
IPEABICTOPHUS).

6.  Xurpoctb: If you can’t beat them, join them (He moxeninb
noOeIUTh UX, IPUCOCIUHSICS: HE MOXKEIIb OOPOTHCSI — BO3TJIABb).

I11. KnaccoBocTn

1. BaxHOCTh COUMAIBHOTO MPOUCXOXKICHUS: An ape’s an ape, a
varlet’s a varlet, though they be clad in silk or scarlet (Kak cBuHbIO B
kadTaH HU psAOU, OHA CBHHBEHW M ocTtaHeTcs); Dogs look up to you, cats
look down on you, pigs is equal (Cobaku nmpeBO3HOCT, KOThI IPUHUKAOT,
a CBUHBU PaBHBI).

2. PasenctBo: When the blind lead the blind, both shall fall into
the ditch (Eciu crienoit BezeT cieriia, 00a cBanstes B kanapy); Hawks will
not pick out hawks’ eyes (Bopon BopoHy a3 He BbIKIOeT); Set a thief to
catch a thief (Uto0Os! moiiMaTh Bopa, Hy>KEH BOD).

3.  HepaBenctBo: Beggars can’t be choosers (bennskam He
npuxoautcs BeIOMpaTh); Fools build houses and wise men live in them
(ITpocraku BO3BOIAT OMa, a OOrauu KUBYT B HUX); The rich man has his
ice in the summer and the poor man gets his in the winter (borau
HaCTaXIaeTCs MPOXIag0i JIETOM, a OSTHIK — 3UMOM).

4.  Koomneparuuocth: Birds of a feather flock together (ITruirsr
OJTHOrO omepeHust aepxarcs BMmecte / PpiOak ppiOaka BHUAWUT H3ANCKa);
Providence is always on the side of the big battalions (ITpoBunenne Bcerna
Ha CTOPOHE MHOTOYHMCIICHHBIX OataimboHOB); United we stand, divided we
fall (BmecTe MbI BBICTOUM, 110 OTAEIHLHOCTH MAIEM).

IV. JHepruunoctb

1.  Tpymomobue, neneycrpemiieHHocTh: The busiest people have
the most leisure (Camplii 3aHATOM 4YEIOBEK HAXOAUT OOJBIIC BCEIrO
nocyra); He that would eat the fruit must climb the tree (Tot, kTo X04eT
OTBEAATh IUIOJ, JOJDKEH B300parhcs Ha zAepeBo); Genius is an infinite
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capacity for taking pains (I'eamampHOCTH — OCCKOHEUHAs Harpaga 3a
CTapaHusl).

2.  llepdexkumonusm, amOummo3Hocts: The good is the enemy of
the best (Xopoiee — Bpar sayuriero); You never know what you can do till
you try (Hukorga He 3Haelllb, Ha 4TO CIIOCOOEH, MOKa He momnpoOyers); If
a thing’s worth doing, it’s worth doing well (Ecnu Oepemibcs 3a neno,
HYKHO JIeJIaTh €ro XOPOIIIO).

3. Ommoprynusm: Opportunity never knocks twice at any man’s
door (Bo3MoXHOCTh HUKOTIa HE CTYYHUT B ABEpb aBaxanl); While two dogs
are fighting for a bone, a third runs away with it (IToka nBe cobaku
JepyTCs HW3-3a KOCTOYKH, TPeThsi ¢ Hed yOeraer), Use it or lose it
(eicTBy# — MM MOTEPSEUIb IAHC).

4.  JloBeaenme mena qo KoHma: The nearer the bone, the sweeter
the meat (Uem Oroke kocTh, TeM ciamie msico / Octatku ciaaku); It is idle
to swallow the cow and choke on the tail (Ilpornotutre kopoBy wu
10JIaBUTHCSI XBOCTOM: HEJIb3s OCTaHABIMBAThLCS Ha moimyTu); He who wills
the end, wills the means (Tot, kTo UACT K KOHEYHOH LIEIU, CUUTACTCSA U CO
CPEICTBaMM).

5.  Hsberanme otcpouek: The sooner begun, the sooner done
(Cxopee Hauato — ckopee 3akoHueHo); Time and tide wait for no man
(BpeMmst u ipuiuB He XAyT HUKOTO); Don’t put off till tomorrow what you
can do today (He otkmnampiBaii Ha 3aBTpa TO, YTO MOXKEIIb CJENIATh
CEroJIHs).

V. YecTHas urpa

1.  YectHoe, oTkpsiToe noBeaenue: A bad penny always turns up
(dypuoe Bcerna nposiButcs); A clean conscience is a good pillow (VY koro
COBECTh YKCTa, Y TOT'O W IOJYIIKa IMOJ rojioBoi He Beprurcs); A fault
confessed is half redressed (ITpu3HaHue BUHBI — ITOJIOBMHA HAKa3aHHUS).

2. Tlpunmun Bo3masuus: A civil question deserves a civil answer
(BexsiBeIli  BOIIPOC  3aciy’KHMBaeT BexJIuWBOro oteera); Curses like
chickens come home to roost (IIpokmsiTusi, TOJOOHO UBIILIATAM,
BO3BpallaroTcs Ha cBOM Hacect); Do as you would be done by (TToctymaii ¢
JIPYTUMU TaK, KaK X0TeJl Obl, 4TOOBI MOCTYMANU ¢ TOOOH).

V1. Yopsiio4eHHOCTh, 3aKOHOMOCJIYIIIHOCTh

1. CoOmoneHne oOIIECNPUHATHIX MpaBwil W HOpM: Hard cases
make bad law (TpyaHsle nema — markast ocCHOBa Jij1s 3akoHa); lgnorance of
the law is no excuse for breaking it (He3nanue 3akoHa He ONpaBIABIBACT €rO
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Hapymenwue); The first duty of a soldier is obedience (IlepBast 00s13aHHOCTD
coJijiaTa — IOBUHOBEHUE).

2.  Crpyxrypuzanus Obitus: A place for everything and everything
in its place (Mecto as Bcero — u Bce Ha cBoeM MecTe); Every man to his
trade (Kaxxmomy cBOe pemeciio).

VII. JI:xkeHTJIbMEHCTBO

1.  Bocnurannocts: An Englishman’s word is his bond (CnoBo
aHTIIM4YaHuHA — ero o0s3arenbcTBo); It takes three generations to make a
gentleman (/l>keHTIEMEH poKIaeTcs 4Yepe3 TpU MoKoyieHus); Manners
maketh man (O yenoBeke CyasT MO0 MaHEpaMm).

2.  OnpsatHocTh BHemHero Buaa: Nine tailors make a man (JIeBsthb
HOPTHBIX CO3MAIOT JpKEHTJIbMeHa); The style is the man (Ctunp — 3T0
JIMYHOCTH ).

3. besynpeunocts penyraiuu: Give a dog a bad name and hang
him ([lait cobake mypHyro KIMYKy — M moBech ee); Evil communications
corrupt good manners (JlypHbie CBSI3U IOPTSIT MaHEPHI).

4.  Oopasosannocth: A little knowledge is a dangerous thing
(HeBexxectBo omacHo); Where ignorance is bliss, ‘tis folly to be wise (I'ne
HEBEXKECTBO Kak OJiarojiaTh, Oe3paccyaHa MyApocTh); The pen is mightier
than the sword (ITepo cuibHee Meda: HCIIOJIB30BaHUE CIIOBA IS IMOOCIBI
HaJl TPOTUBHUKOM).

5. Topmocte: Better die standing than live kneeling (JIyuie
yMepeTh CTOs, YeM JKHUTh Ha KojieHsx); Better go to bed supperless than
rise in debt (JIy4mie 0KuThCS CraTh, HE MOYKUHAB, YEM TPOCHINIATHCS B
noary); Better be alone than in bad company (JIyuiire 6bITh 0HOMY, YeM B
JypPHOM KOMITAHHH).

6. CoctosTenbHOCTh (KaK TMOJOKUTEIBHOE U OTPHUIIATEIBHOE
seaeHue): A golden key can open any door (3050Tol KIIFOYUK CIIOCOOCH
OTBOpUTH JIOOYI0 1Bepb); Poverty is no disgrace but it is a great
inconvenience (beaHOCTh HE MOPOK, HO CYIIECTBEHHOES HEYmI00CTBO); It iS
better to be born lucky than rich (JIydire poautbcst cuacTiMBBIM, HEXKETH
ooratbiMm).

VIlI. Tpagnumnonaausm

1.  Iloumranue Tpamuuui u oOwryacB: England is the paradise of
women, the hell of horses, and the purgatory of servants (Aurmms — paii
JKEHIIMH, TIPOIacTh Jiomaaek u unctmmine ciayr); Old habits die hard (Ot
cTapoll TNpUBBIYKH TPyAHO n30aButThes); Yorkshire born and Yorkshire
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bred strong in the arm and weak in the head (PoxxmeHHBII 1 BOCTIUTaHHBIN
B MopKIIupe cHileH Ha PyKy, HO cliab Ha rOJIOBY).

2.  Tlarpuwormsm: One Englishman can beat three Frenchmen
(OmuH aHrauuaHuH obeaut Tpoux Qpaniry3os); He has no home whose
home is everywhere (Het noma y Toro, ueii 70M MOBCIOY).

3. Koncepsatuszm: A creaking door hangs longest (Ckpurydas
JIBeph IoJibliie BUCUT Ha memiax); What is new cannot be true (To, uro
HOBO, HE MOXET OBITh UCTUHHO); You can’t teach an old dog new tricks
(Crapyto cobaky He 00yYUTh HOBBIM TPIOKaMm).

4.  VYpaxenue wuctopuu: History repeats itself (Mcropus
nukinyna); What Manchester says today, the rest of England says
tomorrow (O yem ManyecTep rOBOPUT CErOJiHs, 3aBTpa 3arOBOPUT BCA
AHrus).

IX. ITHOEHTPU3M

1.  JlomoBurocth: Good fences make good neighbours (3a
XOpoIIuM 3a00poM — U coceau xopomu); Every tub must stand on its own
bottom (Bcsikas kamyiika A0JKHA CTOSTh Ha COOCTBEHHOM JIHE: KaXIbIH
JOJDKEH 3a00TuThCs 0 cede cam); Keep your own fish-guts for your own
sea-maws ([lymait o cebe u o cBoeii Boironme / Ilomorait cBouM, a He
YYKHUM).

2. CewmeiictBenHoctb: Birds in their little nests agree (ITramku B
CBOMX THE3JIBIIIIKAX JIOTOBAPUBAIOTCA); An Englishman’s house is his castle
(Tom anrnuuanumHa — ero kpemnoctb); Every Jack has his Jill (Bcskomy
JIxxeky cyxaeHa ero [xun).

3. JlwoboBb k nopsiaky u kombopty: It’s an ill bird that fouls its
own nest (I'myna ta nruna, koei cBoe rHe3no Hemr00); Cleanliness is next
to godliness (UxCTOMIOTHOCTh CPOIHH MTPABEIHOCTH).

X. CBobGopgooomne

1.  HesaBucumocTs, 1000Bb K cBoOOE: A bean in liberty is better
than a comfit in prison (bo6 Ha cBOOOC JyUllle ACTUKATECOB B TEMHHUIIC);
Lean liberty is better than fat slavery (Yaxmas cBoOoja mydiie
IPOLIBETAIOIETO PaOCTBA).

2. DxkcuentpuuyHocth: Wanton kittens make sober cats
(PacnyTcTBO B MOJIOIOCTH — YMEPEHHOCTH (TPE3BOCTh yMa) B CTapOCTH);
Variety is the spice of life (Ilepemenb! IpuIAIOT OCTPOTY KHU3HU).

3.  TonepantHocth: Live and let live (Cam >xuBu U 1pyrum XKuTh
He Mmemaid); A good horse cannot be of bad colour (Xopomras nomanp He
MOKET OBITh TIJIOXON MacTH).
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4,  Jlpynuuue W TPOTUBOpPEUYUBOCTh: England’s difficulty is
Ireland’s opportunity (To, 4yTo njis AHTIIUM — CIIOXKHOCTb, 17151 Upnanauu —
BO3MOXKHOCTB); Young saint, old devil (Cesroma B MoIOZOCTH —
IPEXOBOJHUK B CTAPOCTH).

5.  llyrnuBocTs, pa3BUTOE YyBCTBO IoMopa: It’s a poor heart that
never rejoices (HecuactiuBo TO cepjle, 4To He 3HaeT pagoctu); Many a
true word is spoken in jest (B m000ii 11yTKe €CTh IO IMPaBIbI).

B xoxme Tperheil, 3aKIIOUUTENIBHON CTAaUM HCCIEIOBAHUS ObLIO
IIPOM3BEICHO OKOHYATEJIhbHOE MEHTaIbHOE KapTupoBanue 10 mapemuo-
CEMaHTUYECKHUX TIOJICH, nocJie 9ero YHUCIIO TJI00ATBHBIX
CHUCTEMOOOPA3YIOIMKUX JOMHHAHT «AHTJIUHUCKOCTH» COKPATHUIIOCh  JI0
CIEeyIONIed TpUaIbl paguaibHBIX, BOUpAIOMIUX B ce0s accolMaTHBHbBIC
KapThl OCTalbHBIX 3JeMeHTOB: CoeporcaHHocmob — J[oceHmibMeHcmeo —
Ynopsoouennocme.

B acconuaruBHbIl 00BeM KOHCTpykTa «CraepskaHHocTh» (154

€ IUHUIBI MapeMUOJIOTUYECKOTO dboHa) OBLIH BKJIIOUEHEI:
«ObocobnenHoctb» (77  eAuHUI]), CONPSDKEHHass C  YBAKCHUEM
MEPCOHATILHOTO MPOCTPAHCTBA, OTrpaHUYCHHEM 5 KOHTpPOJIEM

MOBEJICHUYECKUX MPOSIBICHUM MHJIMBUJIA, OTKA30M OT COILIMAJIBHBIX POJICH B
NPUBATHOM TIPOCTPAHCTBE JOMa, CTPEMJIIEHMEM K YMEPEHHOCTH B
BBIDOKECHUH yOEXKJIEHUN, HEBMEIIATEILCTBOM B YacTHYIO JKW3Hb;
«OMmupuzm» (139 enuHUI)), COOTHOCHMBIM C MOPOJYMAHHOCTBIO,
MPAaKTUYHOCTBIO UM YMEPEHHOCTHIO TIOBEJICHUECKOW U  BepOaIbHOM
COCTaBJISIONIUX, MX YETKOW PEriaMeHTUPOBAHHOCTHIO M CUTYyaTUBHOU
oOycnoBiaeHHOCThIO; «®Datanmuzm» (10 enuHUI)), BBIPAXXEHHBIA B
OeCpeKOCIIOBHOM  MOJAYMHEHHOCTH  POKy  cyAbObl.  CyMMapHbIH
KBAHTUTATUBHBIA  [OKa3aTelb  PENPE3CHTUPOBAHHOCTH  KOHCTPYKTA
«CHep>kxaHHOCTh» B TAPEMHUOJIOTHYECKOM (OHAEC AHTIMHCKOTO S3BIKA,
TakuM obpaszom, coctaBmi 380 exunuin. CTpyKTypa JTaHHOTO TI100aIBHOTO
NapeMHO-CEMaHTUYECKOT0 TOJISI OTIMYAETCA, KPOME TOr0, CHJIbHBIM
aCCOIIMAaTUBHBIM BETBJIEHUEM, UYTO CBHUJETEIHLCTBYET O MHOTOIPaHHOCTHU
€ro MPOSsIBJICHUH B KOHTEKCTE OPUTAHCKOTO JIMHI'BOCOIIMYMA.

B accomuatuBHblli 00beM KOHCTpyKTa «J[>xeHtipmencTBo» (197
CAUHUIl  TapeMuojorudyeckoro  ¢oHga) ObUIM  WHTETPUPOBAHBI:
«Tpanuumonanuzm» (61  enuHMIlA), KOTOPBIK  OTpakaeTcs B
TPAAUIMOHHBIX IEHHOCTSIX O0pa30BaHUs, BOCIHUTAHUA WM MATPUOTU3MA;
«CBoOomomo0ue» (54 eTMHUIIBI) KaK MPSIMOE CICACTBUE COCTOSATCIBHOCTH
U CTaTyCHOCTHM WHJWBHUJIA, KOTOPHIA B TaKOM CJIy4ya€ YYBCTBYET CBOIO
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HE3aBUCUMOCTb U MOXET MPOTUBOCTOATH TPAJAUIIMOHHOMY IIEHHOCTHOMY
KOMIUIEKCY, BbIpakasi COOCTBEHHYI0 MHIUBUAYAIBHOCTh. OOIIMI MHIEKC
YaCTOTHOCTU YHOTPEOJICHUS] TapeMUil, CBA3aHHBIX C YKa3aHHBIM TMOJIEM
«aHTJIUHCKOCTHY, cocTaBra 312 eqMHMII.

3aMbIKaIOIMK TpUay KOHCTPYKT «Y HOPSIOYEHHOCThY MPEICTABIECH
COOCTBEHHO «YTOPSA0UYCHHOCTRIO» (28 enunmiy), «KiraccoBOCThION
(100 equamir), KoOTOpas TakKe MPEHONpEACNIIeT HaIUYHUEe  YCTKO
OYEPUYECHHON COLIMAIBHOW WJIM WHOW Hepapxuu, U «YecTHOH Hurpomn»
(83 emuHUIIBI), ACTCPMUHUPYIOIICH COIMAIBHBIN MOPSAIOK M OTKPBITOCThH
MEKJIMYHOCTHBIX  B3aMMOOTHOLICHWM. CyMMapHbId KBAHTUTAaTUBHBIN
nHaekc cocrasui 211 equHuI.

UucnoBas Koppensius YKa3aHHbIX KOHCTPYKTOB M BBICOKAsi CTEIICHb
UX  aCCOLIMaTUBHOTO  BETBJICHUS TMO3BOJIIET  CHI€NaTh BBIBOJI O
TJIaBEHCTBYIOMICH (SCpHOM, paaualibHOM) POJIH, KOTOPOH HAICNISIOTCS
«CnepxkaHHOCTb», «J/KEHTIIBMEHCTBO» U  «YHOPSJAOYEHHOCTH» B
KOHTEKCTE  OpUTAaHCKOW  JMHIBOKYJbTYpbl. llepudepuitnpimu 1o
OTHOIIICHUIO K HUM BBICTYNAIOT KOHCTPYKThI, OTJIMYAOUIAECS MEHBIIUM
KBAHTUTATUBHBIM MHJEKCOM YIOTPEOJISIEMOCTH B CIOBAPHBIX CTAThSIX, HO
oOnagaroume BBICOKUM aKCUOJIOTUYECKUM MOTEHIIMAJIOM
«CocrosiTenbHOCThY (45 enuHun), «IKCUEHTPUYHOCTHY» (25 enuHun),
«®Dartamusm» (10 emmnun), «lopmocte» (5 enuuun), «JlyXOBHOCTBH»
(4 enunuip), «TonepanTHOCTH (3 SAUHUIIBI) U IPYTHE.

[IpennpuHsaTOE MCCIEIOBAHUE MPOAEMOHCTPUPOBAIIO BO3MOMKHOCTH
MOJICTTUPOBAHUSI SIEPHBIX U TepUPEpPUNHBIX KOMIOHEHTOB OpPHUTAHCKOIO
HAallMOHAJIBHOTO XapaKTepa Ha OCHOBE KOMIUIEKCHOTO aHAIM3a A3bIKOBOM
COCTABIAIONIEA HAlMM, BBIPAXKEHHOM B MOCIOBUYHO-IIOTOBOPOYHOM
MUHUMyME. KBaHTUTAaTUBHOE COOTHOIIECHHUE BBIJCICHHBIX MapEeMHUO-
CEMaHTHUYECKHUX nojien CBUJIETEIIbCTBYET 0 CYILLIECTBEHHOM
KOJINYECTBEHHOM TMPEBOCXOJICTBE OJIHUX Ha JPYTMMU U TO3BOJISIET
pasrpaHUYUTh UX W MPEACTaBUTH B (DOpME MHOTOCTYIIEHUATON HEpaAPXHU
neHHoctedr u uyept. Crenyer mpuU3HATh, YTO IMOJYYEHHAs MOJEIb,
dbyHIaMeHT  KOoTopod  cocraBisier  Tpuana  «CaepKaHHOCTb — —
JIKEHTIBMEHCTBO — YTOPSJOYEHHOCTh» CKJIOHHA K TpaHcpopmaluu u
peopraHu3aiii, TaK KaK S3bIK TMPEACTaBIseT COO0OM MOJBUKHOE
oOpa3oBaHue, pearupyrollee Ha H3MEHEHHUs YyKiajga oOlecTBa u
OTpaXarIlee AKTYAIbHYIO HEHHOCTHYIO cpeny. MHTepec mis nanbHenmmx
UCCIICIOBAHUI MOJKET TMPEACTABIISITh MEpEepacipeicieHue SIACPHBIX U
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nepuepuilHbIX KOMIIOHEHTOB «aHTJIMHCKOCTH» B JUAXPOHUYECKOU W
CUHXPOHUYECKOU MPOCKIHUAX.

bubauorpadguyecknii Ciucoxk

1. bepnsen H.A. Camomno3HaHue (omBIT bunocodckoi
aBToouorpaduu). M.: Mexaynapoausie otHotenus, 1990. 336 c.
2. Uneun N.A. Ilyte nyxoBHOro 00HOBICHUS // [IyTh K OUYEBUIHOCTH.

M., 1993. C.134-289.

3. Edensor T. National ldentity, Popular Culture and Everyday Life.
Oxford — N.Y.: Berg, 2002. 224 p.

4, Fulbrook M. German National Identity after the Holocaust.
Cambridge: Polity Press, 1999. 255 p.

5. Murdock G.P. The Common Denominator of Culture // The Science
of Man in the World Crisis / Ed. Ralph Linton. N.Y.: Columbia University
Press, 1945, P. 123-142.

6. Brown D. Human Universals. N.Y.: McGraw Hill, 1991. 220 p.

7. Mandler P. The English National Character: The History of an ldea
from Edmund Burke to Tony Blair. New Haven, CT: Yale University Press,
2006. 320 p.

8. Hewitt K. Understanding Britain Today. Oxford: Perspective
Publications Ltd., 2009. 307 p.

Q. CuxeBnu 3.B. Pycckue: «oOpa3» Hapoaa (COLMOIOTHUYECKUN
ouepk). CII6.: U3a-Bo Cankt-IlerepOyprckoro yn-ta, 1996. 152 c.

10. CwmupnoB ILU. Commonoruss mamunoctu: VYu. moc. CII6.:
U3na-so CII6GIY, 2001. 380 c.

11.  O’Driscoll J. Britain: The Country and Its People. L.. Oxford
University Press, 2000. 224 p.

12. Barnes J. England, England. L.: Jonathan Cape, 1998. 266 p.

13. Miall A, Milsted D. The Xenophobe's Guide to the English.
Updated and Revised. L.: Oval Books, 2002. 64 p.

14. Langford P. Englishness ldentified. Manners and Character. L.:
Oxford University Press, 2000. 389 p.

15.  Fox K. Watching the English: The Hidden Rules of English
Behaviour. L.: Hodder and Stoughton, 2004. 424 p.

16. IIBerkoBa M.B. Aurnwmiickoe // MexKyabTypHas KOMMYHUKAIIUS:
VYu. noc. H. Hoeropoga, 2001. C. 158-183.

17.  Gorokhova A.M. The Molecular and Planetary Models of British
National Character // International Scientific-Practical Conference “Innovations

22



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. SI3bIK U KynbTypa

in Science, Technology and the Integration of Knowledge”. 27-28 February
2014, L.: Berforts Information Press Ltd, United Kingdom, 2014. P. 156-167.

18. Buzan T., Griffiths C., Harrison J. Modern Mind Mapping for
Smarter Thinking. Cardiff: Proactive Press. 2012. 181 p.

19. Buzan T. The Ultimate Book of Mind Maps. L.: Harper Thorsons,
2006. 256 p.

20. T'ymb6onsar B. ¢on. Jlanuii u Dnnana // W36panHble Tpyasl 1O
s3pIKk03HaHUIO / [lep. ¢ HeMelKoro s3bIKa MOJ pPell. U ¢ Mpeauci. A-pa (uiIo.
HaykK, ipod. I'.B. Pamumsumu. M.: IIporpecc, 1984. 400 c.

21. @enunpiHa B.I1. Ha3Banus pycckux KyIlaHWW B IIOCIOBHUIIAX U
noroBopkax // CrnoBapu u nuHrsoctpanoseaenue: Coopuuk crareit / [lox pen.
E.M. Bepemaruna. M.: Pycckuit s3bik., 1982. C. 153-156.

22. CuerupeB U.M. Pycckue HapojHbie MOCIOBHUIBI U MpUTYH. M.,
1995. 527 c.

23. Jlaukuit E.A. Marepuansl 11 U3ydeHHUs] TBOpYECTBA M ObITa
oenopycoB // IlocnoBulibl, MOTOBOPKH, 3aragku. M.: VYHHUBepcUTETCKas
tunorpacus, 1998. 63 c.

24.  ®emumpiaa B.I1. O mocnoBumax ¥ moroBopkax Kak MaTepHaie s
dbpazeosoruueckoro ciosaps // [Ipobdaemsr dppazeonoruun. M.—J1., 1964. C. 200—
205.

25. Kynamn A.B. Kypc ¢paseonorun COBpEeMEHHOTO AaHTIHICKOTO
a3bIKa. 2-¢ u3a. M.: Beicmias mikona, J[yonardenukc, 1996. 381 c.

26. IlepmsaxoB I'.JI. OcCHOBbI CTPYKTYpHOW MapeMUONOTHH. M.:
Jlabupunr, 2001. 624 c.

Cgenennsi 00 aBTope
I'opoxoBa AnHa MuxaiisioBHa
ACCUCTEHT Kadeapbl OCHOB aHTJIMICKOTO sI3bIKa

HI'JIY um. H.A. lo6ponto6oBa
E-mail: gorokhova@Ilunn.ru

23


mailto:gorokhova@lunn.ru

BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. SI3bIK U KynbTypa

VJIK 811.111'367.622.21
OCOBEHHOCTHU NEPUGEPUNHBIX KBAHTUGUKATOPOB —
COBUPATEJIBHBIX UMEH CYINECTBUTEJ/IbHBIX B
COBPEMEHHOM AHI'JINHCKOM SI3bIKE

B.B. /lyopoBckasi

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHGUCTMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponobosa, Huxcrnuii Hoseopoo

B cratbe  paccMmaTpuBaroTCs  OCOOEGHHOCTH  MepH(EepuitHOro  moapaspsiaa
KBaHTU(PHUKATOPOB — COOMPATEIbHBIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, SIBJSIOMINXCS B OOJIBIIUHCTBE
CIIy4aeB OKKa3MOHAJIbHBIMU €IMHUIIAMH, 0OPa30BaHHBIMU JJIs1 BEIPAKEHUSI HEOTIPEIETICHHOTO
konmuuecTBa. Kpome Toro, ompenensiercs cTraTyc COOMpATENbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX B
CTPYKTYpE KJlacca KBaHTU(UKATOPOB U aHATU3ZUPYETCS UX ITUMOJIOTHSI.

KiloueBble ciioBa: nepudepuiinble KBaHTH(HUKATOPHI, coOUpaTelbHbIE HMEHa
CYILIECTBUTEINIbHBIC, TPOTOTUITNYECKUE MPU3HAKU, OKKA3UOHATU3MBI.

Peculiarities of Peripheral Quantifiers — Collective Nouns in Modern English
Veronica Dubrovskaya

The article looks at the peculiarities of the peripheral subtype of quantifiers —
collective or group nouns, that in most cases prove to be occasionalisms, created for the
purpose of expressing indefinite quantity. The author also defines the status of collective
nouns in the structure of the category of quantifiers and analyzes their etymology.

Key words: peripheral quantifiers, collective nouns, prototypic characteristics,
occasionalisms.

Hacrosiiass  crathss  TOCBsIIEHA OJHOMY U3 Tepu(epuitHbIX
noApa3psI0B KBAHTU(OUKATOPOB — COOUPATENIBHBIM CYIIECTBUTEIbHBIM.
AKTyallbHOCTh  UCCIIEJIOBaHHUS  KBAaHTU(PUKATOPOB B  COBPEMEHHOU
JIMHTBUCTHUKE o0OycoBeHa HEOOXOIUMOCTBIO cUCcTeMaTH3aIuu
O0COOCHHOCTEH KOHIIENTyaIM3allii KOJWYECTBa B AHTJIMHCKOM S3BIKE, B
YAaCTHOCTH B M3YUYCHHH T€X MOAPA3PSAI0B KBAHTH(HUKATOPOB, KOTOPHIM HE
OBLJIO YJIENIEHO JOCTAaTOYHOE BHHUMAaHWE paHee B CHIIy TOTO, YTO OHH
3aHUMAIOT nepudepruitHoOe MOJ0XKEHUE B CTPYKTYpE JJAHHOTO Kjlacca CIIOB.
ColOuparenbHble CYIIECTBUTEIIBHBIC SBJISIOTCS HEOTHEMJIEMON YacThIO
pa3rOBOPHOM pPEYM U  IOCTOSHHO  TOMOJHAEMBIM  MOJPA3PSAIOM,
OTpaXaroIUM U3MEHCHUS AKCTPAJIMHTBUCTUYECKOTO Xapakrepa,
MIPOUCXOAIINE B 5KU3HU JIIOJICH.

Keanmughuxkamopwr — 310 BhIpakeHus1, 0003HaYaIONINE KOJIUYECTBO,
Hanpumep, many, all, three, a large amount of, etc. [1. C.51-62].
B cooTBeTcTBUM ¢ MOCTylnaTaMyd KOTHUTHUBHOW JIMHTBUCTHKH, KaTETOpHUs
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KBaHTU(HUKATOPOB  yCTPOEHA MO  MIPOTOTHUIINYECKOMY  TMPUHIIHILY:
CYIIECTBYIOT €€ «JIyUIliue» M «XYyJIINe» MPUMEPBI — yeHmp N nepugepus
KaTeTOPHH.

MHoOro4YHnCIeHHBIE TICUXOJOTHYECKUE SKCIIEPUMEHTHI TTOKA3alld, YTO
«UEHTpPAJbHBIE YJIEHBl KATETOPUHM 4Yalle BCTPEYAIOTCS B IMOBCEIHEBHOMU
’KU3HMU, paHbIle YCBAWBAIOTCA B JETCTBE, OBICTPEE pAaCIO3HAIOTCA M
CIIy’KaT JUIs TpeAcTaBieHUs Bcedl kareropud B meiaom» [2. C. 93].
AcuMMeTpHsl MEXIy IEHTpOM W Tepudepueii KaTeropuu IMOTyduia
Ha3BaHUE npomomunuieckozo sghgexma (3. Poi).

Enunauna, nposBisronas B Han0oyiee YMCTOM BHJIEC U B HAMOOJBIIICH
CTCIICHW CBOWCTBa, OOImMEe ¢ JPYyrMMH €IWHUIIAMH KaTEeTOPHH,
MPEACTABIISIET COO0M npomomun TaHHON KaTErOpPHUHU.

OtHeceHrne TOW WIM HMHOW E€IUHUIBI K SAPY WKW mnepudepuu
BO3MOKHO Ha OCHOBE HaJM4Yusi y HEe XapaKTEepPHbIX MPU3HAKOB
paccMmaTpuBaemMor kareropuu. O0001masi MHOTOYHCICHHBIC HAOJI0ACHUS
WCClIeIoBaTeNield, 3aHMMAaBIIMXCS NpoOJIeMaMH KaTerOpHUU KOJMYECTBA
(mpuM. 1), HEOOXOTUMO MPEKIE BCEro IMEPEUHCIUTh OOIIME CBOWCTBA
kBanTU(uKaTopoB. Cpear HUX MOXHO  BBIICIUTH  CIICAYIOIIHE:
1) abcTpakTHO-KOJUYECTBEHHOE 3HAYCHHUE, 2) 0003HAYCHHUE IMOPSAKA MPU
cuete, 3) ymoTpeOJIeHHE B KAvyeCTBE OMNPEICIICHUS CYIIECTBUTEIBLHOTO,
4) BBIMOJIHEHUE POJI TOJJICKAIIET0 B MPEAJIOKEHUH, 5) OTCYTCTBHE
KaTeropuy rpaMMaTHYECKOTO Ynciia, 6) MoaupUKaius YMCIOBOIO HMEHH C
MIOMOIIBIO  AMMPOKCUMATOPOB, 7) HEXapaKTEPHOCTh HMCIIOIb30BAaHUS B
CaMOCTOSITCJIBHOM ~ TPEIUKATHUBHOW  TO3WIMH, 8)  BO3MOXHOCTH
COTJIaCOBAHUS C IJIarojoM Kak BO MHOKECTBEHHOM, TaK M B € JMHCTBEHHOM
yucie, 9) ynorpeOieHue Kak ¢ AeTepMUHATHBAMH, TaK U 0€3 HUX.

B anrnmiickom si3bIke SApO Kiacca KBaHTH(UKATOPOB MPEICTABICHO
KOJIMYECTBEHHBIMU UYUCIUTEIBHBIMH, B TOM YHCIE WX MOJpa3psaaMu:
MYJIbTHIUIMKATHBHBIMH, TUCTPUOYTUBHBIMH, MHOECTBEHHBIMH,
MOPSIAKOBBIMH, NPOOHBIMU; TPU STOM KOJIMYECTBEHHBIC YUCIUTEIHHBIC
SBIITIFOTCS ~ TIPOTOTHIIOM  pacCMaTpUBaeMOW  KaTeTOPUH.  BIMKHIONO
nepuepuIo COCTABIISIOT CYIICCTBUTEIbHBIC, SBIISIOMIMECS HECHCTEMHBIMU
KBaHTU(HUKATOpAMH, HEOMPEICICHHbIE MECTOMMCHHUS, TapTHUTHUBHEIE,
coOupaTeabHble CYIICCTBUTEIBHBIE M IICEBAOYHCIUTENbHBIC. JlanpHss
nepudepuss MpeaCTaBlieHa CICAYIOMMMHA CAUHUIIAMHU, BBIPAXKAIOIIUMHU
KOJIMYECTBO: TMPHUJIaraTelbHBIMUA, HAPCUUSAMH, TJArojlaMu, MPEIJoTaMHu —
TaK Kak 3TH  COUHUIBI  OOJAJaf0T  MEHBIIUM  KOJHYECTBOM
MPOTOTUITNYECKUX MMPU3HAKOB.
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KosnundecTBeHHbIC OTHOIICHUS OOBEKTUBHOTO MHpPA OTOOpa)KaroTCs
KaK TOYHO, TaK W NpUOIH3UTEIbHO. COOTBETCTBEHHO 3TOMY SI3BIKOBBIC
0003HAYCHHS KOJIMYSCTBEHHBIX OTHOIICHUH MOTYT OBITH OIPEICICHHBIMU
U HEOIPEACICHHBIMH.

OOummMMHM  BOMPOCAMU  HEOMPEACICHHOCTH B s3bIke  (vVagueness,
indeterminacy, imprecision) 3aHHMAJUCh MHOTHE HMCCICAOBATEIN:
k. Jlakopd, k. Yannmemn, Jkx. TapueikoBa [13. P. 71]. Ilox
HeonpeoeleHHOCMbl0 TIOHUMAETCS HMCIIOJIb30BAaHUE CIUHUII, JICKCHYECKOE
3HA4YCHHE KOTOPBIX UMeeT pa3MbIThie Tpanuilbl (fuzzy boundaries).

HeomnpeneneHHoe KOJIMYECTBO B AHIJIMHCKOM S3BIKE BBIPAXKAIOT
CIICIYIOIINE JICKCUYECKUE EIUHUIIbL: NapmumuseHvle CYuecmeumenvHble,
HeonpeoeleHHble MeCMOUMEeHUs, NCeBOOUUCIUMEeNbHble, COOUpamenbHble
cywecmeumenvhoie [14. C. 51-57].

HemocpenctBeHHblii  O0BEKT  HACTOSIIETO  MCCIACAOBAHUS  —
codHMpaTeIbHbIe MMeHA cyllecTBHTeabHBbIe (Collective nouns or group
NouNs) — TPaaUIIMOHHO OMNPEACIAIOTCS KaK  CYIIECTBUTEIbHBIC,
o0o3HAYamIKe TPYIINy MPEeIMEeTOB WiIM JKMBBIX cymectB (band,
committee, flock, herd, bundle, stack).

CoOuparenbHble  CYIIECTBUTCIbHBIC  00JIAMAIOT  CJICIYIONIMMHU
POTOTHITHYECKUMH MTPU3HAKAMH:

1) BBIpaKaroT HEOMPECIICHHOE KOJIMYECTRO;

2) HE UCHOJIB3YIOTCSI B CAMOCTOSITEIbHON MPEIUKATUBHOMN MO3ULINH;

3) corjacyroTcs ¢ IJ1aroJioM Kak BO MHOXXECTBEHHOM, TaK W B
CIMHCTBCHHOM YHCIIC,

CnenyeT OTMETUTh, YTO B aMEPUKAHCKOM BapHaHTE COBPEMEHHOTO
AHTJIMICKOTO sI3bIKa MPOCICKMBACTCS TEHACHIIMS WCIIOJb30BaTh IJIaroji B
CIMHCTBCHHOM 4YHCJIe, TaK KaK, HECMOTpsS Ha JIEKCHYECKOE 3HAauCHHUE
paccMaTpUBAaEMbIX CIWHHUII, C TOYKH 3PCHHS TPaAaMMAaTHKH IOJICXKAIIee
BBIPQKEHO CYIIECTBUTEIHHBIM B €JIMHCTBCHHOM YHCIIE M COTJIACYETCS CO
ckazyembIM. VckiroueHuneM sBisieTcss ciioBo police, kotopoe Bcerma
COIJIACYETCs C IJ1arojioM BO MHOYKECTBEHHOM YHCIIC.

Takum oOpa3om, coOMpaTelIbHbIC HMEHA CYIECTBUTEIbHBIC CICIYET
OTHECTH K nepu(eprn Kiiacca KBAaHTH(PUKATOPOB.

B kuure “The Book of St. Albans”, conmepxkameii cBenenus o0
0X0Te, Tepaipanke u GoNbKIOope W HamedyaranHou B 1486 r., mpuBeneH
CIHMCOK M3 JIBYXCOT COOMpaTelbHBIX CYIIeCTBUTEIBHBIX. HekoTophie u3
IPUMEPOB TIPEICTABISIIOT COOOW TpaJWIIMOHHBIC HAUMEHOBAHHS TPYIIII
kMBOTHBIX win ntui: a herd of cows, cranes, wrens, deer, swans, etc.;
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a swarm of bees. Muorue wu3 HHX SBISIOTCS OKKa3MOHAJILHBIMU
BeIpakeHusMU: @ muster of peacocks, an unkindness of ravens, a watch of
nightingales, a charm of goldfinches u ap. Kpome Ttoro, otnenbHbie
BBIPAKCHUS YIIOTPEOIAIOTCS ISl HAMMEHOBaHMs rpyi jaroacii: a diligence
of messengers, a superfluity of nuns, a doctrine of doctors, a sentence of
judges, a prudence of vicars, a non-patience of wives. Kak yka3biBaeTcs B
JIMHTBUCTUYECKON JUTEPATYypPEe, AHTIIMMUCKHAM JIMHTBOCOLIMYM OTKPBIT IS
cO3/1aHM MMONOOHBIX OKKA3UOHAJIBHBIX HOMUHALMI: an absence of waiters,
a rash of dermatologists, a shoulder of agony aunts, a clutch of car
mechanics, a vat of chancellors, a bout of estimates, a lot of auctioneers, a
mass of priests, a depression of weather forecasters, an exces’s of
apostrophes, a crash of software, an annoyance of mobile phones, a bond
of British secret agents [15. P. 113-114].

CymiecTByeT  JeresHga, d9To  OOJIBIIMHCTBO  COOMpATEIbHBIX
CYIICCTBUTCIbHBIX JJIXI HAUMMCHOBAHHA JKHUBOTHBIX 6I)IJ'II/I CO3daHbI
JKEHIIUHOW  (BO3MOXHO, HacTosATelbHUIIEH MoHacTeips  ComnBein,
HaxoauBierocss Hegaideko ot Cenr-Onbanc) mo wumeHu Jxynuana
bepuepc (Dame Juliana Berners), kotopas mnpoucxojwia u3 OoraToi
CEMbU U C JETCTBA YBJEKAJIACh OXOTOW. MIMEHHO MO3TOMY €W ymanoch
NIpUAyMaTh TaKWe Ha3BaHUS I'PYIII )KUBOTHBIX, KOTOPBIE, HECMOTPSI Ha UX
MPUYYJIMBBIM  XapakTep, KaXyTCs  BeCbMa  IMOAXOJAIIMMU U
OTpaXKaromuMn B3aUMOOTHOIIICHUA W MNOBEACHUEC XHWBOTHBIX. Cnoucok
10JIOOHBIX HaMMEHOBaHMK ObUT Haiinen B “Boke of Huntyng” — kHwure,
HaMCaHHOM ATOW TaMHCTBEHHOM >KEHIIMHOM [16].

ITIpumep A3BIKOBOW UIPbI, OCHOBAHHOM HA IIPUBJICYEHUU B KAYECTBE
CO6I/IpaTeJ'IBHOFO CYIICCTBUTCIIBHOTO — OKKAa3MOHAJIbHOTI'O HAMMCHOBAHUS —
JICKCCMBI, }IBJIHIOHIGI\/IIC}I OCHOBHBIM aCcCOIIMaTOM IJI JICKCUYCCKUX €AWHMUIIL,
COCTABJISIFOLITUX TPYIITY, BCTPEYAETCS B MOMYJIIPHOM OPUTAHCKOM CepHalie
«Ab60arcTBo laynton»: “What is the group noun for suitors?” / “What do
you think... a desire?” / “A desire of suitors. Very good.” [Downton
Abbey, season 4, episode 8].

Accomanuy, JieXalue B OCHOBE MNOJOOHBIX OKKa3MOHAJIbHBIX
HaI/IMeHOBaHI/II\/’I, MOT'YT OBITH CBSI3aHEI C:

1) ¢opmoii mpeamera: a rectangulation of ipads (mpu >TOM
CYILECTBHTENIbHOE rectangulation Taxike sBIISICTCS OKKa3WOHAIM3MOM, B
Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
3adukcupoBaHbl eauHUILL: rectangle, rectangular [17. P. 1149]);
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2) KauecTBOM (XapaKTEePUCTHUKH JIFOJICH, )KUBOTHBIX M MPEJAMETOB): a
smug of mac users, a corruption of politicians, a drunkship of cobblers, an
eloquence of lawyers, an impatience of wives, a distraction of iphones, a
shrewdness of apes, a business of ferrets, a labour of moles, an ostentation
of peacocks;

3) BemmosHsiemoii ¢pynknueii: a fusillade of bullets, a sentence of
judges, a damning of jurors;

4) COBPEMECHHBIMHU pPCAJIUAMMHU, HHTECPHET-TCXHOJOIUIAMHU H
conuaJbHBIMHU ceTssMu: @ groove of DJs, a torrent of pirates (pirate bay —
OIWH M3 CaMbIX IIOIIYJIIPHBIX CaﬁTOB, Ha KOTOPpOM MOXHO CKa4daTb
ToppeHT-daiuel ¢ puapmamu), a timeline of comments (facebook);

5) cyeepussmu: a murder of crows — “If a Crow fly but over the
House and Croak thrice, how do they fear, they, or someone else in the
Family shall die?” [18. P. 111], an unkindness of ravens (cymiecTByeT
JCTCHAA, YTO BOPOHBI BBITAJIKHMBAIOT IITCHIOB M3 I'HC3/4, IITO6LI BBIXKUTDH
camum) [18. P. 324].

[Ipu oOpazoBaHuM COOMpATENbHBIX CYIIECTBUTEIbHBIX MOTYT OBITH
HCITIOJIb30BAaHbI TAKKC HCKOTOPLIC CTHIIMCTHUYCCKUC ITPUCMBI:

1) anmmrepanusi: a zeal of zebras, a leap of leopards, a doctrine of
doctors;

2) urpa caoB: a heard of homonyms (a herd), a collective of nouns,
a block of writers (writer’s block — TBOopueckuit xpusuc), a stack of
librarians (“the stacks — the part of a library, sometimes not open to the
public, where books that are not often needed are stored” [17. P. 1499));

3) metadopa: a gaggle of gossip, a gaggle of women (o cxocTBy ¢
JIPYTUM COOMpAaTENbHBIM CYILIECTBUTENIbHBIM, 0OPa30BaHHBIM C MOMOILBIO
3Bykonoapaxkanus — a gaggle of geese) — “In the end | did neither, but
concealed myself some tables away from her in the general reading room,
where she sat behind her dark glasses and a fortress of literature she’d
gathered at the desk” [19. P. 55].

B Opuranckom cepuasie «Buktopusi» mnpemMbep-MUHHUCTD JIOPA
Mens0OypH paccka3biBaeT MOJIOJA0M KopojieBe Bukropun 0 HamMeHOBaHUU
cTan rpaqeﬁ " CPAaBHUBACT UX C AHTJIMUCKUM mapJaMCHTOM:

Victoria: ‘The butler said you would be here.’

Lord Melbourne: ‘I come here for the rooks. They’re sociable
animals. The gathering like this is called the parliament. Altogether more
civilized than their human equivalent.’ [Victoria, 1TV, 2016, episode 3].
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BeposiTHO, TOg00HOE CpaBHEHHE MOSIBUIIOCH MO MPUYUHE TOTO, YTO
rpadyd CcOOMpAIOTCS IIYMHBIMH TPYIIaMH Ha BEPXYIIKax JEPEBHEB U
HAITOMUHAIOT aHTJIUHACKUX JICITyTaTOB.

Hecmotpss Ha TO, 4TO cOOHMpareiabHBbIC CYIIECTBHTEIHHBIC OYCHb
MOMYJISIPHBI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE (CYIIECTBYET Wrpa, B
KOTOPO# HYKHO IMPHUAYMbIBATh HOBbIC BhIpakeHus — The Game of Venery,
Ha3BaHHAs TakK, MOTOMY 4YTO TEPBOHAYAIBHO I OOO3HAYCHHS TPYIIII
YKUBOTHBIX HCITIOJIb30BaJIMCh terms of venery — coOupareiabHble Ha3BaHUS
TPYIIIBI )KUBOTHBIX OMPEICTICHHOTO BH/1a) U MHOTHE M3 HUX OBLIIM CO3aHBI
eme B XV B., OOJBIIMHCTBO W3 HUX HE BKIIOYCHBI B COBPEMCHHBIC
CIIOBapd ¥ WCHOJB3YIOTCS B OCHOBHOM B pasrOBOPHOM peud U
XynoxecTBeHHOU nutepatype: “It seemed a dance, Berman performing
some fancy footwork to prevent his rivals cutting in. He lost her to a
quadrille of partners who gobbled up her stammered jokes like popcorn
tossed to pigeons” [19. P. 44]. Pemaktopsl Oxcdopackoro cioBaps
(Oxford Online Dictionary) oOBSICHSIOT 3TO TEM, YTO OOJBIIMHCTBO
JICKCEM SIBJISIOTCS OKKa3MOHAJILHBIMH aBTOpckumu eaunuiiamu (fanciful) u
B kopnycax (mampumep, Oxford English Corpus) me moareepkmaercst ux
gactoTHOoe ynotpebsienue: “Collective nouns are treated no differently
from any other word,” explains Catherine Soanes, head of online
dictionaries at Oxford University Press. “We would need evidence of
genuine use in our databases before we would consider adding them to one
of our dictionaries. This is why there aren’t dictionary entries for the
majority of the nouns, like a murder of crows. There’s no genuine evidence
of use. They are just linguistic curiosities” [20].

AHamu3 (akTHueckoro wmarepmalia IoKas3al, YTO OOJIBIIUHCTBO
paccMaTpUBaeMbIX  COOHMPATENBHBIX  CYIIECTBUTEIBHBIX  SIBJISCTCS
OKKa3WOHAIM3MaMH. JTO MOJATBEPKIAAET TO, YTO KJIacC KBAaHTHU(HUKATOPOB
SBJISIETCSI OTKPBITBIM KJIACCOM CIIOB, TMOCTOSIHHO TOTMOJHSEMBIM HOBBIMU
JEKCUYECKUMHU enuHuIaMu. Koprmyc Takux eQuHUI] YBEIMYHUBACTCS JNOO
32 CUeT BTOPUYHOM HOMHHAIIMK, B YaCTHOCTH MeTa(popruIecKoro
nepeHoca, 00 MpH MOMOIITY MTPOTYKTUBHBIX MOJIEIIEH CIIOBOOOpa30oBaHUS
(cypduxcanum, CJIOBOCJIOKEHHS, TEJIECKOTINN ). Ynorpebnenue
JCKCHUYECKUX CIWHMI], BBIPAXKAIOIMINX HEONPEJACICHHOS KOJHUYECTBO,
SBIISICTCS. HEOTHEMJIEMOW YaCThIO TOBCEIHEBHOTO, HE(POPMAIBHOTO
OOIICHHUS.
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VK 81'37
®EHOMEH MPELEJIEHTHOCTH B SI3BIKE

E.B. 3yeBa

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentvlil. TUH2BUCMUYECKUL YHUBEPCUMEM
um. H.A. JJooponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo

Cratbs IIOCBAIICHA  OIIMCAaHHUIO (beHOMeHa NpeuCACHTHOCTH B  SA3BIKEC KakK

YHUBCPCAJIBHOT'O SABJICHUSA, KOTOPOC NPOABIIACTCA HAa PA3HBIX YPOBHAX A3bIKA — JICKCMYCCKOM,
rpaMMaTHYECKOM, CJIIOBOOOPA30BATEIFHOM M B CTHIMCTHKE. CTaThsi OTpakaeT pe3yJbTaThl
HCCIICOO0BAaHNU, BBIIIOJIHCHHOTO B paMKax KOTHUTHBHOM JIMHI'BUCTUKH, B YaCTHOCTHU TCOPHHU
NPEIeJCHTHOCTH, Ha MaTepualle Pa3HbIX S3BIKOB.

KawueBblie ciaoBa: (eHOMEH, MPELEACHT, MPELUEACHTHAS CIUHUIIA, MPELEICHTHOS
OTHOUIEHUE, NPELEACHTHOCTD, IPOTONPEIEICHTHOCTb.

The Phenomenon of Precedence in Language
Evgeniya Zueva

The article describes the precedent phenomenon in language as a universal
phenomenon that manifests itself at different levels of language: lexical, grammatical, word-
formation, and stylistics, reflecting the results of a study performed within the framework of
cognitive linguistics, and, in particular, the theory of precedence, in the Russian and German
languages.

Key words: phenomenon, precedent, precedent unite, precedent relation, precedence,
protoprecedence.

3amauell HACTOSIIIEH CTaThbU SIBIAETCS paccMOTpeHue (eHoMeHa
MPEIEACHTHOCTH, OTMEUAIONIErocsl Ha Pa3HbIX YPOBHSIX sI3bIKa, B
CUCTEMHOM ¥ KOTHHTHBHO-JIMCKYPCHBHOM paKypcax Ha KOHKPETHBIX
JIEKCeMaX HEMEIIKOTO, PYCCKOTO M aHTJIUHCKOTO SI3BIKOB.

[IpeaMeToM KOTHUTHBHOW JIMHTBUCTHUKH SIBISETCS KOTHUIIAS Kak
TUHAMUYECKOE COCTOSIHUE HAIlled MBICIH, B KOTOPOM OTpaKkaeTcs
IBIKCHUE WH(GOpPMAlMKM, a TaKXKe €ro pesyibTaT. ITOT MPoIecce
oOecreunBaeTcsl BepOAIbHO KaK 3a CYET HOBBIX JIEKCEM, IPaMMaTHYECKUX
cpenctB U (opM, Tak W 3a CueT WX JepuBaroB. JlepuBamms Bcernaa
npeamnojiaraeT B SA3BIKOBOW  CIMHMIIE  BOCIPOM3BEICHHE  yKe
CYIIIECTBYIONIETO (MPEEICHTHOI0) CEMaHTHUECKOro sapa, Hamp.. trotzen
(rmarour) «— trotz (mpensor), grauen (riaroi) «<— grau (mpuiaratejibHoe).
Takoe Ipon3BOACTBO CIIOB 00OTAIACT M PA3BUBACT JTIOOOH SA3BIK.

[{emecooOpa3HOCTh HACTOSIIEH CTaThU COCTOWT B PACCMOTPEHUHU Ha
MaTepuane pa3HbIX S3bIKOB TMPOW3BOJHBIX E€IWHUIl, B TEPMHUHOJOTHH
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H.A. TomyOeBol — «mpereieHTHBIX eauHuI [1].

DEeHOMEH TNOHUMAETCS TPAIUIIMOHHO KaK peaKoe, HEOOBIUHOE,
UCKJIIOUUTENIbHOE  siBIeHue. B Quionorum  mnoustue  «peHoOMeH
NPEUEICHTHOCTUY»  JIOJTO€  BPEMS  CBS3BIBAIOCH  C  IOHATHEM
«rpeueneHTHeii  peHomen». CyIIHOCTh  TMOCJIEAHETO  COCTOUT B
UCKJIFOYUTEIIbHOCTH OHTOJIOTMYECKHX CBOWMCTB, KAa4eCTB M XapakTepa
SABJICHUNA W MPEIMETOB OKPYXKAIOIIErO0 HAc MHPA, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
XOpOIIO  y3HABAEMbIMM U BOCIPOU3BOJUMBIMH  CPEAU  YJICHOB
onpeneneHHoro  coobmectsa  (JLU. I'pumaeBa,  M.S. [Ipimapckuid,
N.B. 3axapenko, B.M. Kapacuk, [O.H. Kapaynos,  B.B. KpacHsix,
['.T". Cnpltukus u ap.).

W ¢enomeH mpeneneHTHOCTH, U MPpeleAeHTHRIN (PEHOMEH BOCXOMST
K TIOHATHIO «mpeneneHT». I[lpeneneHTHeii (peHOMEH, Kak IMpaBuIo,
aCCOLMUPYETCA C MPELEACHTHBIMA UMEHAMU, NPEIEACHTHBIMA TEKCTaAMH,
NPELCJACHTHBIMA CHTyallusIMA U T. 1. [2; 3], B TO BpeMs Kak (heHOMEH
NpeleICHTHOCTH noHumaetcs mupe [1; 4; 5; 6]. B Hamel unteprperanuu
¢enomen npeyedenmuHocmu — KOSHUMUBHOE NOHAMUE, PACKpblearoujee
CNOCOOHOCMb HOMUHAMUBHBIX (IEKCUYECKUX U ePAMMAMU4ecKux) eOuHuy
npou3eo0Ums U ObIMb NPOU3BOOHLIMU HA YPOBHE CUCHEMbl SA3bIKA UIU
ouckypca.

IlepBbiM, KTO BBEN TEPMHUH «HPELEAEHT» B SI3bIKO3HAHUE, IO
mueHnio H.A. TonyOeBoi, Obl1 (paniy3ckuii yueHbiii JKan dypkbe [7].
OH nOpemIoXuiI TEPMUH «IIPEUEIACHTHOE OTHOILICHUE», MOJ KOTOPHIM
NOHUMAJ CBSI3b OJHON rpammaTuyeckod (OpmMbl C APYrol — TOM, OT
KOTOPOU OHA Mpou3BejieHa. B 4acTHOCTH, TAKUM OTHOIIIEHUEM, YTBEPK 1Al
YYEHBIN, CBsi3aHbl CTPYKTypa IIOBECTBOBATEIBHOIO TMPEJIOKECHUS B
COBPEMEHHOM HEMEIKOM $3bIKE€, B KOTOPOM NPEAUKAT HAXOAUTCS Ha
BTOPOM MeECT€, M CTPYKTypa TMpeIJIOKEHUs OoJjiee paHHUX TMEPHOJIOB
pa3BUTHUS SI3bIKA, TNI€ MpeauKaT cTosa Ha mocienneMm mecte [8]. To ecth
MOPSIIOK  CJIOB COBPEMEHHOTO IMOBECTBOBATEIIBHOTO TMPEJIOKEHUS B
CUHXPOHUU €CTh IIPOU3BOJIHASL OT CHUHTAKCHUYECKOM CTPYKTYpHI B
IUaXpoHUU. Teopuro «IpEeHeAEeHTHOrO OTHOILICHUS Pa3BWJI MO3KE Ha
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM  YPOBHE HEMEUKUW  JUHTBUCT  3UThpu
Kannrucep [9].

[IpeueneHTHOE OTHOUIEHHWE, WM OTHOIIEHUE OTCHUIOYHOCTH,
ABJIAETCS KOTHUTMBHOW MPOEKIMEW, THUII KOTOPOM  ONpPEAECTaeTCA
OoHTOJIornYecku Win auckypcuBHO [7. C. 4]. C mo3uuuid KOTHUTHBHOU
CEMaHTUKH Takasi TEPMHHOJIOTMYECKAasi CHHOHUMHUSI BIIOJIHE OINpaBJaHHA,
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TaKk Kak MpElEJCHTHOSC OTHONICHWE BO3HUKACT TIPHU  IOMOIIU
KOTHUTHBHOTO MEXaHW3Ma «OTChUIKa». Ero MOXXHO OTHECTH K
MEXaHU3MaM MEHTAILHOTO PEKOHCTPYUPOBAHUS, KOTJA OCMBICICHUE
3HaHUA 00 OJHOW CYIIHOCTH TPOUCXOJIUT TPH COOTHECCHWU 3HAHHS O
apyroii [1. C. 53].

B.H. Temus MOHUMAET MPELEICHT KaK OIPEICTIEHHBIN
aCCOIMATUBHBIN KOMIUIEKC, 3HAYMMBIA JUIsI ONPEACIICHHOTO COLMyMa M
PETYJISIPHO aKTyaJIM3UPYIONIHiicsS B peun ero npeactasuteneid [10]. B aroi
CBSI3U  HpeyeoeHmHoe  OMHOWEHUe  UHMEPNpemupyemcs  HaAMu
PACUUpUmMenbHo 3a Ccuem GKIIOYEHUSI 8 He20 ACCOYUAMUBHBIX C8s3ell
MeAHCOY NPOUZBOOAUUM U NPOUSBOOHBIM A3bIKOBLIMU 3HAKAMU.

Cy1iecTBOBaHHE MPEIEACHTHOTO OTHOIICHUS MEXTy TIPOU3BOISAIIIM
W TPOW3BOJHBIM 3HAaKaMW BBIBOJUT HAac Ha COJEpKaHHWE 3ajad
TUMOJIOTUH, KOTOpas 3aHUMAETCSl MPOWCXOXKICHUEM JIEKCHUECKUX U
rpaMMaTHYECKUX CIWHMIL. Hampumep, CIIOBO «CTON» MPOU3ONLIO OT
«CTEIIUTh» — PpAaHBIIC JIIOAW JUIS TpHEeMa IHIM CTEIWIN Ha 3EMITI0
nmojoTHO. «Ctom» o3Havanno «moctuikay [11. C. 391], mostomy cnoBa
«CTEIIUTB» W «CTOJD» CBSI3aHBI MPEICACHTHBIM OTHOIICHHEM Ha
JIEKCHYECKOM YPOBHE.

AHanu3 STUMOJIOTUYECKUX CBS3CH MEXIy CIIOBaMU IT03BOJISIET
OOBSCHUTh TAaK)K€ MHOTO3HAYHOCTh HEKOTOPBIX  JICKCHYECKHUX W
rpammarryeckux eaunHui. Hampumep, coro3 alldieweil umeer 3nadenus
«TaK Kak» (Kay3aJbHOE) M «B TO BpeMs Kak» (yCTYNHUTENIbHOE).
Kay3anbnbiii coro3 Weil mpousomen ot cymecrBurensHoro Weile
(«MrHOBEHHE»), KOTOpPOE B CPEIHCBEPXHCHEMEIIKOM BBITJISIIEIO Kak
wil(e), a B naeBHeBepxHenemerikoM — (Mwzla [12. C. 920]. (CpaBHumM ¢
COBPEMCHHBIM YKPAUHCKUM X6u/1s1 — «KMUHYTa, MTHOBCHHEY).

B mo3gHeM BepXHEHEMEIKOM BO3HUK TEMIOpalibHbIA coro3 Weil
(= wdhrend), u3 kotoporo Toasko B XVIII Beke pa3Buiicss M3BECTHBINH HaM
Kay3anbHbIi coro3 [12]. CymectButensnoe Weile umeer npsimoe BiusiHue
Ha o7HO u3 3HayeHwmii coro3a alldieweil («B To Bpems kak»). Kay3anbHbrii
coro3 alldieweil («rax kak») BOCXOTUT COOTBETCTBEHHO K Kay3aJIbLHOMY
weil, Bosuukmemy B XVIII Beke, To ecThb 3TH JBE JIEKCEMBI CBS3aHbBI
NPELEJACHTHBIM OTHOIIEHUEM. Takum 00pa3oM, CIOBOIPOU3BOJICTBO
MOJKET OBITh BEPTHUKAIBLHBIM, YTO OTUCTIIMBO MPOCICKHUBACTCS B MUCTOPUU
pa3BHUTHS S3bIKa, KaK B MPUMEPE CO CIOBOM «CTOJD HMIIU KE C HEMEIIKUM
cotozoMm Weil / alldieweil.
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CnoBOIIPOU3BOACTBO MOXKET UMETh TaK)K€ TOPU30HTAIBHBIN BEKTOD,
KOTOPBIN uMeeT MECTO npu CJIOBOCJIOKECHHH, Hatmp.,
Einzelgdngermerkmale («pu3HAKK YeIIOBEKA-0MHOYKHY),
Ersatzledermeister («mactep 1mo paboTe ¢ HCKYCCTBEHHOM KOXKE») U Ip.

Kpome Toro, momyckaercsi CIOBOCIOXKEHHUE CO CIIOBAMH M3 APYTrUX
SI3BIKOB. HaTpuMep, B pomane Moxaxneca Bmmismca “Napoleon: eine
Biographie” ymomunaercs Mitrailleuse-Feuer («mymeMerHBIN OroHB») —
ot ¢p. mitrailleuse («mynemer») m Hem. Feuer («oromwy») [13. C. 87].
Takum 00pazoM, ceMaHTHKa MPENEACHTHONW JIEKCEMbI MEPeNacT HOBYIO
UH(GOPMAIIHIO ITyTEM CIIOKECHHSI CIIOB U3 Pa3HBIX S3BIKOB.

Kak u3BecTHO, TEKCUUECKUIA COCTAB SI3bIKA MPETEPIIeBACT U3MECHEHHU S
B TMPOLECCE HCTOPUYECKOTO pa3BUTHs. DTO HE O3HAYAET, YTO KaxIoe
CJIOBO HEMPEMEHHO JOJHKHO TOMEHSITh CBO€ 3HAYCHUE, HHaye S3bIK
U3MEHWICS Obl 10 Hey3HaBaeMocTu. Hampumep, B cripaBOYHOM JIUTEpaType
MBI HaXOJUM CIJIOBA, KOTOPBIE MBI YIOTPEOJAeM IO CEil IEHb C TeM K€
JEKCUYECKUM M TpaMMaTUYECKUM 3HadeHHeM. MMeroTcs cioBa, KOTOphIE
YaCTUYHO WJIHM TOJHOCTBIO YTPATWIIA TPEXKHEe JIEKCUYECKOE 3HAUYCHHE.
Hanpumep, clOBO «Bellb» YTpaTHJIO OJIHO M3 CBOMX 3HAUCHWI, PaHbIIE
OHO O3Hayano Takxke «cocrosgHue» [14. C. 343]. Ilpoumsouuio cyxeHue
3HAUEHUS CJIOBa «OBITH» (JIPEBHEPYCCKOE «OBITH»). OHO UMENO HE TOJIBKO
3HAUCHUS ABAAMbCS, HAXOOUMbCS, Clyyambces (MPOUCXOIUTD), KaK B HAIIA
nHU, HO ¥ apyrue. C mpensoroM oms OHO O3HAYANI0 «MCXOIUTh U3 KOTO-
TO, YEero-TO, IMPOUCXOIUTH, TOSBIATHCSA, BO3HHUKATh». CpaBHUM: «BCSA
omaronars oT bora ectb» [14].

Ha IrpaMMaTHIECKOM YpOBHE pea3aIuio dbeHomena
NpeleACHTHOCTH MOXHO MPOCIEIUTh B YIIOTpPEOIeHUH 0e3TuYHON (POpMBI
3-ro Jswmma Traarojia «OBITW» B COYETAHWU C WHOUHUTHBOM. OTa
KOHCTPYKIIUSI BbIpaKajia BHYTPEHHIOIO MOJAIBHOCTH: «H OsIIe BHUIETU
JIEO CTBIIHO M BEJIMH CTPAITHOY (U MOXMCHO ObLIO 8Udemb 0en0 CHblOHOe
u ouenwb cmpawnoe) [14] («osme» — uMmepdeKT Tiaronga «OBITHY,
2-¢ muuo u 3-e¢ quno) [15. C. 62]. [loxoxkee Mbl BUAUM B COBPEMEHHBIX
TepPMaHCKHX S3bIKaX, KOT/a Iaroj «ObITh» B COUYETAaHUHU ¢ WHPUHUTUBOM
TaKXe BBIPAXKAaeT BHYTPEHHIOK MOJAIBHOCThL: aHri. It is to notice (3to
creayeT 3ameTuTh); HeM. dieses Buch ist zu lesen (3Ty kHury HyxHO /
MOXHO TMpOYMUTaTh). ['Jaron «ObITE» («OBITH») YHOTPEOSICA U Kak
IJIaroji-CBsI3Ka, AaHAJIOTMYHO YIOTPEOJIGHWI0 €ro B POMAaHCKUX U
IeépMaHCKHX SI3bIKaX Ha COBPEMEHHOM JTarle:
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Tol KHA3b ecu MOYOP® U cmblcaens (Tol, KHA3b, MyOp u pazymen). [15.
C. 27].

CpaBHHUM B HEMEIKOM:

Ich war miide, meine Glieder schmerzten mich, und eS war kein
Sessel mehr, mich hinzusetzen... [16. C. 80].

Takum 00pa3oM, CBSI30UHBIH TT1aroj «ObITEY (S€IN) M 3TOT XKe TJ1aroJ
C MOJaNbHBIM (TIPOU3BOAHBIM) 3HAUYEHHEM CBS3aHBl MPEILEICHTHBIM
OTHOIIIEHWEM Ha TPaMMaTHYECKOM yYPOBHE.

DTO CXOJICTBO TPAMMAaTHYECKUX KOHCTPYKIIUHA MOXKET OOBSICHATHCS
TE€M, YTO MBIIIUICHHE, B OTJIMYHE OT S3BIKOB, €UHO W HE HCKIIOYACT
CXOJICTBa CIOCOOOB BBIPAKEHHMS SI3BIKOBOTO 3HAYCHHS, B JTAHHOM Ciydae
IrpaMMaTHYECKOTO.

[IpeniesieHTHBIE OTHOIICHMS CYIIECTBYIOT HE TOJBKO Ha YpPOBHE
TUMOJIOTHYECKUX CBSI3€M, HO M Ha JIOTUKO-CEMaHTHYECKOM YypPOBHE B
1[eJIOM, HalnpuMep Ha YPOBHE THUIO-TUIEPOHUMUYECKUX U APYTHUX BHUIOB
CEeMaHTUYECKMX  OTHOIIeHWH. Tak, THUINOHUMBI  «IIPETUIUPYIOT
THIEPOHUMBI W TOXE MOTYT pacCMaTpPUBaThbCS KaK TIPEIeJICHTHBIC
¢dbeHOMEeHbI», TaKk KaK OHM WMEIOT aCCOIIMATHBHBIC CBS3U, BHISBIICHHBIC B
TICUXOJIMHTBUCTHYECKHUX aCCOIMATUBHBIX IKCIIEPUMEHTAX: Ha
NPEIIOKEHHBIM  CTUMYJI-TUTIOHUM HUCIIBITYEMble JaBaJli B KayeCTBE
pEakIy ero TUINEPOHUM, U HAO0OpOT: «ysemok (TUIIEPOHUM) — po3a
(runmoHuM), orcusomuoe (TUMEPOHUM) — Koposa (TUIOHUM) W T. I.»
[5. C. 115]. Tlpu3HakoM NpPEIEACHTHOCTH Ha acCOLMATHBHOM YPOBHE
HAJICICHBl HE TOJIBKO THIO-TUIIEPOHUMHUYCCKHAE, HO M aHTOHUMHUYCCKUE
(eopsiuuti — xonoouwiil) U CUHOHUMHYECKUE (Kpymoi — 00pbleucmblii)
OTHOIIICHHS MEXIy cioBamu [17].

deHOMEH TMPElEeIEHTHOCTH HMMEET CBOIO «OHTOJIOTHUIO», KOTOpas
MapKUpPYEeTCsi TaKUM KOTHUTUBHO-CEMAHTHYECKUM TPU3HAKOM, Kak
npomonpeyedenmuocms. llom 3TUM cleayer MOHUMATh MPU3HAK
JAJILHEUIIIETO pa3BUTHUS CMBICIIA, IaJIbHEUIIICH KOTHUTHUBHOH
TpancopMalii  MPEUENCHTHBIX  eauHuIl.  Hampumep,  cormacHo
sTuMoJiorndeckomy cioBapto [18. C. 11], corw3 allerdings cBoe
ycrynurenbHoe 3HadeHue npuodpen B XIX Beke. B XVII Beke on o3Hauan
ganzlich, vollig («momuocteion) [18]. W3  wnHapeums allerdings
IpEeBpaTWIOCh B COIO3HOE  clIoBO. OmHAakKo  JIGKCMYECKYI0 U
IrPaMMaTHYECKYIO MPEIEICHTHOCTh MBI BUIUM YK€ 3HAYUTEIIBHO PaHbIIEC
IIPU aHAJIM3E €TI0 HEeIOCPEACTBEHHBIX cocTaBisromux (aller + dings).
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JlambHEeNIMK 3TUMOJIOTUYECKUN aHAIIU3 TOATBEPKAACT TUIOTE3Y O
IPOTONPEIEACHTHOCTH 3TOU s3bIkOBOM eauHMIbl. CiaoBo all Bo3uuko u3
WHJOTepMaHCKOoro KopHs al-, mnpunwio w3  oOmerepMaHckoro B
JIpeBHeBepxHeHeMenkuii u umeno ¢opmy al [12. C. 112]. Ecte
npennonoxenne, uyto all (al) Bosuukno or nugoeBponeiickoro riaroja al-,
ar- (pesarb, psarb) [19. C. 23]. CymecrBureabHoe Ding B
JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3BIKE MMEJIO 3HAYEHUE «COOpaHue CBOOOJIHBIX
O, CyA», 4 B CPEAHEBEPXHEHEMEIIKOM — «7eno, Bemb [12. C. 223]. B
XVI-XVII BB. Bo3uukio Hapeune allerdinge (in jeder Hinsicht gdnzlich),
u3 cinoBocoderanus aller dinge (zwar, freilich), a u3 nero B XIX Beke
pasBuioch allerdings B coBpeMEHHOM JIEKCHYECKOM M IpaMMaTHYECKOM
snadyenuu [12. C. 112]:

al- / ar — aller + dinge — allerdinge — allerdings.

Takum oOpa3oMm, npomonpeyedeHMHOCMb  NOHUMAEMCsA KAk
KOCHUMUBHO-CEMAHMUYECKUUL NPU3HAK A3bIKOBOL eOUHUYDL,
CUCHATUBUPYIOWULE O HAYATILHOU CMaoduu ee sA3bIKo8ou mpaucgopmayuu
(epammamukanuzayuy Uiy 1eKCUKAIUIAYUU).

Kak yxe 3ameueHo Bbillle, (PEHOMEH MPEIEACHTHOCTU 3aTparuBaeT
pasHbie cdepsl si3bika. OH MPOCIICKUBACTCS U B TPaMMaTHKE, U B JIEKCHUKE,
U B CIOBOOOPA30BAHMHM PACCMATPUBAEMBIX SI3BIKOB M TPETEHIYET Ha
SA3bIKOBYIO  YHHUBEpPCaIbHOCTb. OH  TOPOXKIAETCS  MOCPEICTBOM
KOTHUTHUBHBIX MEXaHU3MOB, CPE/IM KOTOPBIX BEAYILIUM SIBJISIETCS MEXAHU3M
OTCBUIKM, U TPEACTaBIsACT COOOM TMOCIEeAOBaTEIbHBIA MEPEX0]l OJHUX
S3BIKOBBIX ()OPM B Jpyrue M TMEPEPOXKICHHE HX TPaMMATHUUYECKUX U
JIEKCUYECKHUX 3HAYCHUU. PaccmoTrpum BO3HUKHOBEHUE 5
dyHKIIMOHUpOBaHUE JeKkcuieckor metadopsr [20].

DTO SIBJICHHME MOYKHO 3aMETUTh U B CTHIIUCTUKE — TPU MOSIBICHUU
HOBBIX SI3bIKOBBIX BO3MOXHOCTEW BBIPAXKEHUSI CTHIIMCTUYECKUX 3HAYEHUM.
Y C.A. Ecennna MOXHO HalTH (PEHOMEHANBbHBIM CIIOCOO BBIPAKEHUS
JT00BU K OOBEKTYy — MPUPOJE POAHOTO Kpas, K psizaHckoul 3emiie. [1oaT
yHOOTpeOJISIET BMECTO NPEJIOKHOrO  JOTOJHEHHUS MpsAMOE, KOrja
npennaraer [larans «pacckaszate nosie» [21. C. 239]. B cnoBocoueranuu
«pacckazaThb  TOJIe»  HapylleHa TpaMMmaTHyecKas CBSI3b  MEXKIY
MEePEXOJHBIM TJIar0jOM U JOTOJHEHUEM C IEJIbI0 JIOCTUXKEHHUSI BBICOKOTO
cTimmcTrHaeckoro  d¢dexra. Takum oOpa3oM, NIMICHUYHOE TIOJIE B
MPEJCTABICHUN PA3HBIX JIIOJEH HMMEET pa3Hble KOHUIENThl. B naHHOM
pUMepe rpaMMaTHYecKasi MPELEICHTHOCTh PEATU3yeTCsl B EPEPOKICHUN
IrpaMMaTUYECKOTO 3HAYEHUS IJ1arojia «paccka3arbhy, KOrja Hernepexo Hbli
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rJaroj IpPeBpAACTCd B IEPEXOAHBIM, a CTWIMCTUYECKAU MpPUEM
MO3BOJISIET B TBOPYECKOM — HUICAIBHOM — pPEAIbHOCTA M «PACCKaA3aTh
10JIE», U «IIE€Th) YEJIOBEKA.

B XynokecTBEHHOM NHMCKypce MpeleAeHTHbIE €AUHUIbI, KaK MbI
BUJIUM, MOTYT BBIMOJHATH JKCIPECCUBHYIO (YHKIMIO W T€HEPATUBHYIO
¢GyHKIHIO (OPOXKIACHUE HOBBIX KOHCTPYKIIMH, B IIEJIOM HEOOBIYHBIX IS
rpaMMaTHYECKOW HOPMBI M TTIOBCETHEBHOTO OOIICHHMS).

[IpeneneHTHOCT,  KaK  KOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKUN  IPHU3HAK
IOPEACTABISIET MHTEpPEC JJis1 HayKM B LEJIOM C TOYKM 3pEHUs
MOJENUpOBaHus 3HaHUA. Jro0oe 3HaHMe MOXHO (hOpMATUPOBATh Kak
KOHIIENT, 00pa3, acCOMATUBHBIA KOMILIEKC, ¢periM u Ap. Tak, si3bIKOBOE
3HaHHWE O NMPOMU3BOJHOCTU SA3BIKOBOTO 3HAKa MOXXHO CMOJEIIMPOBATH Kak
KOHLENT «IPELeIeHT», COCTOALIUMN M3 JABYX CYOKOHUENTOB: uMemb
npeyedenm (HAUTH B MPOIIOM CXOJHBIN CIydail) U co30amb npeyeoeHm
(matp moBOA A TONOOHBIX ciy4aeB B Oyaymem). B kaxaom wu3
CYOKOHIIENITOB MPOELUPYIOTCS «OCHOBHBIE MPUHLHUIBI OBITUS» U «popMma
MO3HAaHUS JIEUCTBUTEIIBHOCTU» B PaKypce MOAYCOB «peTpo» u «mpoy» [1.
C. 24].

SI3bIKOBBIE E€IMHUIIBI KaK HOCHUTENIM MPELENCHTHOCTU SIBISIOTCS
npeneAeHTHeIMU. K HUM  OTHOCATCS Kak €QUHUIBI  MEHTAJIBHOIO
JIEKCUKOHA, TaK ¥ T'paMMaTH4ecKue equHULbl. Kak CBOMCTBO SI3bIKOBOIO
3HAaKa MPEUEIECHTHOCTh IPOSIBISETCA IMPU PEANU3alld €ro CIEAYIOIIHNX
GyHKIMI:  THOCEOJOornyeckol  (MO3HaBaTENbHOM),  reHEepaTUBHOU
(oOpa3zoBaHME HOBBIX E€IUHUII), KOHLENTOOOpasyromeil (Kareropuszanus
OOBEKTOB  JIEUCTBUTENBHOCTH, CO3/JaHUE€ KOTHUTHUBHBIX MOJEIEN),
aHAJIMUTHUYECKOM (mocpeacTsoM KOTHUTUBHBIX MEXaHU3MOB),
JTUCKYPCOOOpa3yIOIIEeH.
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VIK 811.111°37:811.161.1°37
COIIOCTABUMTEJIBHOE NCCJIEJOBAHUE
JUHI'BOKYJbTYPHOI'O TUITAXKA «AHIVIMUCKHU UYJIAK» B
CKA30YHOM NOBECTU JI.®. BAYMA “THE WONDERFUL
WIZARD OF OZ” 1 EE PYCCKOSA3bIYHbBIX AHAJIOT'AX

10.B. Ky3una

Ypanvckuii eocyoapcmeennwiii nedazocuueckuti ynusepcumem, Examepundype

Crathsi OCHOBaHa Ha COMOCTABUTEIEHOM JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM HCCIICJOBAHUH
ckazounoit moectn JI.®.bayma “The Wonderful Wizard of Oz” wu mnocsiena
COINOCTAaBUTEILHOMY PACCMOTPEHHIO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXKA «AHTIHUCKHNA YyqaK»,
BOILTOLIIEHHOTO B O/THOM U3 TIEPCOHAKEH TAHHOTO ITPOM3BEICHHS.

KiioueBble ciioBa: [epCOHaX XYJOKECTBEHHOTO MPOW3BEICHHUS, KOHIICIT,
JIMHTBOKYJIBTYPHBIN TUIIAX, pENPE3eHTALNS, Je(PUHUIIMOHHBIN aHAIN3.

Comparative Research of the Linguocultural Type “Weirdo” in L.F. Baum’s
Fairy Story “The Wonderful Wizard of Oz” and its Russian Analogues
Yulia Kuzina
The article presents the results of a comparative linguocultural study of the fairy story
by L.F. Baum “The Wonderful Wizard of Oz” with a special focus on the linguocultural type
“Weirdo”, represented in one of its literary characters.
Key words: literary character, concept, linguocultural type, representation,
definitional analysis.

HccnenoBanue, Ha OCHOBE KOTOPOTO HallMCaHa JdaHHas CTaThs,
BBINIOJIHEHO B pYCJi€ JIMHTBOKYJBTYPOJOTUA U BO MHOTOM 0a3zupyeTcsl Ha
JNOCTMIKEHUSIX TEOPUM JIMHIBOKYJbTYpHbIX Tunaxke. B.M. Kapacuk,
BHECIIMKA HauMOONbIIWKA BKJIaad B (OPMUPOBAHUE M PA3BUTHE JaHHOU
TEOPUH, ONPEACISIET JIMHIBOKYJIBTYPHBIM THUIIAX KaK THUIU3UPYEMYIO
JUYHOCTb, TPEACTABUTENA ONPEACICHHOM 3THOCOLMAIBHOM TIPYIIIbI,
Y3HABaEMOTO MO CHeU(pUUECKHUM XapaKTePUCTUKaM BepOaIbHOTO W
HEBepOATbHOTO TMOBEACHUS W BBIBOJUMOI 1LEHHOCTHOM OpHEHTALUU
[1. C. 49].

O.A. ImutpueBoii Obul pa3zpaboTaH aarOPUTM MOICITUPOBAHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHOI'O THIIa)Ka, B OCHOBE KOTOPOTO JIEKUT KOHLIENTYJIbHBIN
aHaJln3, MOCKOJIbKY JMHTBOKYJIBTYPHBIA THUIAX SIBISETCA 0COOOro poja
KOHLIEITOM CO CBOMMHM LEHHOCTHBIMHM, HNOHSATUHHBIMU M OOpa3HBIMU
XapaKTepUCTUKAMU. BBIABUTh WX — 3HAYUT ONMCATh JMHIBOKYJIBTYPHBIN
tunax. Ha mepBoM sTame mpoMCXOAUT ONMMCAHHWE MOHSITUWUHOM CTOPOHBI
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JIMHTBOKYJIBTYPHOT'O THIIAXa, KOTOPOE COCTOMT B AHAIN3E CIOBAPHBIX
nepununuii. B pazgene mepuenTUBHO-OOpPa3HOrO  MPEACTABIICHUS
JIMHTBOKYJIbTYPHOT'O TUIIa)Ka paCCMaTPUBAETCS SI3bIKOBast (PUKCAIIUS TaAKUX
NYHKTOB, KaK BHEIIHUW  OOJWK, TEHAEpHas  MPUHAJJIC)KHOCTD,
MPOUCXOXKACHUE, MECTO JKUTENIbCTBA, cdepa [eATeNbHOCTH, JOCYT,
ceMEHHOEe TMOJIOKEHHE, OKpY)XeHHe, peueBble ocobeHHoctu. Ilpu
VCCIIEIOBAHUM IIEHHOCTHBIX XAPAKTEPUCTHUK JMHIBOKYJIbTYPHOI'O THIIAXa
BBIJICIISIIOTCS KITFOUEBBIC IICHHOCTHBIC npeanoutenus [2. C. 18].

[lockonbKy  JIMHTBOKYJBTYPHBIM  THIAX, Kak W  JHOOOM
JIMHTBOKYJIbTYPHBIN KOHIICNT, SBJISETCS KBAHTOM 3HAHUW O KYJbTYypE TOTO
WIM WMHOrO HApOJla, HA JAaHHBIA MOMEHT ONHWCaH UEJbIAd  Psf
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX THUIAXKEH.

K TakoBbIM  OTHOCATCA, Hampumep, «3Be3ga [ omnuByna»
(CemuBepcroBa, 2007), «amepukanckuii  aaBokat»y  (I'yisesa, 2009),
«OputaHckuii  mipeMbep-MuHuUCTp»  (BacunbeBa, 2010), «aHrmMiicKkuii
nupat»  (AcanymnaeBa, 2011),  «aMepuUKaHCKUW  MEPBOMPOXOACI»
(Bansii6006, 2012), «anrnuiickuii Bukapuii» (bposukosa, 2013).

HeobOxonumMo  OTMETHTB, UYTO MaTEpUajIoOM JiJii  BBISBJICHUS
JIMHTBOKYJIbTYPHBIX THUIAXKEHW YK€ TPaJUIIMOHHO BBICTYNAIOT CJIOBapHBIC
0a3bl, MO0 JaHHBIC, TTOJYYCHHBIC TyTEM aHKETHUPOBAHMS, 4 UCCIICAOBAHUS
TaKOro IUIaHA HAa OCHOBE XYJOXKECTBEHHOIO TEKCTa HE CTOJb
pacupOCTPaHEHBI.

B 1o xe Bpemsa B.M. Kapacuk B kadyecTBe OJHOM M3 OCHOBHBIX
XapaKTEPUCTUK JIMHIBOKYJIBTYPHOI'O THIIa)Ka HA3bIBAET €ro CIIOCOOHOCTH
BOIUIOIIAThCA B MEPCOHAXKE XYAO0KECTBEHHOrO mpou3BeacHus. Hare
MCCJICIOBAHUE TOCBSIICHO BBISIBICHUIO U ONMHCAHUIO JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
TUINaXEH B MepcoHaxkax cka3ouHoit mosectu JI.MD. bayma “The Wonderful
Wizard of Oz”, ee mnepeBoae Ha pycckuii s3pik  C. BenoBa wu
PYCCKOSI3bIYHOM  nuTepaTypHoil wuHTepnperauuu A.M. BonkoBa. Ha
OCHOBE METOAMKHU OMMCAHUS JIMHTBOKYIbTYpHbIX TUNIaxken B.M. Kapacuka
HaMM  ObUla  pa3paboTaHa  COOCTBEHHass METOJMKA  BBISIBJICHUS
penpe3eHTauii  JIMHTBOKYJIBTYPHBIX ~ TUIAXKEH B IMEPCOHAMXax
JUTEPATYPHOTO IPOU3BEAECHUS. CormnocraBuTenpHOE OIMCaHHE
MEPCOHAXKEW B OPUTHHAJIE MPOU3BEICHHS U €r0 PyCCKOSI3bIYHBIX aHAJIOTrax
yepe3 MpUu3My TEOPHUM JIMHTBOKYJIbTYPHBIX THUITAXXEH MO3BOJISET BBISIBUTH
o011ee 1 pa3IMIHOEe B COMOCTABIISIEMBIX JIMHTBOKYJIBTYpaXx.

B pamkax ganHOW cTathu OyJIeT pPacCMOTPEHBI OTACITbHBIC
XapaKkTepucTuku nepcoHaxa the Scarecrow (Ctpammia B pyCCKOS3BITHBIX
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aHaiorax ckazoyHoil mnoectr). C Hamed TOYKH 3pEHHs, JaHHBIN
MEPCOHAX BBICTYMAET PENPE3CHTAMEN JIMHTBOKYJBTYPHOTO THIIAXKa
«aynak», onucaHHoro E.A. fIpmaxoBoii. CornacHo BbIBOJAM, CAEIaHHBIM
E.A. SIJpMaxoBo#i, JIMHTBOKYJBTYPHBIA THUMNAX «AHTJIMHCKUM 4YyJaK»
SBJISIETCS aKTyaJbHBIM CMBICJIOBBIM OOpa3oBaHMEM B CO3HAHUU Kak
aHIJIMYaH, TaK W HWHOCTPAHIEB, B TOW WJIM HHONW MeEpe 3HAKOMBIX C
AHTJIMICKOM KyJNbTYpOH, M MPEACTaBIsAET co00i 0000IIeHHBIH 00pa3
YeJioBeKa, BeIyliero cedsi CTpaHHbIM o0pa3oM. KOHCTUTYTHUBHBIMU
MOHATUWHBIMUA TPU3HAKAMH PACCMATPUBAEMOTO KOHIENTA SIBIISIOTCS
cienyromme: yenoBek (1), BbI3bIBAIONIMN HEIOYMEHHE W yAMBICHHE (2),
CBOCH HEOOBIYHOCTBIO (cTpaHHOCTHIO) (3), HeonacHbIN (4), MOTydYarOIIUN
ouenky (5) [3. C. 7].

Cnenyss METOOWKE BBISIBICHUS W ONUCAHHS JIMHTBOKYJIBTYPHBIX
TUTIQKEH, MBI OOPATWIMCh K TOJKOBBIM M 3TUMOJOTUYECKHM CIIOBAPSM
aMEpPUKAHCKOI0 BapUAHTA aHIJIMICKOTO SI3bIKa U MPOAHAJIU3UPOBATIU UM,
JTAHHOE aBTOPOM MEPCOHAKY.

CormacHo 3THUMOJIOTMHM JaHHOW JIEKCEMBbI, HW3HAYaJIbHO OHAa
o003Hayaa 4eJIoBeKa, HAHSATOTO, YTOOBI OTITYTUBATH MTHUIL OT TOCEBOB.

scarecrow

e 1550s, earliest reference is to a person employed to scare birds.
Stick-figure sense is implied by 1580s [4].

UyTh MO3Xe JaHHas JIeKceMa MpuoOpesa akTyalbHOE 10 HaIluX

JIHEH 3HAYeHHE — OOBEKT, BOCCO3JAIONIMI YEJIOBCUCCKHI OOJIMK,
pPa3MEIIECHHBIA HAa TIOJIE C TOM K€ LENBIO:
Scarecrow

o anything set up in a field to scare birds away from crops,
usually a figure of a man made with sticks, old clothes, etc. [5];

o an object made to look like a person, that is put in a field to
frighten birds away [6];

o an object usually suggesting a human figure that is set up to
frighten birds away from crops [7].

IIpu3HaK «4eoBEK», XapaKTEPHBIN U1 JUHIBOKYJIBTYPHOIO TUIIAXKA
«4ygaKk», OTpaXeH M B JIEKceMe mMman —asTop Ha3piBaeT Crpammity
«HAOUTHIM (COJIOMOI) YETOBEKOM:

“...Dorothy was puzzled... to hear a stuffed man speak, and to see
him bow and walk along beside her...”

“...He smelled around the stuffed man as if he suspected there might

be a nest of rats in the straw...” [8]
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CyllleCTBEHHOM XapaKTepUCTUKOM 4yJaKa SBJIAETCA MPU3HAK
((HCOH&CHLIﬁ)), KOTOpBIfI H OoIpcacisicT IOMOPHUCTHYCCKYIO TOHAJIbHOCTD
orHomeHuss k Hemy [3.C.10]. CormacHo clIeayOUMM CIOBapHBIM
neuHUIIUSIM, OSTOT MPHU3HAK MPHCYIl W paccMaTpUBaeMOMY HaMH
IIEPCOHAXKY:

scarecrow

o anything that frightens one but is actually not harmful [5];

o something frightening but harmless [7];

o anything frightening but not really dangerous [9].

OO0menn g IIPUBEIECHHBIX zle(bI/IHI/IuI/HZ SIBJIIETCS XapaKTEPUCTHKA
HEOMACHOCTH BOIPEKH IyTaloIIeMy BHEIIHEMY BHUIYy. Takum oOpazom,
MNEPCOHAK MOKCT OBITH OXapaKTCPHU30BaH KakK HEONAaCHBIN YCJIOBEK, 4TO
COOTBETCTBYET XapaKTCPUCTUKAM JIMHI'BOKYJIBTYPHOI'O THUIIAXKa «IyIaK».

PaccMoTpuM  COOTBETCTBYIOIIYIO JIEKCEMY, (UTYpPHUPYIOIIYIO B
PYCCKOA3ZBIYHBIX aHAJIOI'aX CKa304YHOM ITOBECTH. 3I[CCI> IICPCOHAK HOCHT
uMst Crpamuna. TONKOBBIE CIIOBAPU PYCCKOTO SI3bIKAa OTCHUIAIOT HAac K
JICKCCMC cmpatiuio.

CTPANINJIO
o npocmopey. To xe, uto crparmuine [10];

o npocm. TO e, 4To cTpammiuie [11];

. TOT, KTO YCTpallaeT, MyracT CBOMM BHJIOM, pa3MepaMH H

T. I1.; 2) TOT, KTO BbI3bIBaeT cTpax [12];
o crparmuine [13];

o TO K€, uTO crparmiuiie [14];

o TO e, 4To cTpammiuiie [15].

CTpalIWIUIILe

o 1) ToT, KTO (WJIK TO, YTO) yCTpAaIllaeT, MyraeT CBOMM BHJIOM,

pasMepaMu U T. II.; YyJOBHIIE; 2) TOT, KTO (MJIK TO, YTO) BBI3BIBACT B KOM-
6o crpax [10];

o 1) ToT, kTO (WJIM TO, 4YTO) Iyraecr CBOMM 0€300pa3HbBIM,
YPOJIJIUBBIM BUIAOM, IPOMAJHBIMHM pa3MepaMu U T. II.; 2) TOT, KTO (WU TO,
YTO) BBI3bIBACT B KOM-TTN0O0 cTpax [11];

o 1) To, 4TO ycCTpamiaer, MyractT CBOUM BHUJIOM, pa3MepamMHu H
T. II.; 9yJOBHIIEC; 2) TO, YTO BHI3bIBACT CTPaxX B KOM-IL. [12];
o 1) ToT, KTO (TO, YTO) IMyraeT CBOUM 0e300pa3HbIM, YPOIITUBBIM

BUIOM, IPOMAaJHBIMH pa3MepaMH H T. II.; 2) TOT, KTO (TO, YTO) BBI3BIBACT B
KOM-JI. cTpax [13];
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o 1) To, YTO HABOAMT CTpaX, yxKac (ycmap.) [14];

. 1) To, YTO HABOIUT CTpax, YyaoBHIIE, myramno [15].

Taksxe Mbl curTaeM HEOOXOAUMBIM MOJPOOHO PACCMOTPETH JIEKCEMBbI
yyyeno M nyeano, KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS B PYCCKOS3BIYHBIX BapHaHTaX
TTOBECTH.

«...[Jopomu yeudena uyuweno Ha wecme, NOCANCEHHOE, YMOObL
omnyaueams nMuy...»

«...[lopomu cmana pazensaovieams nyeaino...» [16]

«...0Kon0 U320p00U CMOSII ONUHHBIL Wecm, HA HeM mMopuaio
COJIOMEHHOE YYUel0 — OM2OHAMb NMUY... »

«..— C smumu ynpasumovcsi — moe Oeno! Bedb nedapom owce s
soponve nyzano!...» [17]

B cBete TmpoBOAMMOrO WCCIEAOBAaHUS WHTEPEC MPEICTABISIOT
clleyromme qepUHUALIAN JIEKCEM Yyueno U nyeaio:;

qy4deJio

° 1) nopoOue yenoBeka, CaACIaHHOE U3 TJIUHBI MIIK HAOUTOM YeM-
HUOY/Ib OJCKIBI YCIIOBEKA; 2) Myrajio I NTHII, BBICTaBIIEMOE Ha
OropoJie, CACaHHOE U3 CTAPOM OJICKIbI, PACIISTICHHON Ha KPEeCcTOOOpa3HOU
nanke [10];

o 1) momoOue dvenoBeka, CICTaHHOE M3 COJIOMBI, TJIMHBI | T. II.,
CIyKaliee i TPEHUPOBKH B pPYyOKe, cTpeiabde W T. II.; 2) mogooue
YeJIOBEYCCKON (UTYpBI, BBICTABISEMOEC Ha TOJAX, Oropojaax s
OTIyTrUBaHus mTuil; myraio [11];

. 1) momoOue dvenoBeKa B BUIC KYKJIbI, CICIAHHON W3 CTapoi
ONeXKIbl W PACISUICHHOM Ha KpPecTooOpa3HOM Majke, KOTOpoe
BBICTABJISICTCS HA OTOPOJIC JIJIsl OTIYTHBAHUS NMTHUIL; Tyrao [12];

J 1) mooOue yenoBeka, CCIaHHOE W3 COJIOMBI, CTapOH OJICHKIIbI,
TJIMHBL U T. 1., CJIyXalllee JJIsi OTIYTMBAaHMUS NTHUI] HA OrOpoJax, a TaKke
JUI TPEHUPOBKH B pyOKe, cTpenboe u T. 1. [13];

o 1) B caay, B oropoje: ¢urypa Harmojgo0ue YeIOBEUYESCKON s
otmyruBanus nruil [14];

o 1) nogoOue denmoBeKa, Kykjia, IMyrajao Juis @THIl Ha
noceBax [15].

nyraJo

o 1) dydesno, BEICTABIAEMOE JIJIsl OTIYTUBAHUS NITUIl;, 2) MEPEH. O

KOM-, 4eM-JIN00, BCestomeM cTpax, myraromiem [10];
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. 1) yydgeno, BBICTABIIEMOE B cagaXx MW Oropoaax s
OTITyTMBaHMS IITHLL, 2) nepen. TO, 4TO IyraeT, BHyIaer crpax [11];

. 1) gyy4eno, BBICTABASEMOE JUIS OTIYTHBAHUS ITHII, 2) MEPEH.
KTO-JI., YTO-JI., BCEIIAIOIINE CTpax, myraromue [12];

o 1) To xe, uto uyueno [14];

. qydesio, BRICTABIIEMOE CPEIH ITOCEBOB B OTOPOJIE, B ILIOI0OBOM

caly JUIsl TOTO, YTOOBI IyTraTh U OTTOHATH ITHIL [15].

PaccmoTpennbie  gehuHULIIMM coaepkKaT TPU3HAK «UEIOBEK», a
Crpammia UMEHYETCsl YeJIOBEKOM B OOOMX PYCCKOS3BIYHBIX BapHaHTaX
CKa304YHOU IOBECTHU:

«...Hem Opyeoeo copooa ma 3emne, — 2080puiu OHU, — 20€
npasumenem Obl1 Obl HAOUMBLIL COJIOMOU U OMPYOAMU Ueno6eK...» [16]

«...5 0am mebe CMoIbKO MO3208... UMO Ml CMAHEeUb MYyOPeuuum
yenosexom 6 cmpane I'yosuna...» [17]

Hecmotps Ha TO, 4TO COTNIACHO ACPUHHUIMAM JIEKCEM CMpAuiuio u
cmpawuiuue IEPCOHAXK TOJDKEH BBI3BIBATH CTPaX, 3TOTO HE MPOUCXOMIMT.
Tax, Ctpammna npeaHa3HaueH MyraTh BOPOH, HO Ha CaMOM Jielie OH He
OMaceH, HE BBIMOJHSAET CBOIO TJIaBHYHO (YHKIMIO M HE CIOCOOEH
PUYUHUT PEATbHBIN BPE/I:

«... — Heyoicenu chepmep 630yman nac nposecmu maxum HeYKONCUM
obpazom? Jlobas HOpmanbHas 60poHA Cpa3y NOUMem, YmO MO He
Yeno6eK, a 00bIKHOBEHHOe CoJloMeHHoe ny2ano-cmpawuna. — C smumu
Clo8amMu  OHA (BOPOHA) MPECNOKOUHO Cclemend HAd 3eMlio U NPUHALACH
Kaesamo Kykypy3y...» [16]

«...Ouenv cKyuHO mopuams 30ecb 0eHb U HOUb U NY2amv NPOMUBHBIX
B0POH, KOMOpble, KCMAamu CKa3ams coecem MeHs He bosamces!...» [17]

Takum oOpa3oM, XapakTEPUCTUKH «UETOBEK» U «HEOMACHOCTHY
MPUCYIIY TEPCOHAXY B 00EUX JTMHTBOKYJIbTYpaX.

[TogoOHbIM  OOpazoM  OBIT  MPOAHATU3UPOBAHBI  JIEKCEMBI,
ONMCHIBAIONINE W JAPYTHEe TNPHU3HAKA JIMHTBOKYJIBTYPHOTO THIAXa,
BOIUIOIICHHOTO B TMEPCOHAXE CKA30YHOW TOBECTH M €€ PYCCKOS3BIYHBIX
aHajorax — CTPaHHOCTh, BBI3BIBAEMOE UyJIaKOM YyIHMBJICHHE W TOJydacMast
UM OIICHKA. 371eCh He0OXOAMMO OTMETHUTh, uTo E.A. SIpMaxoBa ykaspiBaeT
CTPAaHHOCTh KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI B KauyeCTBE HWHTErPAIBLHOTO
NMpU3HAKa, a CHOCO0 OTKJIOHEHHWS OT HOPMBI — B KauyecTBE MpH3HAKa
muctuHKTUBHOTO [3. C. 8]. B pesymbrare  HecoBmajeHuss o0beMa
JIEKCUYECKOTO 3HA4YEHHUs CIMOCO0 OTKIOHEHUS OT HOPMBI Pa3HUTCSA B
COITOCTAaBIIIEMBIX JIMHTBOKYJIbTYpaXx.
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K TakuMm JsiekcemaM OTHOCSATCS, HampuMep, COIN — «KyKypy3a» H
straw — «cosomay.

JleBouka BcTpedaeT CTpammty Ha KyKypy3HOM TI0JIe:

“...There was a great cornfield beyond the fence, and not far away
she saw a Scarecrow, placed high on a pole to keep the birds from the ripe
corn...” [8]

PaccmoTpum Metadopudeckoe 3HaUEHHE JIEKCEMBI COIN:

corn

o (US, informal) ideas, humor, music, etc. regarded as old-
fashioned, trite, banal, or sentimental [5];

o mawkishly  old-fashioned: tiresomely  simple  and

sentimental [7];

o (informal) old-fashioned, trite, or mawkishly sentimental
material, as a joke, a story, or music [9].

Takum 00pa3om, MBI MOKEM yTBEpkaaTh, yTo CTpallinia CTpaHEH B
CBOCM CEHTUMEHTAIBHOM CTApOMOJHOCTH. PyCCKOsi3pIluHAsA JeKkceMa
KYKypy3a (GUTYpUPYET B PYCCKOS3BIYHBIX aHAJIOraX CKa304YHOW IOBECTH,
HO TTOJ00HOT0 CMBIC/IA B ce0e HEe HECeT.

AHaslornyHas CUTyalusi UMEET MECTO B ClIy4yae ¢ JIeKceMou Straw —
«CoJIOMa», KOTOpasa OIINCBIBACT HECOTHEMIICMBIC CBOMCTBA
paccMaTpuBacMoOro 1epcoHazka.

PaccmorpuM Metadopuueckoe 3Hau€HUE JIEKCeMBbl Straw — «HeuTo
MaJIOBaXXHOE, IYCTAK, EpyHIa».

o something of little or no value; worthless trifle [5];

o something of small worth or significance [7];

o the negligible value of one such stalk; trifle; least bit [9].

Omnupasice Ha TIPUBENICHHbIE Ne()UHUIINN, MBI IPUXOAUM K BBIBOIY,
YTO OTHOIICHHC OKpPYyXKAoIHX K CTApOMOIHOMY M CCHTHUMCHTAJIbBHOMY
CTpaHH/IJ'Ie MOXXHO OXapaKTCpU30BaATb KakK CHUCXOOAUTCIIbHO-
npeHeOpeKUTENbHOE. AHAJIOTMYHO CIy4ar0, OMMCAHHOMY HaMH BBIIIE,
PYCCKOA3bIYHAA JICKCEMA «COJIOMA» TaKOUW CMBICJIOBOM Harpy3KH HC HCCCT.

Kak wusBectHo, BommeOHuk ctpansl O3 B OTBET Ha MPOCHOY
CTpaI]_II/IJ'IBI HaJCJIIUTh €TI0 MO3raMH HAIIOJHUII €T0 TOJIOBY Opr6$IMI/I
BIIEPEMENIKY C UTOJIKAMU U OyJIaBKaMHU.

“...Then he (the Wizard) entered the back room and took up a
measure of bran, which he mixed with a great many pins and needles...
he filled the top of the Scarecrow's head with the mixture...” [8]

47



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. SI3bIK U KynbTypa

OgHo W3 3HAYCHWH  aHIJIOS3BIYHOM  JIGKCEMBI  PIN — «HEYTO
MaJIO3HAYUTENBHOE, €PYH/IA, TYyCTAKY:

pin

o something worthless or insignificant; trifle [5];

o little, trifle [7];

o a very small amount; a trifle [9].

Takum 00pa3oM, MOKHO cCKa3zarh, 4To rosoBa Crpammuna 3a0ura
EPYH/ION, MyCTSIKaMH.

trifle

o something of little value or importance; trivial thing, idea, etc.;
paltry matter [5];

. something that has little value or importance [6];

o something of little value, substance, or importance [7];

o a matter, affair, or circumstance of trivial importance or
significance [9].

Jlekcembl Oynaska W u2o1Kka B pyCCKOM SI3bIKE COXPAHSIOT 3HAYEHUE
«OYCTAK, MEJI0Yb», YTO OTPAXEHO B CIEAYIONMX HINOMATHYECKUX
BBIPAKCHUSAX:

JeHbI'M HA 0yJIaBKH

® 0 JICHbrax Ha MEJIKHE pacXoJbl Y IKEHIIUH JBOPSHCKO-
OypikyasHoro obriectBa (ycmap.) [10];

e Ha MeJIKKe pacxosl (0 neHprax) [11];

e Ha MeJIKKe pacxosl (0 aeHbrax) [13];

® KApDMAHHBbIE JICHBIM Ha MEJKUE TYyaJeTHbIE pacXoAbl ¥y
eHmuH [15].

3TO He OyJIaBKa

® HC MEJKUNA TpeAMeT (HalaeTcsi, HEe TMOTepseTCs] WU JI0POTo
crout) [10].

¢ OyJIaBOYHYI0 I'0JIOBKY, He 00Jiblle 0yJIaBOYHOM I0JI0BKH

® 0YCHb MaJICHbKHH, KpOXOTHBIH [11];

e OYCHb MaJICHbKOE, KpoxoTHOE [13];

® 0 YeM-H. OYCHb MaJiecHbKOM [14];

® KpOXOTHBIH [15].

OyJ1aBOYHbBIE YKOJIbI (nepeH.)

® 0 MEJKHUX SI3BUTEIIbHBIX 3aMEUaHMSIX, 3JbIX HaMEKaX, MEJIKUX
HenpusaTHocTax [10];
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® 0 MCJIKUX SI3BUTCIIbHBIX 3aMEYaHUsX, HaMeKax, mpuaupkax [13];

® MEJIKUE MPUAUPKHU, 00uab! [14].

Jlekcema wueonxka TOXE UMEET 3HAUYCHHE «IIYCTSK, MEJIOYb», UTO
OTPAXXEHO B CJIEIYIOIIUX UANOMATHYECKUX BBIPAKEHUSIX:

10 UT'OJIKH

e 510 nocieauel meaoun [10];

e 110 nociaeanei meiaoun [11];

e 10 Menouei [15].

HA UT0JIKH

e Ha Meskue pacxosl [10].

He MT0JIKA (8 3HAY. CKA3.)

® a) HE MEJIOYb, HE MYCTAK; 0) O TOM, UTO TPYJHO MOTEPAThH, YTO HE
nponazet [10];

® 0 TOM, KOTrO (MJIM 4YTO) TPYAHO MOTEPATh; O TOM, KOTO (WJIM YTO)
HEJb3s He HalTH, He 00Hapy)uTh [11];

® 0 TOM, KOTO (4TO) TPYAHO MOTEPSTH; O TOM, KOTO (4TO) HEIb3SI HE
HaiTH, HE 0OHAPY)UTH [13];

e HE IPOIIAJIET, HaleTCs (pase.) [14].

kak (0yaTo, CJOBHO) HMIOJKa B CTOry ceHa (ucuesHymo,
3amepamocs)

® 0 KOM-, YeM-JI., KOTO (HJIM 4YTO) HEBO3MOXKHO HaiTh [11];

® 0 KOM-, YeM-JI., KOTO (4TO) HEBO3MOXHO HaiTu [13].

Ocoboe BHMMaHM€ B JaHHOM Cly4a€ CTOMT OOpaTuTh Ha
UJIMOMATUUECKOE BhIpaxkeHHe OyJaBKa B roJIOBe (npocm.):

e HeMHoro mbsiH [10].

Takoro 3Ha4YeHWS B  AHTJIOSI3BIYHBIX  TOJIKOBBIX  CJIOBapsX
aMEpUKAHCKOTO BapuaHTa AaHTJIMICKOTO S3bIKa HaMU OOHApYXKEHO He
obut0. TeM He MeHee Takoe Cyry0o PYCCKOS3bIYHOE 3HAUYCHHE JaHHOU
JIEKCEMbI TIO3BOJIIET HaM OTMETUTh HEKOTOPYIO CTPaHHOCTh WIIU JaXKe
BBI3BAaHHYIO OMBSHEHUEM HEaJleKBAaTHOCTh CTpamuibl, y KOTOPOTO, CYIs
110 TEKCTY CKa30YHOM MOBECTH, MOJHAS r0JIOBA OYyJIaBOK.

E.A. flJpmaxoBa B XxoAe omnpeAeneHus TPaHULl IMOHATUSA «UydaK»
BBIJICTISIET HECKOJIBKO TUTIOB JYPaKOB:

1) namonozuueckuii dypak, Tynuia, KOTOPbIA HE CIIOCOOEH MOHSTH
TO, YTO JIOJDKHBI IOHUMATh BCE; €My IMPOTHBOITOCTABJICH YMHBIH;

2) ncuxosamHwlil Oypax, KOTOPHI HE KOHTPOJIUPYET ceOsl U OrmaceH
OKPY’KaIOIIHNM; €My MPOTUBOIIOCTABICH BMEHSICMBII YEJIOBEK;
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3) uenosex, komopulii dypauumcsa cebe Ha nomexy, Benet ceds
HEpaIlMOHAIBHO, HO B  HMHTEJUICEKTYaJlbHOM OTHOIICHWUH  BIIOJIHE
coctositeneH (urisip, masir), B ONpEJEICHHBIX COOOIECTBAX TaKas PoJib
KPUCTAJUTM3YETCSl KaK POJIb ITyTa, KOTOPOMY MO3BOJICHO TOBOPUTH MPABIY
TOJIBKO TIOJT BUJIOM JAypadyecTBa; €My IPOTUBONOCTABIIEH CEPbE3HBI;

4) gponvknopustit dypak, HaJl KOTOPBIM CMEIOTCS YMHUKH — T€, KTO
cuMTaeT ce0s Topa3/io BHIIIE €ro MO0 MUHTEIJIEKTY, HO B JCHCTBUTEILHOCTH
OHU YCTYyHarT emy; (OJBKIOPHOMY JIypaKy IIOMOTAIOT BOJIIECOHBIC
CyLlecTBa, Ha €ro CTOpPOHE yJaya; €My [POTHUBOIIOCTABIEH
CaMOHA/ICSHHBIN YMHUK;

5) oypak kak scepmea o6Mana, Kax TOT, KOTO JICTKO IPOBECTH; EMY
MPOTUBOTMOCTABIICH MPECTYTHUK, MOIIICHHUK;

6) Oypaxk Kaxk uyodaxk, 4YCIOBEK CO CTPAHHOCTSIMH, €MY
IPOTHBOIIOCTaBJICH 0O0BbIYHBIN uenoBek [3. C. 7].

PaccmoTpenHble HaMu ePUHUIMN TTO3BOJISIIOT OMPEAEIUTh, YTO B
opuruHajie ckazouHod mnoBectn Crpammia Onauxe K o0pa3y aypaka-
qyyJaKa, CTPAaHHOTO B CBOEH CEHTUMEHTAJIBHOCTH U CTAPOMOJIHOCTH,
BBI3BIBAIOIIETO  CHUCXOAMTENHLHOE  OTHOIIEHHWE  OKpyXamommx. B
PYCCKOSI3BIYHBIX JK€ aHajorax IOBECTH JaHHBIM IMEPCOHAX TPaKTyeTCs
CKOpee KakK MepCOHaX, KOTOPhIN HEeaeKBATEH B CUITY OINbSIHEHUS U TIOTOMY
BBI3BIBAE€T HACTOPOKEHHOE OTHOIIICHUE.
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VIK 811.112.2°37
NJIVMIOKYTUBHAS CEMAHTHUKA PEYEBBIX AKTOB
CJHYXEBHOI'O IOPYYEHUA
(HA MATEPHUAJIE HEMEIKOI'O A3bIKA)

K.B. Hukonona

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TuHBUCMUYECKUL YHUGepCUmem
um. H.A. J]lobponobosa, Huxcnut Hoszopoo

B crarbe paccmarpuBaercs cnenuduka BepOaTbHOTO BBIPAKEHHUS WILIOKYTHBHOMN
CEMAHTHKHU PEUYEBBIX aKTOB CIYKEOHOTO mopydeHus, GyHKIIMOHUPYIOIUX B cepe NenoBoit
KOMMyHUKanud. Ha ocHOBe aHamm3a MpPUMEPOB M3 COBPEMEHHOM HEMEUKOS3bIYHOU
XYJO0)KECTBEHHOM  JUTEparyphl  JOKa3blBae€TCs, 4YTO  JETEPMUHALMS  WIJUIOKYLHH
OCYIIIECTBIISICTCS. B PEUEBBIX aKTaX CIIY)KEOHOTO MOPYUYCHUS ¢ OIMOPOH Ha KOMMYHUKATHBHBIN
KOHTEKCT, BBICTYNAIOLIUKA CPEJACTBOM BBIPAKEHUS COUAIBHON UIEHTUYHOCTH TOBOPSIILIETO.

KiroueBble ¢JioBa: peueBoOil akT, WIDIOKYTHUBHAS CEMAHTHKA, CITy)KEOHOE TIOpyUYEHUE.

Illocutionary Semantics of the Office Assignment Speech Acts in Modern German
Zhanna Nikonova

The article analyzes the peculiarities of speech acts that express office assignments in
the sphere of business communication and, on the basis of examples from modern German
language fiction, proves that illocutionary semantics of business work assignments is
predetermined by the communicative context, which functions as a means of expressing the
communicants’ social identity.

Key words: speech act, illocutionary semantics, office assignment.

HenoBoe oOiieHue, B paMKax KOTOPOro  (PyHKIMOHUPYIOT
paccMaTpuBaeMble B HACTOSIIEH paboTe peyeBbie aKThl CIyXKEOHOTO
MOpyYeHUs, MPEACTaBIseT co00M 0col0yro (GopMy KOMMYHMKATHBHOU
OpPEAMETHO-IIEIEBOM W 10  MPEUMYIIECTBY  NPOo(eCcCHOHAIBHON
NEATETPHOCTH B cdepe COIHAIbHO-TIPABOBBIX M  IKOHOMHYECKHUX
oTHomeHUN [1] W OCyIIECTBIAETCS B YCJIOBUSX HHCTUTYIIMOHAIHLHOIO
JTUCKYypca, XapaKTepU3yeMOro B JIMHTBUCTUYECKON JIUTEpaType  Kak
OOIIICHKE B 3a/IaHHBIX paMKax CTaTyCHO-POJICBBIX OTHOIICHUH [2].

['maBHOW 1ENBIO  JEJIOBOTO  OOIICHWS  SIBISIETCS — pean3anus
CTpEMJICHUS WHAWMBHUAA WIM TPYNNbl WHAWBUAOB, MPUHAJIEKANUX K
OIHOMY COLUAJIbHOMY HWHCTUTYTY, W3MEHUTh B OINPEACIEHHYI0 HUMU
CTOPOHY CHUTYAIIUIO, IAHHYIO B COOBITUITHOM aCIEKTE, a TAK)KE YCTAHOBUTH
Ka4eCTBEHHO HOBBIEC OTHOIIEHUS MEXIY y4aCTHUKAMHU JTAaHHOTO OOIIEHUS

[3].
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JlenoBoe oOIIEHHME WMEET HECKOJIbKO IMOABHAOB, OHO BKIIOYAET
B3aMMOJICHICTBUE U  HAEMHBIX pPAaOOTHHUKOB, U  COOCTBEHHHUKOB-
paboToaTeneii, KoTopoe MPOUCXOIUT HE TOJILKO B OPTaHHU3AIUsAX, HO U Ha
pa3IMYHBIX JIEIOBBIX NpHEMax, CEMHHapaX, BbICTaBKax M Tak naiee [4].
OgHuM M3 caMbIX PACIpPOCTPAHEHHBIX BHUIOB JIETOBOM KOMMYHHMKAIIUU
SIBIIIETCSL  CTy)KeOHOE (KOPIOpAaTUBHOE) OOIICHHEe, OmpenesieMoe Kak
B3aUMOJICHCTBUE JIIOJEH, HAXOAAIIMXCSl Ha cyk0e. OHO OCyIIECTBISETCS
B pabodee BpeMs B CTE€Hax MPEANPHUATHSA, GUPMBI, MarasuHa W JAPYTHX
CITy>kKeOHBIX MTOMEIICHUH [5].

B coBpemMeHHON JMHIBUCTUYECKOM JIUTEPATYpPE MPEACTABICHO
MHOECTBO KJIacCu(UKauil Gopm cirykeOHOTro oO1IeHus. boibIIMHCTBO
UcclieIoBaTeNIel MpeasiaraeT TaKCOHOMUU B COOTBETCTBHM €O cdepoi
npodeccruoHaNnbHON IEATENbHOCTU aJIpecaHTa — OOILEHUE B IOPUINYECKON
chepe, OOIIEHUE COTPYAHUKOB TMPABOOXPAHUTEIBHBIX OPraHOB W TIP.
Boigensitorcs  Takue  GOpMBI  CIIyKEOHOTO  OOIIEHMs, Kak MpUEM
MOCETUTEJICH, TMOCEIIeHNe TPa)XJaH MO MECTy >KUTEIbCTBA, y4acTHe B
COBCILIAHUAX, 3aCeaHUsiX, OOLICHHWE PYKOBOIUTENS M MOAYMHEHHBIX,
KOMMYHHUKAIMs MEXIy KoJleramu, OOILIEHHWE MO TeleoHy, AesIoBas
NEepenucKa, BBICTYIJICHUS M0 PaJHo, TEICBUACHUIO U T. M. YKa3bIBAIOTCA
Takke Oecenbl, BCTPEYH, MEPETOBOPHI, TIOCEHICHUE OpraHu3alUid,
YUpPEKICHUMN, JENOBbIE KOHTAKTHI C HWHOCTPAHHBIMH TpaxaaHamu |[O6.
C. 104-105]; ciop, auckyccus, moiaemuka [7. C. 77].

Jlanabie  POpPMBI  CITY)KEOHOWM KOMMYHHUKAIIMM KOHCTUTYHPYIOTCS
pPEUYCBBIMU aKTaMH C Pa3IMYHBIMH WIJIOKYTUBHBIMU (YHKIIUSAMH, HO
HaumOoJsiee XapakTepHbIMU JJisi  cepbl KOPMOPATUBHOIO  OOILIEHUSA
SIBIISIFOTCSI PEYEBBIC AKTHI CIIYKEOHOTO TOPYUCHUSI.

WccnenoBanme TlaHa  COAEpXKAHUA W IUIAHA  BBIPAXKEHUS
WUIOKYTUBHOM CEMaHTHKH PEUYEBBIX aKTOB YKAa3aHHOTO THIA OTBEYaeT
NOTPEOHOCTSIM HE TOJBKO TEOPUH KOMMYHHKAIIUM W TEOPUHM PEUECBBIX
aKTOB, HO U COBPEMEHHOUN HAyKH O SA3BIKE B IEJIOM, MTOCKOJIBKY, 3AMOJIHSIS
MHOKECTBO JIaKyH B M3yY€HUHU CIIOCOOOB U CPEACTB BBIPAKEHUS TUIIOB
WUIOKYIIMI B Pa3jIUYHBIX TUIAX TUCKYpCa, OHO TO3BOJIIET B TOM YHCIIE
YBUACTh TECHYIO B3aUMOCBSI3b WIIJIOKYTHMBHOW M COIMAIBHOW (DyHKIIMU
peUeBOro akTa W OCHOBOTOJATAMIIYI0 POJb AHTPOMOLEHTPUIECKOTO
dakTopa B (OPMUPOBAHUHN W aAKTyaIM3aIlliy BBICKA3BIBAHUS / JAUCKYypCa,
BBICTYTAIOIIET0 BepOATbHBIM KOPPEIATOM PEUEBOTO aKTa.

CeMaHnTnyeckuii 00beM MOHSTHS CITY>)KEOHOTO MOpYUYEHHUs Kak Jena,
MOPYYCHHOTO KOMY-HHUOYIb JUIsS BBITIOJHEHUWs, 3amaHus [8] B cdepe
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CIIy>)keOHOro (KOpIMOpPaTUBHOTO) OOIIEHUS, MPEANnojiaraeT ydacTue B
pEYEeBOM  aKT€  CIY>KEOHOro TMOpPYyYEeHUsT KaK MHUHUMYM  JBYX
KOMMYHUKAHTOB, HAaXOJAIIUXCSI B  CIYXXEOHBIX  OTHOIICHUSX U
OTHOCSIIIUXCSA K OAHOMY WHCTUTYTY WIH OIHOM OpraHu3alud. OITO
SBJISIETCSI OJTHOM U3 KOHCTUTYTHUBHBIX YEpPT CIYKEOHOTO MOPYYEHHUS, €ro
OTJINYHUEM, HAIPUMED, OT TAKOTO JTUPEKTUBHOTO PEYEBOIO aKTa, KaK 3aKas,
B KOTOPOM aJIpECaHT SBJSETCS MPEACTABUTEIIEM  OINPEAEICHHOU
OpraHM3alliy, a a/IpecaT — BHEITHUM JIUIIOM.

AHanu3 SI3bIKOBBIX (haKTOB MO3BOJISIET TOBOPUTH O TOM, UTO PEUYEBbHIC
aKThl CITY>KEOHOTO MOPYYEHUS SBIISIIOTCS SIPKUM CPEJICTBOM BBIPAKECHUS
COIIMAJIbHOM HWJECHTUYHOCTU KOMMYHHUKAHTOB. OHTOJIOTHUYECKas MpUpoOaa
pPEUYEBOTO aKTa CIIyXEOHOTrO TOpYYEHHUS MPEAIoiaracT HepapXUyecKue
COIIMAJIbHO-POJIEBBIE OTHOIIEHUSI YYAaCTHUKOB aKTa KOMMYHUKAIWU,
KOTOPBIMU BBICTYIAOT:

® HAYaJIbHUK U €r0 NPSMOM IMOJYNHEHHBIN;

® HayaJbHUK M JIMIO, HIDKECTOSIIEE MO JOJDKHOCTH, HO HE
SIBJISIIOIIIEECS] TPSIMBIM 11O TYMHEHHBIM;

® CICHHAIKNCTHI U KX ACCUCTEHTHI.

XapakTtep OOLIEHUS] — HUCXOASIIUN, UMEIOIIUI SIPKO BBIPAXKEHHYIO
KOHBEHIIMOHAJIBHYIO OCHOBY: TOBOPSIIUMN 00JaaeT MOJHOMOYHUSIMU
OpEeAbsBIATh ajgpecaTy Kakoe-Tubo TpedoBaHue. ITO TpeOoBaHUE
3aKJIIOYAETCSt B MOPYYEHUM BBIMOJHEHUS  KAKOro-aubo  JICHCTBUS
(HampuMep, CBS3aThCA C TPETHUM JIMIIOM, TMPUHECTH Kode, MepeHecTd
BCTpe4yy M T.I1.). JlaHHO€ AEHCTBHE MOXKET HOCUTh KaK COIMaJIbHBIN
(TTO3BOHUTH, CBA3ATHCA C KEM-IHNOO0, HATOMHUTH O Ye€M-TTH00, JOJIOKHUTH O
4eM-T100, BBISICHUTH YTO-JIM00, yOeauThcs B 4eM-JIMOO0 W T. 1.), TaK H
busnueckuil (3a0paTh WIM NPUHECTH YTO-IUOO, CXOAUTH KyAa-uodo,
HamWcaTh WM Hameyararb 4YTOo-JIMOO, COBEPIIUTH KaKoe-Iu00 WHOE
dbuznyeckoe NeUCTBUE) XapakTep.

PeueBbie akThl CIy’KEOHOTO MOPYYEHUS UMEIOT MPEUMYIIECTBEHHO
YCTHYIO (QOpMy, TOITOMY JUIsl HCCIEIOBAaHUS OBLIM HCIOJb30BaHBI
MPUMEPHl W3  NOPOU3BEACHUM  COBPEMEHHOM  HEMEUKOS3BIYHOMU
XyIOKECTBEHHOW  JIUTEPATyphl.  XYJOXKECTBEHHbIE  TEKCThl  Kak
MMChbMEHHBIN HUCTOYHUK dbparMeHToB pa3roBOpHOM peun,
MOJICTUPOBAHHONW  aBTOpAMHU  XYJIO)KECTBEHHBIX  MPOU3BEACHUN  —
HOCHUTEJISIMM HEMEIIKOTO $SI3bIKa C Y4YE€TOM 3aKOHOMEPHOCTEH pPedyeBOro
oOI11IeHMS, TaI0T BO3MOXKHOCTh OOBEKTUBHO UHTEPIIPETUPOBATH TEKCTOBHIC
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dbparMeHTsI OJarogaps HATUIUIO SKCIUTMKATOPOB WILTOKYTUBHOU (PYHKITUN
pPEYEBBIX aKTOB B CJIOBaX aBTOPA M CJIOBAX CaMHUX T'€POEB MTPOU3BEICHMUS.

B cBere TakcoHOMUM ~ TOOYIUTENBHBIX  PEUYEBBIX  AKTOB
E.N. ®unatoBoi [9. C. 101] chopmynupyem COIL[MAJIbHBIE 151
IparMaTUYeCKue XapaKTePUCTHKU PEUEBOTO aKTa CIIY>KEOHOTO TIOPYUCHUS:

o dakTop CcBOOOIBI y ajpecara: KaTErOPUYHBIM pEyYeBOW akKT,
BBHITIOJTHEHHE Kay3UPyEMOTO ACHUCTBUS 00JIMTaTOPHO;

o dakTop wuWHTEpeca: IEHCTBUE CYUIECTBEHHO B HWHTEpecax
TOBOPSIILIETO;

o dakTop craryca: cTaryc aJpecaHTa BBHIIIE cTaTyca ajapecarta,
pEeYEeBOil aKT COIMATBHO 00YCIIOBIIEH;

o (baKkTOp UCTIOJIHUTENS: IEHCTBUE UCTIONHACTCS aJIpECaToM;

o ¢akTOp  HOPMATUBHOCTH: TOBOPSIIMK  ONMUpacTcs  Ha
CITyK€OHO€ TOJI0KCHHUE W TUIHBI aBTOPUTET;

o dakTop cpeapl HECyIIeCTBEH, TaK KaK PEUYeBOM aKT MOXKET

yHooTpeOJSIThC Kak B OQUIMAIbHON OOCTaHOBKE, TaK U B IPUBATHOMN
Oecene KOMMYHUKAHTOB;

o ¢dakTop 00yCIOBIEHHOCTU: UHUITMATUBHBIN PEUEBOM aKT.

[Io COBOKYNHOCTH [aHHBIX IMPU3HAKOB PEUEBOM AaKT CIIyKEOHOTro
NOPYYEHUSI COOTHOCUTCA C PEUYEBBIMU aKTaMHU MPECKPUIITUBHOTO TUIA B
TaKCOHOMUU ['. Moppuca [10. P. 202]: OH XapaKTEepU3yeTCs
O0OJIUTaTOPHOCTHIO BBITIOJIHEHHUSI JEHCTBUS TUTSE ajpecara,
IPUOPUTETHOCTHIO MO3ULKU TOBOpPsIIEro. VcrnoaHuTenem Kay3upyeMmoro
neicTBust  sBiseTcss anapecar. VCTOYHMKOM MOOYXAEHHSI BBICTYMAeT
OTIEIBHOE JIMIO, 3aHMMAIOLIEE OMNPEAEICHHYI0 COLMAIbHYIO IO3HULIMIO
(mo3uuuio aBTOopuTETa). Aipecar HaxOAUTCS B HEMPUOPUTETHON MO3ULIUU
¥ He 00Jia/laeT MPaBOM peliaTh BOMPOC O BBIMOJHEHUM / HEBBITIOJHCHUH
neucTBUsl, Oojiee TOro, HEBBINOJHEHHE JEUCTBUS HaKa3yeMo, BJEYET
caHkuMu. Yacto peaiv3aluy WUIOKYTHUBHOM CEMAHTHKU PEUYEBOTO aKTa
CIIly’)k€OHOTO ~ TOPYYEHHS  COMYTCTBYET  OKCIUIMKALUs  IPHUYHH,
noOy>XIaloIUX TOBOPSILEro MNpEANPUHUMATh MOMNBITKY Kay3HUpOBaTh
JNEUCTBHS apecara Uiv U3J10KEHUE CIEACTBUN Kay3UPyEMOT0 JEUCTBHUS.

B cooTrBercTBUM C MpaBWIAMU  YCHEIIHOCTH PEYEBOTO  aKTa
JIx. Cepna [11. C. 162—-168] TakoBbIMU AJI1 PEUEBOr0 aKTa CIy>KEOHOTO
NOpPYYEHUS SBIAIOTCS CIEAYIOIINE:

e anpecaT PU3NYECKU MOKET BBITIOJHUTH Kay3UPyeMOE IeCTBUE;
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® aJpECaHT yBEPEH B TOM, YTO aJpecaT COCOOEH JOCTUYD JKEIaeMOro
pe3yibTaTa;

e Kay3upyeMoe JCICTBHE HallpaBjeHO Ha OyAyllee, €lle HUKEM He
BBITIOJIHEHO;

® AJPECAHT JKEJAET, UYTOOBI IeiCTBUE OBLIO BBIIIOIHEHO;

® aJPECAaHT HAJEJCH MOJTHOMOYHUSIMHM, MO3BOJSIONIMMHA MOJACIUPOBATH
MOBEJICHUE ajjpecara;

® pPCUEBOM aKT OCO3HAETCSA aJApecaToM KakK JUPEKTUB, TO €CThb
CIyLIAIOMA  MpUHUMAeT Ha  ce0s  OOS3aHHOCTH  BBINOJHEHUS
Kay3UpyeMOTo JICHCTBHUS.

Takum 00pa3om, AJig OCYLIECTBIECHUS PEUYEBOr0 aKTa CIyKEOHOIO
MOPYUYEHHUS] HEOOXOJMMO HAJIMYME Y aJpecaHTa >EJaHUsl BBHINOJIHEHUS
Kay3UpyeMOro JEHCTBUS, €r0 YBEPEHHOCTh B BO3MOXKHOCTU BBITIOJHEHUS
3TOr0 JEWCTBUS aJpecaToM; MPaBOMEPHOCTb TpPeOOBaHHUS; HAIUYUE Y
anapecara (U3UYECKON BO3MOXKHOCTH BBITIOJHEHUSI M €r0 COIJIacue ¢
MIPABOMEPHOCTBIO MOPYUECHUS.

['oBOpsi 0 neTepMuUHAIIMK WIJIOKYTUBHOW CEMaHTUKH PEYEBOTO aKTa
CIIyKE€OHOTO TOpY4YeHUs B JUCKypCe, OTMETHM, YTO B IOBEPXHOCTHOU
CTPYKType peuyeBOro axkrta nephopMaTUBHBIN TJaroji, SKCIUIUIUPYIOUIUNA
€ro WIJIOKYTUBHYIO CEMaHTHUKY B HEMEIIKOM SI3bIKE, HE ()YHKIITUOHUPYET.

B nepdopmaTuBHOM yHoTpeOIEHUM MCHOJB3YIOTCS B OCHOBHOM
CEMaHTHUYECKHE SKBUBAICHTHI mepdopMaruBHOro Tiarosia beauftragen s
npsIMOi peur nepcoHaxkel. B yactHocTH, cymectButenbHbie der Auftrag u
die Aufgabe, B coueranum ¢ MecroMMEeHHSMH MeiN u Ihre
COOTBETCTBEHHO, YKa3bIBAIOT B PA3JIMYHBIX KOHTEKCTaX Ha peau3allfio
PEYEBOTO aKTa CIy>XKEOHOTO MOPYUYCHHUS, HAPUMED:

Das kann durchaus ein Vorteil sein. Verstehen Sie, Ihre
Aufgabe wdre es, uns nach Méglichkeit auf dem Laufenden zu halten. Um
im Fall der Fille rasch reagieren zu konnen [12. S. 34].

Nein! Der liebe Herr, der jetzt so verzweifelt ist, weil er eigentlich
gar nichts dafiir kann, hat mir alles erzdhlt. Vielleicht fragen Sie ihn, wie
es ja eigentlich Ihre Aufgabe ist [13. S. 72].

AHanu3 S36IKOBBIX (PAKTOB TOKA3aJI, YTO PeATH3alis UUIOKYTUBHOM
CEMAHTUKH PEYEBOT0 aKTa CIY>KEOHOr0 MOPYYEHHUS! OCYIIECTBIISIETCS B
OCHOBHOM C TTOMOII[bI0 KOCBEHHBIX PEYEBBIX CTpaTErui, IEKOAUPOBAHUE
KOTOPBIX OCYIIECTBIISIETCS aJpecaToM HCXOJAsl U3 KOMMYHHMKAaTHUBHOTO
KOHTEKCTa. B 3TUX ciaydasx B NMOBEPXHOCTHOM CTPYKTYype KOCBEHHOIO
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pEUEBOr0 aKTa CIy)KEOHOTrO TOPYYCHHUS HE IPHUCYTCTBYET SI3BIKOBBIX
CpPE/ICTB, BBICTYIIAIOIINX CEMaHTUYCCKHUM 9KBUBAJICHTOM
nepGOpMaTUBHOTO TJjIarojia, HOMHHHUPYIOMIETO THII PEYEBOTO aKTa, WA
yKa3bIBAIOMIUX MPSIMO, KaK B IIEPBOM ClIydae, Ha KOHCTHUTYTHBHBIC
IPU3HAKH PEUYEBOr0 aKTa aHaJU3HPYEeMOro WIUIOKYTHBHOrO THIa. B
pe3yibTaTe IPOBEJICHHOTO MCCIICIOBAHMSI BBISIBJICHBI CIICYIONINE CITOCOOBI
BBIPOKCHHUS WJUIOKYTHBHOM CEMAHTHKH PEYEBBIX aKTOB CIY)KEOHOTO
MOPYYCHHUS B HEMEIIKOM SI3BIKE.

1.  PedeBoil akT ciayK€OHOrO MOPYYEHUS BBOAUTCS B MPAMOMN
peur IOCPEJICTBOM KaTaOpPUUECKMX PEYEBBIX AaKTOB KOHCTAaTAIlWH,
NPEIIICCTBYIOIMX  PEUYEBOMY  aKTy  CIY)KEOHOro  IOpYyYCHHS U
yYKa3bIBAIOIIUX Ha HEpapXWUYeCKHe JOHKHOCTHBIC B3aWMOOTHOIICHHS
KOMMYHHKAHTOB, HAIIPHMED:

Sie sind meine Assistentin, Sie sind diejenige, die ich mit der
Organisation fiir Paris betraut habe, Sie sollten mich iiber dergleichen auf
dem Laufenden halten [14. S. 830].

Und selbst wenn es so wdre, wie Sie sagen, liebe Kollegin, es ist —
ich sage es nun zum letzten Mal — nicht Ihr Job, das herauszufinden. Sie
sind nicht beim Geheimdienst. Sie sind Beamtin im Polizeidienst...
Uberlassen sie das Spekulieren um wirtschaftliche oder politische
Spielereien anderen [15. S. 61].

B nmpuBeneHHBIX IpUMeEpax pEUYCBBIC aKThl KOHCTATAIlMH C
UCIIOJIb30BAHUEM  JKCIUIUKATOPOB  CIYXKCOHBIX  B3aUMOOTHOIICHUMU
KOMMYHUKAHTOB (BBIICJICHBI MOy KHPHBIM TipudToM: meine Assistentin,
Ihr Job, nicht Ihr Job) npeasocxuinaroT nosiBjieHre MOPydYeHUs (BbIIACICHO
MOTUYEePKUBAHUEM: COOOIIATh O IMOAOOHOM, JOCTAaBHTh JOMOW, OCTaBUTH
JOTaIKH 00 DSKOHOMHMYECKHX M IOJMTHYCCKUX MaXHHAIMAX JIPYTrUM
JU1am).

2.  YkazaHue Ha HepapXUUYeCKHe JTOJDKHOCTHBIC
B3aMMOOTHOIICHUS KOMMYHHKAHTOB B CJIOBaxX aBTOpa:

,,Finden Sie mir diese Spinner “, hatte unser neuer Chefredakteur,
Adam Birnbaum, gesagt. ,, Bringen Sie mir gliickliche Paare, die sich beim
Chat kennen gelernt haben, erzdhlen Sie mir herzgreifende Geschichten
tiber den Kick bei Klick™ [16. S. 39].

Fast wdre ich ein bisschen stolz gewesen..., hdtte mein Chef diesen
Auftrag nicht mit folgenden Worten iibergeben: ,,Das ist quasi dein
Bewerbungsschreiben. Wenn du es gut anpackst, bist du im Team. Wenn
nicht, studierst wohl besser zu Ende “ [17. S. 26].
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B JaHHBIX IIpUMCpaAx YIIOMHUHAHHUEC OAHOI'0 H3 KOMMYHHKAHTOB
(Bermeneno ckupHBIM mmpudToM: unser neuer Chefredakteur, unser
Chefarzt, mein Chef) mnoxaroraBmuBaroT aapecanTa K BOCHPHATHIO
MOCJIETYIOIIEr0 TEKCTa Kak ciaykeOHoro mnopyuyeHus. CpelncTBOM €ro
OCYHICCTBIICHHUA BbICTYIIAIOT H06y,Z[I/IT€JII>HBIC U TIOBCCTBOBATCIIBHBIC
NpEeUIOKECHHS, TpamMMaTrhdeckas (opMa KOTOPBIX HMMEET 3HadeHHe
HaNpaBJICHHOCTH Ha ajpecaTta, TpeOYIIIel OT HEro BbHIOJTHEHUS
ONPEAEICHHOIO JACHCTBUA. YKa3aHUs HA HEPAPXUUYECKUE JTOJDKHOCTHBIE
B3aMMOOTHOIICHUS KOMMYHHKAHTOB BXOJAT B COCTAB CJIOB aBTOPA.

3. VYkazanue Ha cdepy CclIyxKeOHbIX B3aUMOOTHOIIECHUW MpHU
peajiu3ann aKTa KOMMYHHUKAIIMKM B CJIOBAX aBTOpa H HpHMOfI peuun
aJpccaHTa:

,,Okay, was haben wir? “ fragte Richard Finch in der Konferenz...
., Und jetzt sieh zu, dass du in die Gdnge kommst, Bridget. Hol mir die
Leute her. Ruf im Biiro von der Harman an und bestell sie fiir morgen ins
Studio, dann dasselbe bei Blair. Alles klar? “ [18. S. 162].

So haben wir es zumindest jahrelang gemacht, bis unser amerika-
affiner Chefarzt eines Morgens aufgeregt zu uns ins Schwesterzimmer
stiirmte und eine grofie Besprechung anberaumte. ,,Ich mochte alle
Schwestern und Pfleger im Besprechungsraum sehen! Jedenfalls alle, die
gerade frei sind-sofort! “ [19. S. 133].

Bevor Sie wieder ins Biiro kommen, miissen Sie noch Madelaine
abholen und in die Wohnung bringen. Klick. Gesprdch beendet [14. S. 14].

B npuBeneHHBIX npuMepax TEKCT MOPYYEHHUS BKIIKOYAET JIEKCEMBI,
yKa3bIBAIOIIAE Ha CIY)KEOHBIH XapakTep KOMMYHUKAUU (BBIICICHO
*upHbIM mpudTom: Konferenz, Besprechung, Besprechungsraum, Biiro).
DTO TO3BOJSET MACHTU(DUIIMPOBATh WIJIOKYTUBHYIO CEMaHTHUKY JaHHOTO
PCUYCBOI'0 AKTa KaK CJ'Iy}KC6HO€ IIOPYUYCHHUC.

DKCIUTMKaTOpaMu WJIJIOKYTHBHOU CEMaHTHKU CITyK€OHOTO
IIOPYUYCHHA BBICTYIIAIOT, KaK IIOKA3bIBACT HCCIICAOBAHHC, CJICAYIOIINC
A3BIKOBLIC CPCACTBA.

- OcHoBHOW Tnaroq B ¢opMe HuMIEpaTHUBa B MPSMOW peuu
KOMMYHHWKAHTOB:

Und sehen Sie zu, dass Sie mit der Ablage nachkommen, das sieht ja
schlimm hier aus. Die arme Frau Meister wird Zustinde bekommen, wenn
sie wiederkommt [16. S. 106].

Emily, ich bin in zehn Minuten da. Sorgen Sie dafiir, dass mein
Friihstiick auf dem Tisch steht [14. S. 363].
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Dann rufen Sie in der Horace Mann an, und vergewissern Sie sich,
dass die Mddchen piinktlich zur Schule gekommen sind [14. S. 820].

Aan-dreh-aa. Verlegen Sie meinen Friseur und Make-up-Termin vor
und sagen Sie den Leuten von Ungaro Bescheid, dass ich heute Abend
verhindert bin. Ich gehe stattdessen auf eine kleine Cocktailparty, und Sie
kommen mit. Halten Sie sich in einer Stunde bereit [14. S. 854].

JleTepMUHAHTOM WJIJIOKYyTUBHONW CEMaHTUKH B  IPHUBEJCHHBIX
nmpuMepax SBISIOTCS TJIarojibl B MOBEIUTEILHOM HAKJIOHEHUU (BBIIEICHO
MOTYCPKUBAHUEM: CMOTpPHTE, I03a00ThTECh, IIO3BOHUTE, YOEIUTECH,
nepeHecure, coobmmTe, OyapTe TOTOBBI). bmarogaps wux Qopwme,
BBEIPKAIOIICH 3HAaYeHUE MOOYXKACHUS, M OO0IeMy KOMMYHHKAaTHBHOMY
KOHTEKCTY aHalM3UpyeMble BBICKA3bIBAHUS PACCMATPUBAIOTCA  Kak
peYEBbIC aKThI CIIYKEOHOTO MOPYUCHHSI.

- MonanbHbIi r1aroi ¢ *HGUHUTUBOM:

Gleich. Ich muss mal schnell aufs Klo. Ich habe nur auf dich
gewartet. Kannst du einen Augenblick das Telefon hiiten? [14. S. 135]

Ich méchte heute Abend das BUCH sehen, Emily [14. S. 289].

Ich rufe Sie an, um lhnen zu sagen, dass ich mein Essen will. Das
ldsst nicht viel Interpretationsspielraum, Emily! Ich. Will. Mein. Essen.
Sofort! [14. S. 405].

Kaxxnprit 13 MOIanbHBIX TJ1arojioB (BBIACICHBI KUPHBIM HIPUPTOM)
HeceT B cebe OmpeaeNeHHbIH OTTEHOK MOJAJIbHOCTH CIY>KEOHOTO
nopyueHusi. Konnen BbIpakaeT MATKYIO MPOCHOY M HCIOJIb3YETCS Yallle
BCero B MoOYXAeHUH B (hOpME BOIPOCHUTEIIBHOTO BBICKa3bIBaHUs. MAgen
BBIPQKAET KEJIAHWE TOBOPSIIETO IOJABUTHYTH OIIMOHEHTAa Ha JCHCTBHE
yTeM O3BYYHBAHHS KEIaeMOro pesyibTata. MiiSSen Hcmonab3yercs s
BBIPOKEHHS JTOJDKCHCTBOBAHUS CIIyIIAIONIEro. AJpecar TOBOPUT B 3TOM
ciydyae 00 oOs3aHHOCTsAX azapecanta. Wollen Beipakaer ciyxeOHOE
nopydeHue  HauOoJiee  KaTeropuyHO, €ro  WIJIOKyTUBHAas  CHJIA
MOAKPETUISIETCS] KOHTEKCTOM.

- I'maron brauchen, Beipaxkaromuii moTpeOHOCTL ajgpecaHTa B UeM
1100, HaITpUMeEp:

,,Hallo, Allison? Sind Sie das?‘ fragte eine eisige, aber kénigliche
Stimme. ,, Ich brauche einen Rock. “ [14. S. 121]

Ich brauche Telefonnummer und Adresse des Antiquitdtengeschidifts
zwischen der 70. Und der 80. Strafle, wo ich die Kommode gesehen habe
[14. S. 121].
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Bis ich zuriickkomme, brauche ich ein paar Schals und einen neuen
Koch [14. S. 353].

CMBICIIOBBIM IICHTPOM JaHHBIX IPUMEPOB sABJsCTCS Taroi brauchen
(BBIACIEHO KUPHBIM MIpUPTOM) U OOBEKT, KOTOpPHIH HEOOXOIUM
anpecaHTy. YJIOBJIETBOPEHUE TMOTPEOHOCTH TOBOPSIIETO CTAHOBUTCS
CIIY>KeOHBIM 3aJlaHUEM ajpecaTa, ero NMpohecCHOHAIBHON 00S3aHHOCTHIO
(uro crmemyer u3 KoOHTekcta). (OJHAaKo dalle BCEro IMOpYyYEHHE,
BBEIPAXKEHHOE B CIIY)KEOHOU cdepe TakuMm o0pa3oM, OTHOCUTCS K JTMIHOU
chepe aapecata, HA YTO YKa3bIBAIOT JIEKCEMbI, 00O03HAYAIOIINE
Kay3upyeMblii 00beKT (BbIZEIeHO oauepkuBanueM: Rock, Telefonnummer
und Adresse des Antiquititengeschdfts, ein paar Schals und ein Koch,
Harry Potter Buch). IIpuBenenHble mpuMepbl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM,
YTO peYeBbIE AaKThl CIY>KEOHOTO TMOPYYEHUS BBIXOAAT 3a cdepy
npeaHa3HayeHHOTO i1 Hux obOmieHus. [Ipoucxomut Tpanchopmaius
TOBOPSAIIMM  CBOEH  COIMMATBHOM  MJICHTHMYHOCTH, UYTO  HAXOJHUT
HEIMOCPEICTBEHHOE OTpPaX€HHE B SA3BIKE, B YaCTHOCTH B pead3allud UM
pPEUYEBOTO aKTa IMOPYYCHHs, OTHOCSIIETroCs K ero JW4Hou cdepe, 1o
OTHOIIEHUIO K JIUITY, C KOTOPBIM €T0 CBS3BIBAIOT HE JIMYHBIE, a CITy>KEOHBIC
OTHOIIEHUS.

OO6o0011ast BBIIIIECKa3aHHOE, MOXHO C YBEPEHHOCTHIO TOBOPHUTH O
TOM, YTO PEUYEBBIC AKTHl CIYKEOHOTO MOPYUYECHUS SIBIAIOTCS CPEIACTBOM
BBIPKEHHS TOBOPSIIIIUM €r0 COIMAIbHON UIEHTUYHOCTH. DTO CTAHOBUTCSA
BO3MOKHBIM ~ OJIarojapss OHTOJIOTHYECKOW TMPHUPOJEC PEYECBBIX aKTOB
JQHHOTO WJUIOKYTUBHOTO THIIA.
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VIK 811.111°38:811.111°373
BEPBAJIBHOE BBIPA’KEHUE HACMEIIKH NIOCPEJACTBOM
KOMMYHHUKATHUBHOI'O XOJA CONOCTABJIEHUA
B BPUTAHCKOM JIMHI'BOCOLHUYME

E.I'. HoxxeBHUKOBA

Huoicecopoockuti 2ocydapcmeentblil IUHGUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H.A. JJooponobosa, Huxcrnuii Hos2opoo

Hacmemka kak COCTaBISIONIass KOMHYECKOTO TIOATEKCTa SBISICTCS  BaKHBIM
DIIEMEHTOM KOMMYHHMKAIIMM MEXIY TPEACTABUTEISIMH OpPUTAHCKOTO JIMHTBOCOLIMYMA,
peanu3yeT LENbld psii (QYHKIUA W MOKET OBITh BBbIPAKEHA PA3JIMYHBIMU S3bIKOBBIMU
cpeactBaMu. B HacTosmiel cTaTheé paccMaTpPHBAETCS OJMH W3 CHOCOOOB BepOanu3amuu
OCMESHUS — KOMMYHUKATHBHBIA XOJ COINOCTaBICHHA. B XoJe aHanmm3a ¢ MO3UIMN
KOMMYHUKATHBHO-CTPATErMYECKOr0 IOJX0/1a BBISABICHBI (DYHKIMHU, KOTOPHIC BBIpOKCHHAS
JAHHBIM CIIOCOOOM HACMEIIKa MOKET BBINOJHATh B 3aBHCUMOCTH OT OIPEIEICHHOTO
COYETaHUs MparMaTHUECKuX (haKTOPOB.

KiarueBble cJioBa: KOMHYECKOE, KOMMYHHKATHBHBIM XOJl, KOMMYHHKATHBHAs
CTpaTerusi, HACMEIIKa, OCMESTHHUE.

Verbal Representation of Mockery by Means of Juxtaposition in British Lingvosociety
Elena Nozhevnikova

Mockery is an essential element of humorous implication, typical for British
communication; it fulfills various functions and can be expressed by different linguistic
means. The article looks at juxtaposition as one of the ways of expressing mockery in speech
and, utilizing the strategic-communicative approach, defines some of its functions, relating
them to specific sets of pragmatic factors in communication.

Key words: humor, communicative move, communicative strategy, mockery,
laughter.

OcMesiHue — cHTyalusi, C KOTOPOW HENPEMEHHO CTAJIKUBAETCS
J000M  dYeNoBEeK: B TMO3WIMM  HMHUIMATOpA WJIM  PELUIHUCHTA,
HEMPOM3BOJILHO (OKa3aBIIUCh B TIOJIOKEHUU OOBEKTAa HACMEIIKU
BCJICAICTBME HEYJAYHOTO CTEUCHUSI OOCTOATENHCTB) WIM MPEIHAMEPEHHO
(LiesieHanpaBlIeHHO BbIOpaB MOAOOHYIO CTpPATEruio0 IMOBEICHUS s
JIOCTHUXKEHUSI CBOMX IieJiei), B YaCTHOM OOIIEHUU WJIU B TPUCYTCTBUU
aynutopur. CKJIOHHOCTh K TakKoro poja TOBEICHUI0 Y YelOBEKa
oOycnoBIMUBaeTCs Kak (DU3NONIOTHYECKUMH (haKTOpaMu — CIIOCOOHOCTH
CMEATBCS Kak peaknus Ha (QU3NYEeCKHi CTHUMYJ WM KOMHYECKOE
3aMEUaHHE SIBIIICTCS OJHOM M3 XapaKTEPHUCTHK OMOJIOTUYECKOW MPHUPOIBI
yenoBeka [1; 2], — Tak U COLIMATBLHBIMU: CMEX B pe3yjbTaTe MyOJUYHOTO
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OCMESIHUSI MOJKET SABJISTBCA CPEACTBOM COLMAJIBHOTO BO3ACUCTBUSA
(ucnpaBiieHMs] HEJOCTAaTKOB MWHAMBMIAA U  OOILIECTBA, HaKa3aHUS,
paspemieHus koHdaukra u T. 1.) [3; 4]. B xaxaol KyJabType OTMEUYarOTCs
cneruduueckue 0COOCHHOCTH, OTPaHUYHMBAIOIINE BO3MOXHYIO TEMAaTHKY,
PETYJIIHPYIOIINE JOMYCTUMBIE TMPEIEIbl OCMESHUS B 3aBUCUMOCTH OT
cuTyanuu. Pe3ynbraTtoM 3TOro sBISIETCSl OOJIBIIOE KOJIUYECTBO CIOCOOOB
BBIPDAXKEHUSI OCMESHHS, W3YYEHHUE KOTOPBIX B KOHTEKCTE KYJIbTYPHOMU
cneuu(pUKU  TPEACTABISICTCS MEPCIEKTUBHBIM  JJII  TapMOHU3AIUU
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH.

BepOanbHoe ocmesHHE coOeceHUKa SIBISETCS OJHUM U3 BHUJIOB
A3BIKOBOM UTPHI U MOXKET PEAIU30BBIBAaThCA B (hOPME OCTPOT, KaJlaMOypoOB,
CIIOBECHBIX IydJIel, HacMEIICK, MYyTOK U T. 1. [5]. B Hacrosimel crarbe
OTpaXX€HbI PE3yJbTAThl HMCCICIOBAHUA HACMEIIKU KaK CHenu(puaeckoro
CpPEACTBAa  peaiu3allul  CTPATErMM  OCMESHHUS B  KOMMYHUKalUU
MpeACcTaBUTENeH OPUTAHCKOTO JIMHTBOCOIIMYMA.

PaccmoTpenue  HacMemIKM € MO3ULIMHA  KOMMYHHKAaTHBHO-
CTPATETUYECKOr0 TMOJX0Jia IM03BOJIAET CHUCTEMHO MPOaHAIU3UPOBAThH
cnenuduKky BbIOOpa crocoba ee peueBoil peanusalud B 3aBUCUMOCTH OT
MOpPaJIbHBIX U JTUYECKUX YCTAHOBOK KOMMYHUKAHTOB, MX KOHKPETHBIX
neinel u mparmatudeckux (aktopoB oOmieHuss [6]. Bce MHOXecCTBO
CIIOCOOOB SI3BIKOBOTO BBIPAKEHMSI HACMEIIIKU «HA OCHOBAHHH BBIJCICHUS
WHTETPAIIMOHHBIX CMBICTIOBBIX MPHU3HAKOBY» MOXET OBITH MPEACTABICHO B
dbopMe OrpaHUYEHHOTI'O0 CIUCKAa KOMMYHUKATHUBHBIX XOJIOB, JJIS KaXKJOTO
U3 KOTOPBIX OMHUCHIBAIOTCS YCIOBUSA €ro 3(P(EKTUBHOTO HCIOIb30BAHUS B
KOMMYyHUKauuu [7]. OrpaHndyeHre paMKaMHu OJHOM CTaTbU HE MO3BOJISIET
JETaTbHO PAacCMOTPETh BCE BBIJCICHHBIE KOMMYHUKATHUBHBIE XOJIbI,
BCJIEJICTBUE YEro B HACTOSIIEH CTaThbe NPEACTABICHBI PpPE3yJIbTaThl
UCCIIEIOBAHMS TOJIBKO OJTHOTO U3 HUX.

OgauM u3 Hambosiee OYEBUAHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX XOJIOB B
CTpaTeruu OCMESIHHSI  SIBJIIETCS. HEMOCPEJACTBEHHOE  COIMOCTABJIEHUE
o0ObEeKTa OCMEsSHUA C KOMHMYECKMM JSKBHUBAJIEHTOM. Peanuzanus
KOHLIETITYaJIbHOTO  MpHU3HaKa KOMHYECKOTO  MOApPa3yMEeBaeT,  4YTO
IpUIUChIBa€Mas B XOJI€ TaKOTO COMOCTAaBJICHUSI XapaKTepUCTHUKA JOJKHA
OBITH IK30TCHHOU (HE XapaKTePHOU 1Ji1 0O0BEKTa B MPUBBIYHOMN CUTYAIIUH),
MPOTUBOIIOJIOKHOM €ro 3HJION€HHOM (KakK MpaBUiIO, MPOSIBISIONICHCA B
HEUTPATLHOW CUTYyaIllMHM) XapaKTePUCTHKE M yMEPEHHO HeraTHUBHOU [8].
[Ipu coOmrogeHNM JaHHBIX KPUTEPHEB BBICKA3bIBAHWE JOJKHO OBITH
BOCIIPUHATO Kak HAcMEIUIMBOE, a HE OCKOpOuTenbHOe (eciu
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NpUIKUCHIBaEMasi  XapakTepUCTHUKA  YPE3MEPHO  HETaTHBHA)  WIH
NpPOBOKAIIMOHHOE /  BBojsIiee B 3a0myxaeHuUe  (KOHCTaTalus
CYIIIECTBYIOIIIEH, SHIOT€HHONU XapaKTEPUCTUKH ).

B cnenyromem dparmente (1) oaUH M3 MOKJIOHHUKOB IPUBJICKAET
BHUMaHHUE JEBYIIKA K TOMY, 4To (ammnus ero Oojee yaadIuBOro
COMEpPHUKA CKOpEE HANOMHHAET IIKOJIbHOE Mpo3Buile. [locnennue, kak
paBUjIO, OTJIMYAIOTCS HETaTUBHOM KOHHOTAIMed, a TOT ¢akr, 4YTo
dbaMmwis Ha caMOM JIeJie HE SIBJISICTCS] MPO3BUIIEM, PEATU3YET KPUTEPU
HK30T€HHOCTH.

(1) He was suddenly swamped by a wave of jealousy which he was
ashamed to reveal, and asked a trivial question instead.

“Where did he get that ridiculously tautologous name, as a matter
of interest?”

“There was an ancestor, an Irishman called White, who emigrated to
Spain in the eighteenth century and changed his name to Blanco, but
River's great-grandfather, Joseph Blanco, left Spain around 1810 to settle
in England and called himself Blanco White.”

“It sounds like a schoolboy’s nickname,” he sneered. “‘Rivers’ is
pretty odd too, for that matter.” [9. P. 314-315]

B ananusupyemom ¢dparMeHTe SKCIUIMIIMTHO yKa3aHo, YTO (haMUIIUs
00CY’»/1aeMOro 4YeJIOBEeKa CUMTaeTCs 3aciayxuBaromnied ocmesuus (“that
ridiculously tautologous name”), u BbICKa3bIBaHWE, WILIOCTPUPYIOIICE
nanHylo Touky 3penus — “It sounds like a schoolboy’s nickname” —
MapKHpPOBAaHO B aBTOPCKON peun kak HacmenninBoe (“he sneered” —
“Sneer — to talk about something or someone in an unkind mocking way
that shows you do not respect or approve of them” [10]).

Opnako BBIOpaHHBIH B JAHHOM  Cllydae OKBUBAJICHT A
COMOCTABIICHUSI HE MPHUBOAUT K >KETAEMOMY pe3yJbTaTy — JEBYIIKA
UTHOpUPYET  3aMeuyaHue, YTO  MOXKHO  paccMaTpuBaTh  Kak
KOMMYHUKATUBHYI0 Heyaady. OIHOW U3 MNPUYUH OTOTO CTAaHOBUTCS
HEJIOCTATOYHAsl TMPOTUBOPEYUBOCTh MEXAY OOBEKTOM HACMEIIKU U
KOMHYECKHM SKBHBAJECHTOM: COIOCTaBJICHUE (QaMWJIUM W TPO3BUIIA
MIPEJICTABIISICTCS BIIOJIHE JIOTUYHBIM. B TO Bpems kak 0ojiee HEOXKUJaHHOE
CpPaBHEHHE JIOCTUTAeT IIEJM TPUBJICUCHUS BHUMAHUSA, IOCKOJbKY dYeM
CUJIbHEE KOHTPACT, TEM SIpU€ MPOSBIACTCS KOMUYECKHUI TPU3HAK.

B nmy6nmunom BeicTyruieHnn (2) I'. Yamic BEICMEMBAET TPHHIIMITHI
BEJICHUSl TMOJUTHUKA B COIMATUCTAYECKOM OOLIECTBE MMOCPEICTBOM
CpPaBHEHUS €€ C TOPrOBKOW HA PBIHKE.
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(2) He mocked the rambling, inconsequential information distributed to
members, and deplored the failure to actively recruit new ones. “We don’t
advertise, thank you: it’s not our style. We cry socialism as the reduced
gentlewoman cried ‘oranges’. ‘I do hope nobody hears me.” (More
laughter) [9. P. 193-194].

[IpuHaIe)KHOCTh BHIOPAHHOTO JISI COMOCTABJICHUSI SKBUBAJIEHTA K
CEMaHTUYECKOMY TUIaHY, HE UMEIOIIEMY HHUKAKOro OTHOIIECHUS K OOBEKTY
OCMEsIHMS, CTAaHOBUTCA  OCHOBOM it koMuueckoro  3ddexra,
IIPOBOIMPYIOIIETO CMEXOBYIO PEAKIINIO Ay IUTOPHUH.

C MTO3UIIAH SI3BIKOBOTO odopmIeHUs BBICKA3bIBAHUS
KOMMYHUKATUBHBI XOJ COTOCTABJICHHS 4Yallle BCETro peaau3yercs
IIOCPEACTBOM MpHEMa CpaBHEHHS: ¢ ToMoIIkio coro3oB “like”, “as”, “as if /
though” u 1. 1. Kpome Toro, cnoco6om BepOanu3anuyu HaCMEIIKHA B paMKax
KOMMYHUKAaTUBHOTO XOJia COIOCTAaBJICHUS MOXKET CIYXHUTh MPUEM
KBa3UTOXIeCTBa (3).

(3) “You look different,” Kate says fondly.

“I feel different. Sore,” I confess.

“Sore?”

“A little.” I flush.

“Me too. Men,” she says in mock disgust. “They’re animals.” We
both laugh [11. P. 109].

OtcyTcTBHE y OOBEKTOB OCMESHUS YTOHYEHHOCTH TOJBEpPraeTcs
OCYXICHHUIO TIOCPEJCTBOM TPHUPABHUBAHUS WX MaHEP K TIOBEACHUIO
KUBOTHBIX. B JIMHTBHCTHYECKOM acleKTe HAaCMEILINBOE BBICKA3bIBAHUE
MOCTPOCHO I10 TPAJAUIIMOHHOM MO KBa3uToxaecTBa “A is B”. B To ke
BpeMsI HaOTIOIAt0TCS M CITy9au OTKJIOHCHHSI OT TPUBBIYHOM MOIEITH.

B cnenyromem d¢parmente (4) mpu XapaKTEPUCTHKE TEPOUHU

yTBEp KIaeTCs, YTO OHa 00JiaJaeT HpaBOM JBOpOBOM Koiku: “She has the
temper of a stable cat”. IlogoOHoe s3bIKOBOE O(OpPMIICHHE HENB3S B
MOJIHOW Mepe CYHUTaTh NPUMEPOM KBA3UTOXKIECTBA B €r0 MPHUBBIYHOU
dopme “A is B”. OnHakO WMMIUTMKATHBHOE CPaBHEHHUE JIBYX OOBEKTOB
JOCTAaTOYHO OYEBHUJIHO M TMPSIMOJUHEWHO, YTO TIO3BOJISET BKIIOUUTH
MoJO0HBIE  BBICKA3bIBaHMS B ITOJAMHOXKECTBO,  COCTaBJISIOIICE
KOMMYHHUKATUBHBIN X0 COTIOCTABJICHHS.
(4) We were watching Anne at the archery butts on the terrace above the
river. She was a skilful archer, she looked as if she might take the prize.
Only one other lady, Lady Elizabeth Ferrers, looked as if she might out-
shoot my sister.
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“It’s a pleasant change,” my uncle said sourly. “She has the temper
of a stable cat, your daughter.”

My father chuckled comfortably [12. P. 162].

B xozxe ananuza ¢akTuyeckoro Marepuaia ObL1 BBISBICH €IIe OJIUH
BapUAHT MOCTPOCHHUSI COMOCTABUTEIILHOTO HACMEIUIMBOTO BBICKA3bIBAHUS,
KOTOpPBIA, BO3MOKHO, HE SBJISIETCS CaMbIM PAacCIpPOCTPAaHEHHBIM (B
COCTaBJIECHHOM Kopiyce npumepoB u3 100 BbICKa3bIBaHUM, peaU3yIONIUX
KOMMYHUKATUBHBIA XOJI COIMOCTAaBJICHUS, TOJHKO 7 OBLIM MOCTPOEHBI TIO
JAHHOMY TPUHIIMIY), HO JIOJKEH OBITh BKJIIOYEH B MEPEUYEHBb, UTOOBI
OTpa3WTh BEChb KOMIUIEKC BO3MOXKHBIX BapHaHTOB  peald3alluu
paccMaTpuBaeMoro KOMMYHHMKAaTHBHOTO xona. Hacmermka B gaHHOM
CUTYAIlMH MPEJCTaBIsIeT COOOM PEeakilhio Ha BhICKa3bIBAHHE COOCCETHUKA,
U BepOain3aluyd KOTOPOH HCIOJIb3YEeTCsl KOHCTPYKIMS “So is / are ...”
(5).

(5) “Well,” said Matt, “you know the Manoush are Goddess-
worshippers? Fabrizio di Chimici...”

“I saw him at the funeral,” Laura interrupted. “He's very good-
looking.”

Nick snorted. “So are tigers,” he said [13. P. 41].

CrnemyronmmM I1aroM IOCJE BBISIBICHUS KOMIUIEKCAa BO3MOKHBIX
COCO0OB  peanu3alid  HAaCMEIIKA  TMOCPEICTBOM  COMOCTAaBJICHUS
CTAHOBUTCS YCTAHOBJICHHME MOTHBAIIMM KOMMYHHKAHTOB TIpH BBIOOpE
JAHHOTO  KOMMYHHMKAaTHBHOTO  XOJa. Omnpenensiercss  HaIU4HUe
3aKOHOMEPHOCTEH MEXIy HCIIOJIh30BAHMEM TAKOTO THUIA HACMENUIMBBIX
BBICKA3bIBAaHUW JJIT JIOCTHIKEHHWS 3aJaHHOW IIeTd B CHUTyalusAx C
Pa3TUYHBIM COYETAHUEM MparMaTHIeCKuX (PaKTOPOB.

MoTuBanMoOHHasE OCHOBA BBICKA3bIBAaHUS MOKET OBITh OOBSCHEHA C
OTOPOM Ha CYIIECTBYIOIIUE TEOPUH TPOUCXOXKICHUS KOMHUYECKOTO,
Pa3HOBUIHOCTBIO KOTOPOTO SIBJISIETCSI HACMEIIKa. AKTYalbHBIMHU IS
BepOAM30BAHHOW B paMKaX KOMMYHHKATHBHOTO XOJa COIOCTaBIICHUS
HACMEIIKK  SBJISAIOTCS  TEOPHS TMPEBOCXOJCTBA M HECOOTBETCTBUSA
OKHJIaEMOT0 pealbHOMY PE3yJIbTaTy.

Teopuss TPEBOCXOJCTBA BOCXOIUT K TPyJaM aHTUYHBIX YUYCHBIX
(Ilmaton, Apucrorens, KBUHTWIIMAH) W TpeACTaBiIseTCs Hauboliee
3HAYUMOW MPH ONMUCAHUU HAacMelIKH [14], TMOCKOJIbKY MO3UIMs aapecaTra
HACMEIITMBOTO BBICKA3bIBAHUS XapPaAKTEPU3YETCsI ONPEACTICHHON CTETICHBIO
nomunHenHoctu  (“the object of mockery / ridicule is perceived as
inferior...” [15]) u cuTyanus HAacCMEIIKM BCETJia pacCMaTPUBACTCS Kak
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ctaryCHO-MapkupoBanHas [16]. OCHOBHOM 1€NbIO KOMMYHHKAHTa, B
COOTBETCTBMM C  OTUM, CTAHOBUTCS  CTpPEMJICHUE  MOJYEPKHYTH
MPEBOCXOJCTBO HaJl 00BEKTOM HACMEIIKUA U TOOUTHCS €r0 MOATBEPHKICHUS
y YJICHOB ayJAUTOPHH.

B xone ananmsa pakrudeckoro marepuaia ObUIO YCTAaHOBIICHO, UYTO B
paMKax KOMMYHUKATHUBHOTO XOJa COMOCTABJICHHS HAacMEIKa C TaKou
1EJIbI0 UCIOJIb3YETCs, KaK MPaBWIIO, B aJIPEC OMCYMCmeEyoue20 B MOMEHT
obmieHus yenoBeka (cM. mpumepsl (1), (3), (5)).

N3MeHeHune TaHHOTO MparMaTudeckoro pakTopa — 00bEKT OCMESTHUS
npucymcmeyem B~ MOMEHT KOMMYHHMKAllMM — HE  BBI3bIBACT
HEMOCPEICTBEHHOTO HM3MEHEHUS MOJICNIA SI3BIKOBOTO O(OpPMIICHUS, HO
COOTHOCHTCS C Jpyroi (PyHKIHMEH HACMEIIINBOTO BBICKa3biBaHUA. Llenbio
KOMMYHUKAHTa, MPUOETAIONIero K HAacMEIIKe, SBJISICTCS HE TOBBIIICHUE
WM TIOJYepKUBaHUE COOCTBEHHOTO CTaTyca, HO YNPEK B OTHOIICHHUH
00BEKTa OCMEsTHUSA. AJIPECAaHT HACMEIJIMBOTO BBICKA3bIBAHUS MPUHUMAET
Ha ce0sl pOJib «IOJUIEUCKOI0», YKa3bIBAIOUIET0 COOECEIHUKY Ha €ro
Hefgoctatku [17]. BosHukaromas B pe3yjbrare KOH(MIUKTa ABYX
MPOTUBOIIOJIOKHBIX OIIEHOK CUTYAIIMsI OCMESHHUS MOXKET paccMaTpUBaThCs
KaK Croco0 «IpefoTBpallEHUs] HApYIICHUST CHUCTEMBI I[EHHOCTEW,
OPHHATON B 00ImmecTBe wim coumansHoil rpymme [3. C. 174], cpeactso
KOHTpOJIA Haja cobOeceaHukoM: “an  expression of  superiority”,
““a mechanism of control” [18. P. 426].

Crnenyrommum dakTopoM, OKa3bIBAIOIIUM BITUSTHHC Ha
(GYHKIIMOHUPOBAHUE HACMEIIKU B  MOJOOHBIX CiIyyasX, SIBISETCS
npucymcemeue / omcymcmeue ayoumopuu. B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB
ynoTpeOJIeHMe HACMEIUIMBBIX  BBICKA3bIBAHUM C  II€JIBIO  yIIpeEKa,
MOCTPOCHHBIX TIO0 TPHUHIIUIY COMOCTaBICHUS, OBLIO 3a(UKCUPOBAHO B
OOIIIEHNH YJICHOB CEMbU WUJIW BIIOOJIEHHOMN Maphbl B OTHOIICHUU JIPYT Apyra
(cuTyarus 4acTHOTO OOIICHMS).

B cnenyromem ¢parmente (6) moBoaoM ISl HACMEILIMBOTO yIpeKa
CTAHOBUTCSl HUCIIOJB30BAaHHE B PpPEUYM OJIHOTO M3 KOMMYHHUKAHTOB
BBIPDAXKEHUM, CKOpee MOAXOIAIIUX Ui CPEIHEBEKOBBIX XPOHHUK: “YOU
sound like a courtly knight”. Tot ¢akT, 4T0 BBICKa3bIBaHUE aTPECOBAHO
MPUCYTCTBYIOIIIEMY  OOBEKTY OCMESHHMS B  YacTHOM  OOIICHUH,
0OyCJIOBIMBAET TO, YTO HACMEINKA, BBIpAXXEHHAs B (OpPME CPAaBHECHHS CO
CPETHEBEKOBBEIM pHIIIapEM, HE BOCIPHUHHMAETCI OOBEKTOM ¢ OOHI0H
(“I see a trace of a smile™).
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(6) “Firstly, the technology to track cell phones is available over the
Internet. Secondly, my company does not invest or manufacture any kind
of surveillance devices, and thirdly, if I hadn’t come to get you, you’d
probably be waking up in the photographer’s bed, and from what I can
remember, you weren’t overly enthused about him pressing his suit,” he
says acidly.

Pressing his suit! I glance up at Christian, he’s glaring at me, his
gray eyes blazing, aggrieved. | try to bite my lip, but | fail to repress my
laughter.

“Which medieval chronicle did you escape from?” | giggle. “You
sound like a courtly knight.”

His mood visibly shifts. His eyes soften and his expression warms,
and | see a trace of a smile... [11. P. 46]

OKBUBAJICHT, C KOTOPHIM COIIOCTABISETCS OOBEKT HACMEIIKH B
MPUBEJICHHOM TIPUMEpPE, XOTS M pacCMaTpUBaeTCs Kak Oojiee HU3KHMl 1O
cTaTycy (HaMeK Ha CTapOMOJHOCTh KPUTHKYEMOTO YeJIOBEKa), B IICJIIOM
MOKET OBITh OXapaKTePHU30BaH KaK BITOJHE MOJOKUTEIbHBIN, U HaCMEITKa
B IICJIOM HOCHUT JT0OpOXKenaTrenbHbli xapakrep. OMHaKO OMMOOYHBIM OBIIO
OBl TIPEATONOKEHUE, YTO MCKIIOYHTEIIbHO OCOOCHHOCTh TEMATHKHU
ABIS€TCS  (pAKTOPOM,  OMPEACNAIONIMM  XapakKTep  HAaCMEIUIUBBIX
BbICKa3pIBaHUU. B uvactHOCTH, B ciemyromiem ¢parmente (7) HacMmelika-
yOopek, odopMmieHHas 10 TNPUHIMIY KOMMYHHKAaTUBHOTO  XOfa
COIIOCTaBIICHUs, HE BOCIPHUHHUMAETCS C OOWIO0W, HECMOTPS Ha TO YTO
CpaBHEHHE HOCUT COBEPIIICHHO HEJICCTHBIM XapaKTep.

(7) “I am sorry.” I shook my head. “Someone was talking about it the
other night but I wasn’t listening.”

She made a little noise and leaped to her feet.

“Oh very well then,” she said irritably. “Talk to me about the baby.
That’s all you’re interested in, isn’t it? You sit with your head half-cocked
listening for her all the time, don’t you? You look ridiculous. For
heaven’s sake sit up straight. The nurse won’t bring her back any quicker
for you looking like a hound on point.”

| laughed at the accuracy of her description. “It’s like being in love. |
want to see her all the time.” [12. P. 79]

B nmamHOM (¢parmeHTe oJHa cecTpa TMOJBEPracT OCMESHUIO
ype3MepHyl0 3a00Ty Jpyroii o peOEHKe, CpaBHHMBas €€ C TOHYEH,
3aMeTUBIIEeN J100bYy. BbIOpaHHBIA ISl CpaBHEHHS DSKBUBAJICHT B
CYIIECTBEHHOM  CTENEHM TNpUHMXKAEeT coOecenHuka. DakTtopamu,
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ONPEACISIIONMMH  JIOOPOKENIAaTeNIbHBIM XapaKTep HACMENIKH B JJAHHOM
ciyyae, SIBJSIFOTCA: OOIEHWE OJWH Ha OJWH, OTCYTCTBHE ayJaUTOPHH,
JPY>KECKHUE OTHOILICHUS MEXy KOMMYHUKAHTaMHU.

[Ipu apyroMm codeTaHuu nmparMaTuyecKux (HaKkTOpoOB — MPUCYTCTBUU
TPEThEeW CTOPOHBI (ayIUTOPUM, HE MPUHAICKAIMIEH K YiIeHAM JaHHOMN
CEMBH), ACHMMETPUYHBIX OTHOLIECHUSIX MEXIY KOMMYHUKAHTAMH U T. JI. —
noj00Has HAacMEIIKa BOCIPUHHUMANIACh Obl KaK CPENICTBO TOBBIIICHUSA
COOCTBEHHOr0 cTaryca 3a CuUeT JApPyroro 4yenoBeka. Peakuueil oObekTa
HAaCMEIIKH, CKOpEE BCEro, ObLIO Obl YyBCTBO OCKOPOJICHHUSI, B TO BPEMS KaK
B JIAHHOM CJIlydae KpUTHKa NpuHuUMaetcs ¢ yubiokou: “l laughed at the
accuracy of her description”.

WNnmrocTpaumerd  BBISIBICHHOM 3aKOHOMEPHOCTH TaKXKE  SIBIISIETCA
cienyromuid ¢parmeHT (8), B KOTOPOM B TO K€ BpeMs HaOJIIOJaeTCs
ONpEICIICHHOE OTKJIOHEHUE OT CTaHJapTHOW pealn3alru KOMHYECKOIrO
npu3Haka. OObBIYHO BBIOPAHHBIM JJISI COMOCTABICHUS SKBUBAJICHT, NaXKe
OTHOCUTEIBHO TOJIOKUTEIbHBIA, MMEET HEJOCTaTKHM M TaKUM O00pazoM
JTUCKPEAUTUPYET ajpecara BbICKa3blBaHUsA. B TpUBEACHHOM HUXE
dbparMeHTe SKBUBAJIICHTOM SBIACTCS OE3YNpPEeUHbId Hjaea, U HMEHHO
BCJIEZICTBUE 3TOTO, XOTA CPABHEHHE C HUM JIECTHO IS aApecara, nogo0Hoe
COIIOCTABIICHUE BBI3BIBAET AUCKOMDOPT.

(8) He used to reproach her mildly, but the idea of losing that loving,
desirable, intelligent creature was simply unbearable... and afterwards, as
she was lying limply in his arms she said: “I’m sure I’ve conceived.” He
laughed. “Only the Virgin Mary knew as soon as that,” he said. “You
may mock,” she said calmly, “but I felt it happen deep inside me.” [9.
P. 323]

[ToBogom mnst ynpeka (“reproach”) crama yBepeHHOCTh JEBYIIKH B
TOM, YTO OHa 3a0epeMeHelia C MepBOM MONBITKH. Peanuzanus KOHTpOIsS
HaJ| coOeCeTHMKOM B popMe IpsIMOM KOHCTAaTalnK (HakTa — «HEBO3MOKHO
3HaTh TNPU TaKOM MAaJeHbLKOM CpOKE» — MOTrjia Obl CIPOBOIMPOBATH
HaMpsOKEHHOCTh B OTHOIIGHMSIX, B TO BpeMsi Kak oOpalieHue K
HACMEIIIMBOMY BBICKA3bIBAaHUIO MPUBEJIO K KOHTPAPTYMEHTY CO CTOPOHBI
JIEBYIIIKH, HO HE K 00OCTPEHUIO KOH(IIHMKTA.

Crnenyer oTMeTUTh, YTO cpaBHeHHE C JleBoil Mapueil He sgBiseTCs
€AMHUYHBIM CJIy4aeM B paMKaxX pacCMaTpUBAEMOr0 KOMMYHHKATHBHOI'O
xoma. B memom psge mpoaHaau3MpOBaHHBIX (DparMEHTOB MY>KUYHUHBI MPU
HEOOXOJMMOCTH BBICKAa3aTh YIPEK B aapec CBOEH BO3JIOOJICHHOM
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npuberaau K NOJAO0OHOMY NIpPHUEMY — COIOCTaBICHHUIO C OJHOM U3
oubnetickux guryp (9).

(9 “Well, we could go to Seattle this evening or next Saturday for
dinner at my place, and I’ll acquaint you with the facts then. The choice is
yours™...

... “Tonight.”

He raises an eyebrow. “Like Eve, you’re so quick to eat from the
tree of knowledge,” he smirks [11. P. 51].

VYrpek B JaHHOM MPUMEPE BHICKA3BIBACTCS B OTHOIICHUH H3JIUIITHEH
JTH0003HATETLHOCTH JeBYIIKA. KOMMYHMKAaTUBHBIM XOJ COIOCTaBIICHHUSI
peaM3yeTcsl MOCPEACTBOM CpaBHEHUs C EBOM, mocnemuBIIed BKYCHUTH
0T C JpeBa TMO3HaHUSA. YMOPEK HE MPOBOLHUPYET KOHQPIUKT, HO
CTAaHOBHUTCS OTIIPABHOM TOYKON HAaCMENUIMBOM NepeOpaHku (aHri. banter
[19]), He BiusIONICH Ha HACTPOCHHWE KOMMYHHUKAHTOB U UX MHEHHE JIPYT O
Tpyre.

Crnenyer momuepKHYTh, YTO CTENEHb HEJIOTMYHOCTH CPAaBHCHHS B
IIEJIOM WIpaeT CYHIECTBEHHYIO pOJb MPU OINPEACICHUH Crenu(uku
peanm3alid paccMaTpuBaeMoOro KOMMYHHUKATHBHOTO xoma. Yem Oosee
HEpETbHBIM W  HECOOTBETCTBYIOIIMA  MpeaMeT  BbIOpaH A
COIIOCTAaBIICHUSI, TEM MEHBIIIE BEPOSITHOCTH TOTO, YTO BhICKa3bIBaHUE OYIET
BOCIIPUHATO KaK VYOPEK WIM TMOMbITKA J0Ka3aTb / TOAYEPKHYTH
COOCTBEHHOE TPEBOCXOACTBO. ILlenpto Hambolee HECTaHIAPTHBIX,
HECypa3HbIX CpaBHEHUU (MIOMUMO KPUTHKH) TAKXKE SBISICTCS CO3/IaHUE
JPY)KECKOM aTMocdephl OOIIECHUS.

MoTuBanoHHO oOpalleHue K MOJ00HOr0 pojia HACMEIIKE MOXKET
OBITh OXapaKTePU30BAaHO C TIO3WIUHM TaKOH TEOPUH ITOPOKICHUS
KOMHYECKOTO, KaK TEOpHUsi HECOOTBETCTBUSA OXHUIAEMOTO peaTbHOMY
pe3ynbTaTy. OCOOCHHOCTBIO JaHHOW TEOpUHU SIBISIETCS cMeleHrne Qokyca
ocMmesiHus. Ecnu ¢ mo3unmu Teoprun MpeBOCXO0ACTBA B KAYECTBE MCTOYHUKA
KOMHMYECKOTO YKa3bIBAIOTCS YYBCTBA, YOEKIEHHUS M TOBEACHHE JIOJEH
[20], MmoTuBOM ajpecaHTa BbICKa3bIBaHUS B JIAHHOM CJIy4yac CTAaHOBUTCS
JKETaHUE MOACIUTHCS MOHUMAaHUEM TOTO, YTO HAOII0aeMOE SIBJICHHE, WITH
YeJIOBEK, OTHOIIECHHUE K KOTOPOMY BBICKA3bIBACTCS, HE COOTBETCTBYIOT
IIPEICTABICHUSAM O HOPME U ITO3TOMY KOMHYHEI.

B crnenyromem ¢parmente (10) onuH M3 KOMMYHHKAHTOB, KaTysICh
Ha TO, YTO €r0 OTIYCK «IPOIIeN HEYJadyHO», YTBEPKIAET, YTO yCTall OT
MOpPCKOTO T00epexbs, mnpupaBHuBas ero k axy (“It’s been hell™).
[IpuTBOpHOE coracue COOSCeTHUKA C TEM, UYTO ITO «JIOHKHO OBLIO OBITH
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noxoske Ha an Jlante» (“sounds like Dante’s Inferno”), xoTs u sBiseTcs B
OTpENEICHHON Mepe HACMENUIMBBIM yIOPEKOM — TMPHUATHOMY TIO
OTIPENEICHUIO OTABIXY Yy MOpsI TPUIHCHIBACTCS HECOOTBETCTBYIOIIAS
HEraTUBHAs XapaKTEPUCTHKA aJCKUX MYYEHUU, — B OOJBIIEH CTENEeHU
HaIpaBJICHO Ha MOJAEP>KaHNe HECEPbE3HOTO IIYTIUBOIO TOHA OOIIEHUS.
(10) I sit down at my desk and my Blackberry rings — a number I don’t
recognize.

“Ana Steele.”

“Hi, Steele!” Ethan’s drawl catches me momentarily off guard.

“Ethan! How are you?” I almost squeal with delight.

“Glad to be back. I am seriously fed up with sunshine and rum
punches, and my baby sister being hopelessly in love with the big guy. It’s
been hell, Ana.”

“Yeah! Sea, sand, sun, and rum punches sounds like Dante’s
Inferno.” I giggle. “Where are you?”

“I’m at Sea-Tac, waiting for my bag.” [11. P. 208]

OOBEKTOM HACMENIKKM B JAHHOM MpPUMEpE, B CYIIHOCTH, SBJISETCS
CUTyalus OTAbIXa — JIJII HeEe MOJOUPAETC KOMUYECKUNM DKBHBAJICHT, YTO
MOXHO  CUMTaTh  €II€ OJHOHW  3aKOHOMEPHOCTBIO  peau3aluu
KOMMYHUKATHUBHOTO X0JIa COMOCTaBJIeHUsl. B COOTBETCTBUM C M3MEHEHUEM
MOTHBa Y JOMHUHAHTHOM (YHKIIMM BBICKAa3bIBaHUS HAOIIOMAETCA
W3MEHEHUE aJPECOBAHHOCTH HACMEIIIKH.

Takum 00pa3oM, MOXKHO cJenarTh 3aKJIOUEHUE O CIEIYIoUIeH
cnenuduke S3BIKOBOT'O oopmieHus 151 (yHKIIMOHUPOBAHUS
HACMEIIMBOTO BBICKA3bIBaHWSI B paMKaX KOMMYHHKATHBHOTO XOJ1a
COIIOCTABJICHHUS

o HaubGonee pacnpocTpaHeHHbIE JIMHTBUCTHYECKHE MOJEIU
BKJItOUaroT cTpykrypel: “Ais / sounds / looks like B”, “A is B” u
KOHTEKCTYaJIbHO 3aBUCHUMBIM BapHaHT pealu3allfy, IPEACTaBISIOMNN
cO0OM peakIuio Ha PEIIUKY IPYroro KOMMYHHKaHTa C MCIOJIh30BAaHUEM
KOHCTPYKITMH “SO IS/ are...”.

o HacMemmuBbie BBICKA3bIBaHMS, aJpPECOBaHHBIC ayJUTOPHH,
O0OBEKTOM KOTOPBIX SIBJISCTCS OTCYTCTBYIOIIMH B MOMEHT OOIICHUS
YeJIOBeK, (PYHKIIMOHUPYIOT KaK CpEJCTBO TOBBIMICHHUS COOCTBEHHOTO
cTaTyca 3a C4eT JAPYroro denoBeka. MzMenenne noMuHUpYyIOmend QyHKIIN
BBICKA3bIBAHUS HAOJIONACTCS TOJ] BO3JECHCTBHEM TAKWX MPArMaTH4eCKUX
¢bakTOpoB, KaKk aJpPEeCOBAHHOCTh BBICKA3BIBAHUS MPUCYTCTBYIOMIEMY
YeJIOBEKY, YaCTHBIM XapaKTep OOIICHHS, IPYKECKHE B3aUMOOTHOIICHUS
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MEXKJIy KOMMYHHUKaHTaMH — HacMellka (DYHKIIMOHUPYET KakK CPEACTBO
KOHTpOJIA (IpeAYyNPEexACHUE WIH YIIPEK) MOBEICHUS COOECETHUKA.

o HemanoBaxxHbIM  QakTopoM  SBJISETCS  TeMaTH4yecKas
HANpaBJIIEHHOCTh M  crneuuduka aJApPecOBaHHOCTH  OcMmesiHus. B
OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB KOMMYECKUHA HKBUBAJICHT MOJOMpAETCs IS
O00BbEKTa HACMEIIKH, KOTOPBIM SIBIISIETCS 4YEJNOBEK (B 3aBUCUMOCTH OT
COUYETaHMS MparMaTU4ecKux (aKTOPOB YIIPEK MOXKET OBITh BBIPAXKEH KaK C
MIOMOIIBI0  «IPUHMKAIONIETO» OSKBUBAJICHTA, TaK W OTHOCHUTEIHHO
HEUTPaTBLHOTO WJIM JIECTHOTO). Mcmonp3oBaHNe KOMMYHHUKAaTHBHOTO X0/
COIIOCTABJICHHSI ISl XapaKTEPUCTUKH CUTYalldd OTMEYAeTCs] B KOHTEKCTE
co3faHus / moAiepKaHus Jpy>KecKoil arMocdepbl 00IIeHHUS.
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VIK 81°42:81°27
OCHOBHBIE NOJXO/bI K UCCJIEJJOBAHUIO JIUCKYPCA B
COBPEMEHHO# JUHTBUCTUKE

JI.M. TepenrTuii

Mockosckas mexcoynapoounas axademusi, Mockea

B cratee paccMarpuBalOTCS OCHOBHBIE HaNpaBiCHUS M3YyYEHUsS AUCKypca B
COBPEMEHHOM COLIMOJUHTBUCTUKE. PaccMmoTpensl koHuenmusa Jl. Xaiimza, Moaenb AuCKypca
B.1. Kapacuka, OTMeYeHBl HAECU KOHCTPYKTHMBUCTCKOM METONOJIOTMM U IIOHMMaHUE
riofanu3anuy Kak JUCKypca.

KiroueBble ¢JioBa: TUCKYpC, COMOJIMHTBUCTHKA, TJIO0ATU3AIINS.

The Main Approaches to Discourse Research in Contemporary Linguistics
Liviu Terentiy
The article looks at some of the principal approaches to discourse research in modern
sociolinguistics, including concepts developed by Dell Hymes, the discourse model of
V.1. Karasik, ideas of constructivist methodology, and understanding globalization as a
discourse.
Key words: discourse, sociolinguistics, globalization.

[IpakTuecku BCE JMHIBUCTBI, HE3aBHUCHMO OT TOrO, B KaKOWU
napajurmMe OHM padoTalT, YOEKIEHbI, 4YTO HJisi pa3BUTUA TEOpUHU
JACKypca OIrPOMHOE  3HAUYEHUE  HMMEET  OCMBICIEHHE  CIIOKHBIX
B3aMMOOTHOIIIEHUM MEXKIYy JUCKypcoM u obOmectBoM. C Mmo3unuii
COITMOJIMHTBUCTHKY M3yYCHUE B3aMMOCBS3U «SI3bIK — OOIIECTBO» HanboJee
MOJIJHO U €CTECTBEHHO JOCTUTACTCS MPU COUYECTAHUW JTMHTBUCTUYECKOTO H
COLMAJIBHOTO  MOAXOJ0B, YTO IIOJIPAa3yMEBACT aHAIU3 JUCKYpCa,
MOHMMAEMOTO KaK «OOIICHUE JIIOJICH, pacCMaTpUBaeMOE C TO3HMIMH WX
IPUHAUIEKHOCTY K TOM WIM WHOM COLMAJbHOM TIpyIIEe WU
IPUMEHUTEIIBHO K TOW WJIM HWHOM TUIMYHOW PEYEIOBEICHYECKOU
curyarun» [1. C. 233].

B ocHOBE COLIMONMHIBUCTAYECKOTO MOAX0/1a K AUCKYPCY JIeKaT Ba
BAXHBIX IIOJIO)KEHHUs. Bo-mepBbhIX, B [TaHHOM HAay4YHOM HampaBJICHUU
CUMTAETCS, 4YTO aHalu3 JUCKypca HEBO3MOXEH O3 yuyeTra TaKux
KaTeropui, KakK COLMAJIbHOE MBIIUICHAE, KOHBEHUMS W COLUAIbHBIC
WHCTUTYTHI. BO-BTOPBIX, C TOUKH 3pEHUS COLMOJMHIBUCTUKN KOJIAYECTBO
BBIJICJISIEMBIX BUJOB JIUCKYPCUBHBIX MPAKTUK OMPEAEISAETCS KOJIUYECTBOM
BBIICISIEMBIX THIIOB JINYHOCTEH U 0OCTOSATENLCTB OOIICHUS.
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Oco60e BHUMaHHE K COIMANIbHBIM KAaTErOPUSM B COIMOJIMHTBUCTHUKE
00yCIIOBJIEHO YOEXJIEHHOCThIO B TOM, 4YTO OpPTaHU3AIMS MBIIUICHUS
OT/CJIBHOTO WHJMBUJA B 3HAYUTEIBLHOW CTENEHU ONpeAessieTcs
KOJUICKTUBHBIMU  TIPEACTaBICHUSIMU, T.€. COLMAIBLHONH  MBICIBIO,
OTPaXXEHHOU B CTPYKTYypeE si3blka. IMEHHO 3TO MOJIOKEHUE SIPKO OTPakaeT
INIyOMHHYIO CBSI3b COILIMOJUHTBUCTUKU C TICUXOJIOTHYECKON HAYKOM,
OKa3aBIIe OMpeaeoIlee BIUSHIUE HA €€ CTAaHOBJICHHUE (3/1€Ch Ka)KEeTCs
YMECTHBIM BCIOMHUTHh KOHIIEMIIUM «PA3IUYUS» U «HEIOCTaTKa», B
KOTOPbIX KX AaBTOPbl —  OCHOBOIIOJOXXHUKH  COLIMOJMHTBUCTUKHU
b. bepucreiin  u  Y.JlaboB — caenanu  MONBITKY  OOBEIUHUTH
COITMOJIMHTBUCTUYECKUA U KOTHUTHBHBIA TOAXOJbI). OIHAKO, HECMOTPS
Ha CYIIECTBOBaHHE psAna pabOT C SIBHO BBIPAKEHHBIM KOTHUTHUBHBIM
YKIIOHOM, JO CHX IOp B COIMOJIMHI'BUCTHKE HE CYIIECTBYET E€IUHOIO
MHEHMSI MO IMOBOJY HCHOJIb30BAHUSI KOTHUTHMBHBIX KATETOPUW B JTAHHOM
00JaCTH MCCIENOBAHUM, YTO CIYKUT HCTOYHUKOM HEMPEKPAAIOIINXCS
JTUCKYCCHH (CM., Hamp., [2] u ap.).

[Ton conuanbHBIMM TPEACTABICHUSIMU B HTOM JIMHTBUCTUYECKOM
HaIpaBJICHUU MOHUMaeTcs crenuduueckas GopMa MO3HAHUS — «3HAHUS
“3paBoro cMbICHIA”, cojepkaHue, GyHKIIUM U BOCIIPOU3BOJICTBO KOTOPBIX
conraibHO 00ycnmoBieHs» [3. P.361-362], T1.e. mpenonpeneiacHb
KOHTEKCTOM M YCIIOBUSIMH MX BO3HMKHOBEHUS, KaHajlaMH IUPKYJSALHH,
HaKoHell, (YHKIUSIMU, KOTOPHIM OHHU CIIy’)KaT BO B3aWMOJICHCTBHH C
mupoM u Joapmu [4. C. 33-34]. DTu npeacTaBieHus: KOHBEHIIMOHATbHBI,
UMEIOT PEKYPPEHTHBINA XapaKTep, CUMBOJIUYECKYIO TIPUPOIY, ONIPEACIISIOT
crenu(puKy TON WIM WHOW KYJbTYpPhI, BBICTyNas KaK OOILIUN ISl YJIECHOB
COIlMyMa UHTEPAKTUBHO BOCIPOU3BOIUMBIN MPOIECC MOHUMAHHUS SIBJICHUN
U CIIOCO0 KOMMYHHUKAIIUH 110 UX ToBOAY [5; 6].

CounanbHble MPEICTABICHUS, KaK «KOJUIEKTUBHO-TICUXUYECKOE» (I10
bonysny ne KypreHe), oTpaxaloTcs B S3bIKE U CTAHOBSITCS YacTbIO
«MHAUBUIYAJbHO-TICHXMYECKOTO»  4YE€pe3  pa3jIMuHble  COLHUAJIbHbIC
UHCTUTYTHI, TMPEJCTABISAIONIME COOOM YETKO  CTPYKTYpUPOBaHHBIE
KOHBEHIIMOHAJIbHBIE CUCTEMBI (DOPM JEATEIBHOCTH C SIPKO BBIPaKEHHBIMU
KYJbTYPHO-CIIEIU(PUIESCKUMU  OCOOCHHOCTSIMH, OCHOBHOM  (DyHKIIHUEH
KOTOPBIX SBJISIETCS PEIIEHHE OMPEACICHHBIX COLMAIBHBIX 3a/1ad C TOYKHU
3peHUsT THTEPECOB KaKoW-1100 rpymmsl [7; 8].

N3  BblllIeCKa3aHHOTO  SICHO, 4YTO B  IEHTPE  BHHUMAaHUS
COI[MOJIMHIBUCTUYECKUX WCCIEIOBAaHUM JUCKYpCa HAXOAUTCS, MPEKIE
BCET0, WHCTUTYIIMOHAIBHOE OOIIEHHWE WIW CTaTyCHOOPHEHTHPOBAHHBIN
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JIUCKYPC, «T.€. PEUE€BOE B3aUMOJCUCTBUE MPEIACTABUTEIIEN COLMAJIbHBIX
TPYII WX UHCTUTYTOB APYT C IPYTOM, C JIFOJbMHU, PEATH3YIOIMUMHA CBOH
CTaTyCHO-POJIEBbIE BOBMOKHOCTH B paMKaX CJIOKUBIIUXCS OOIIECTBEHHBIX
WHCTUTYTOB, YUCJIO KOTOPBIX ONMpPEIEISIETCS MOTPEOHOCTSIMU OOIIECTBA Ha
KOHKPETHOM 3Tane ero pasutus» [9. C. 232].

Kak cnegyer u3 omnpezaeneHus HHCTUTYIIMOHAIBHOTO OOIIEHUS, TPU
€ro aHaJU3€ YYUTHIBACTCS MEJbIA pAJl KOHTEKCTyalbHBIX (HaKTOPOB,
pPEeryIUPYIOMIMX SI3bIKOBOE TMOBeAcHHE. LIMEHHO oOmHMcaHMI0 TaKHuX
(akTOpOB MOCBAIIECHBI PAOOTHI MHOTHUX HCCJEIOBaTeNel, padoTalomux B
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOM Mapaurme.

[Ipexxne  Bcero,  BHMMAaHHME  CHEIMAIMCTOB B 00JIacTH
COLIMOJIMHTBUCTUKHU PUBJICKAIOT Pa3HOOOpa3HbIC COIMAJIbHBIC
OTrpaHUYECHUs, BKIIOYas T€, KOTOPHIC HANAraloTCs MPUHATHIMU B JIAaHHOM
oO1ecTBe M KyJIbTypHO oOycioBieHHsiMu Hopmamu [10; 11; 12; 13; 14;
15].

HaunlOonee monHblld CIMCOK COIMANIBHO OOYCIOBJICHHBIX MapaMeTPOB
KOMMYHHUKAIIH, KOTOPbIE JIOJDKHBI TMPUHUMATHCS BO BHUMAaHHUE,
MPEJICTABIICH B IIUPOKO M3BECTHOU Moenu [lenna Xaiimca, 0003Haue€HHOM
uM akpoHumoM SPEAKING 1o nmepBeiM OykBaM  3JIEMEHTOB
KOMMYHUKaTHBHO# cutyanmu. [Tox S (setting and scene of interaction) B
MOJIETM HMMEETCS B BUIY BCsI OOCTaHOBKA OOIIEHHUS — BpPEMsI, MECTO,
BHEIIIHEE OKPYKEHHUE, KyJIbTYPHOE ONpeIesieHne KOMMYHUKATUBHOTO aKTa
U ero Mecro B mporecce obmienus. P (participants) — 3To ydacTHUKH
oOweHus, npuyeM J. XaliMc HaMEepEeHHO OTAEISET aJpecanTa oT aJpecara
(WM ayIMTOpUM — B CIIy4a€ MAacCOBOM KOMMYHHKAIIMM) Kak OT JIMIIA,
U30paHHOTO TOBOPSIIUM JJisi BO3JAEHCTBUA. llenn KOMMYHUKAHTOB u
npe/noaaracMbie  pe3ysibTaThl 00IIeHUs 00o3HawaroTcs kak E (ends),
MOCJIEIOBATETLHOCTh KOMMYHUKATHBHBIX JICUCTBUH, OOYyCIOBIEHHAS
KyJbTypoit — 310 A (act sequences). ArtMocdepa o0OIICHHUS, WIH
TOHAJTHHOCTh KOMMYHHUKATHBHOTO aKTa, 3aJI0’KEHA B MOJICTTH KaK «KITHOYN
(keys — tone or spirit of interaction). B s3bIkOBYI0 KOMMYHHKAIHIO
BKJIFOUEHBI HE TOJIBKO SI3BIK B IIEJIOM M €r0 BapHUaHTHI, HCIIOJIH3yEeMbIe

KOMMYHHKAaHTaMH, HO W  KaHalbl  [epemayd  HHPOpPMAaIHH
(instrumentalities). 1 nBa mocieaHMX 3JIEMEHTAa MOJCIH — 3TO HOPMBI,
peryaupymoomme Xoa KomMMmyHukamuu (norms — rules regulating

interaction), u peuesbie xaHphl (genres — types of communication) wu
CTPYKTypa Pe4eBOro Marepuaia, COOTBETCTBYIOIIAs ONpeneeHHoN hopme
obmenus (oOpamieHne, JeKius, aebarbl, Oecegqa u T. A.). He wmenee
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BaXHbIM, 10 Mbiciu JI. Xalimca, sBisietca: 1) mnepBoHaYalIbHOE
OMpENICIICHUE  SA3BIKOBOTO  COOOIIECTBa, B  KOTOPOM  MPOUCXOJUT
KOMMYHUKAaIUs; 2) BBIICJICHUE MOBOJA OOIICHUS, KOTOPbIH B KOHEUHOM
uTore OOYyCJIOBIMBACT ONPEACNICHHBIA THUI  OpPraHM3alldd  PEYu;
3) ompexaeneHue MOCJICIOBATEILHOCTH ~ PEYEBBIX COOBITHIA U
4) ycTaHOBJICHME LIEJH Ka)I0ro peuyeBoro akra [16].

Hecmotpst Ha ToT (pakt, uto momens JI. XaitmMmca u 1ogo0HBIE €if
MOJIEIM JI0 CHUX TIOp HCHOJB3YIOTCS IS aHaiu3a OOIIeHUus B
COI[MOJIMHTBUCTUKE, OHHM BBI3BIBAIOT BCE OOJIbIIIE BO3PAKEHUN B cpelie
cnenuanucToB. Tak, OTMeUaeTcsi, UTO THUIl Pa3roBopa €CTh HE YTO HHOE,
KaK MPOTOTHII, IPEACTABIAIONIUMN onpeAcieHHYI0 cepy oOIieHus, chepy
yIOTPEeOICHUS I3bIKa WM THII peueBOro Bhicka3biBanus [17; 18]. [Tomumo
3TOro, kKak 3ameuaer M.JI. MakapoB, MHOrM€ W3 BBIICISIEMBIX
NEPEMEHHBIX  COBNAJAIOT C  COOTBETCTBYIOIIMMH  COIMAJIbHBIMU
XapaKkTepUCTUKAMU JItOJIe. B 4acTHOCTH, K TaKUM MEPEMEHHBIM MOXET
OBITh OTHECEHA CTENEHb OPUIMAIBHOCTH, KOPPEIUPYIOIIasi CO CTEIEHbIO
GbopMaTbHOCTU TPYIIbl, CUMMETPUYHOCTh OTHOIICHUH, 3aBHUCSINAs OT
CTaTyCOB Y4aCTHHKOB oOmieHus u T. A. [19. C. 210].

B 1menoMm aHanu3 BBIABUHYTHIX B pa3iWyHbIX paboTax 3amMedyaHUi
MOKa3bIBa€T, YTO OOINMM © OCHOBHBIM HEJIOCTAaTKOM MOJENeH
KOMMYHUKAIlMM OYEPUYEHHOT'O BBIIIE THUIA SBISAETCS TO, YTO BMECTO
OMHCAaHUS MEXaHU3MOB, JIeXKAIIUX B OCHOBE Mpollecca OOIIECHMs, OHU
chOKyCHpOBaHbl Ha BHEIIHUX COCTAaBJSIONIMX KOMMYHUKATHUBHOMU
cutyanuu. [loaToMy  HEYIUBUTEIHLHO, UTO HEYJAOBJIETBOPECHHOCTH
CYIIECTBYIOIIUMHU MOJICTISIMU TIOCTY>KHJIa CTUMYJIOM K MOSIBJIEHUIO padoT,
HaIpaBJICHHBIX HA TTOMCKU HOBBIX MapaMeTPOB, KOTOPBIC ObI TOMIOIHSIIN U
YTOUHSUIM THUIIBl JUCKYpCa, BBIACISIEMbIE HAa COLIMOJIMHTBUCTUYECKOMN
OCHOBE.

DTO MNpexJe BCEro pa3BUTHE TEOPUU JUCKYpPCa B COOTBETCTBUH C
3aHSBILEN CEroJiHsl TJIABEHCTBYIOIIEE IMOJO0KEHUE KOHCTPYKTHBUCTCKOM
meroposoruein  [20]. KoHCTpyKTHMBUCTCKME UAEH BIEpPBbIE ObUIM
peaau3oBaHbl B HaIlleW CTpaHe B 00JacTU TEHJEPHBIX HCCIEAOBAHUN;
CErOJIHsI OHU YCIENIHO Pa3BUBAIOTCS B JPYTUX 00JACTAX, CPEAU KOTOPBIX
OTMETHUM KOTHUTHUBHBIC HAYKH U UX MHTEPEC K COIMATbHOU KOTHUIIUU.

Hanbonee HOBOe HampaBieHHE HWCCIEAOBAHUN THUCKypca — 9TO
aHaJu3 rI00ANU3aMOHHBIX MPOIECCOB U UX OTPAXKEHHS B OOIIECTBEHHOU
KOMMYyHHKaIuu (mogpobuee cm. [21; 22]). Tak, H. daitepxmad [23]
IpeayiaraeT pacCMaTpuBaTh TIOOAIM3AIMI0O KaK JTUCKYPC, CO37aBaeMbId
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IATBIO  areHTaMHu:  TOCYAapCTBEHHOM  BJAacThlO,  aKaJIEMHUYECKUM
cooOIIeCTBOM, OOHIECTBEHHbIMU —opranuzamusmu, CMUWU wu camum
HaceJieHHeM (T. H. «TJI00aTN3aIus CHU3Y»).

OTMetruM U MoOJENb IUCKypca, pa3padborannyro B.M. Kapacukowm.
['J1aBHBIM JTOCTOMHCTBOM 3TOM MOJENU SABISETCA TO, YTO, B OTJIMYHE OT
moznenu JI. Xalimca, B Hel 3HAaYuTENbHO Oojiee TOYHO (PUKCUPYIOTCA HE
TOJIbKO BHEIIHHUE, HO U BHYTPEHHUE XaPAKTEPUCTUKU CUTYallUU OOILICHUS.
PaccmaTpuBasi KOMMYHHMKATHBHBIE OOCTOSITEILCTBA KaK BaKHEUIIUMA
CMBICJIO00pa3yIOIIMii KOMIOHEHT TEKCTa, aBTOpP CUUTAET HEOOXOIMMBIM
IPUHUMATh BO BHUMaHHUE: 1) y4aCTHUKOB OOLIEHUS, UX CTATyCHO-POJIEBBIE
U CUTYaTMBHO-KOMMYHHMKATHUBHbBIE XapaKTEPUCTUKU; 2) YCIOBHS OOILIECHHUS,
KyJa  BXOOST  mpecynmo3unuu, cdepa  oOmIEHUS,  XPOHOTOII,
KOMMYHUKATUBHAsl cpefia; 3) opraHu3aiuio OOIIeHHs (MOTHUBBI, IIEIH,
CTpaTeruy, pa3BepTbIBAHUE U UJICHEHHE, KOHTPOJIb OOUICHUS U
BapUATUBHOCTh KOMMYHHKATHUBHBIX CPEACTB; 4) crocoObl OOIIeHus, T. €.
KaHaJl, PEeKUM, TOHAJIBHOCTb, CTWJIb M XaHp oOmenus. [lpu sTom He
MEHbIlIee BHUMAHHE B MOJEIIN yJIeNAETCA U MPU3HAKAM TEKCTYaJIbHOCTH —
KOI'€31H, KOT€pPEHTHOCTH, MHTEHIMOHAIbHOCTH, IPUEMIIEMOCTH
(MHTEpIPETUPYEMOCTH), UH(OPMATUBHOCTH, CUTYyaTUBHOCTH 151
WHTEPTEKCTYaIbHOCTU. J[pyrMMu cll0BaMH, y4€T BHEIIHUX U BHYTPEHHUX
XapaKTEPUCTUK  peYd  TO3BOJSET  MCCIENOBATEN0  MPEIJIOKUTH
KJIacCU(UKALMIO KATeropui IUCKypca, KOTOpas JaeT BO3MOXXHOCTh HE
TOJIBKO JIeJIaTh €ro o0lIee OnucaHue, HO U MPOBOAUTH aHAJIU3 C MO3UIIMMA
Oonee yacTHbIX KaTeropuii [1. C. 241].

Takum 00pa3oMm, TEHAEHUHMS K MPUBICYEHUIO IJIsI HCCIEHOBaHUS
JUCKypca T€X KaTeropuii, B KOTOPBIX OTPAXKEHBI €ro CoJiepKaTelIbHbIE
XapaKTepUCTUKH, MpPHUCYIIa BCEM COBpeMEHHbIM pabortam. Ilpu sToMm
KOJIUYECTBO (hOPMATIbHBIX WJIM HWHCTUTYIIMOHAIBHBIX BHUIOB JHCKYypca
OTIpEeAeIIAETCS YHCIOM OOIIECTBEHHBIX MHCTUTYTOB, (PYHKIIMOHUPYIOIIUX B
COIIMYME€ B JaHHBIM KOHKPETHBIM HCTOpUYecKui mnepuona. Haumbomee
pEJIeBaHTHBIMU B COBPEMEHHOM OOILECTBE U, COOTBETCTBEHHO, Hauboiee
UCCJIEOBAaHHBIMM B COLIMOJMHIBUCTUKE  SIBJISIOTCS  MaccoOBO-
uH()OPMAILIMOHHBIH, IIOJIUTUYECKUH, HayYHbIU, PEIIUTUO3HBIN,
neJaroruyeckuid, J1eJ0BOM U pekiaMHbIi auckypcebl. Hapsiny ¢ atum, psia
npoeccHoHabHO  OPUEHTUPOBAHHBIX JHCKYPCUBHBIX MPAaKTUK  J0O
HACTOSIIIET0 BPEMEHU OCTABAIMCH BHE MOJS 3peHUs HccienoBareneil. K
OpuUMeEpy, MPAKTUYECKH HE HMCCIEAOBaH  AUCKYPC AUIUIOMATHH, XOTS
JAHHBII TUI JUCKYypCa SBIIAETCS MHCTUTYLMAIM30BAHHBIM, BKJIKOYAET BCE
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COIIMOJIMHTBUCTUYECKHE MMPU3HAKA U HE MOXKET HE MPEJCTABIISATh HHTEPEC
JUIST  TUHTBUCTUYECKOTO HM3YYCHHS €ro CTPYKTYPhl M TOCTPOCHUS
KiaccupuKamuu ero TUMOB. MOXKHO TPEANOJIOKUTh, YTO B ONFDKaIImie
TOJIbI OJJHUM W3 Ba)KHBIX HANPaBICHUN TUCKYPCOJIOTHH CTAaHET ONHCAHUE
cnenupuKu HDTOM H JPYyrMX MaJOU3YyYeHHBIX cdep TII00aIbLHOIo
JUCKYPCHUBHOTO MTPOCTPAHCTRBA.
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VIK 81
XOJUCTUYECKH MOAX0I K MOJAEJIUPOBAHUIO JKAHPA

B.A. Teipsiruna

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHGUCTMUYECKUL YHUBEpCUmem
um. H.A. JJooponobosa, Huxcnuit Hos2opoo

Hlupokuii 1uamna3oH BHYTPWKAHPOBOW BApHATHBHOCTH BENET K HEH30EKHBIM
TPYAHOCTSAM B MJIEHTU(UKALIUU )KaHpa U B ONpeAeTIeHnn ero rpanun. Ha3zpanHele TpyAHOCTH
MOPOXK/IAIOTCS SMIMPUYECKON HPUPOAON >KAHPOB, BBI3BAHHBIX K JKM3HHM TMOTPEOHOCTSIMHU
BHES3BIKOBOTO XapakTepa. B cTaTbe peub MIOET O YeThIpeX CYIIHOCTSAX, OTBETCTBEHHBIX 3a
CJIO)KHOCTh KaHpa KaK SI3BIKOBOTO SIBJICHHS, OOOCHOBBIBACTCS XOJMCTHUYECKHH IOAXOJI K
MOJIEJIMPOBAHUIO KaHpA.

KiueBble ciioBa: uAcHTUGUKAIMS JKaHPa, KOHBEHLHUS, KOMMYHHKATHBHBIC
IIEPEMEHHBIE, KOHLENT KaHpa, IPOTOTHII KaHpa, SA3bIKOBas IPE3CHTALNs, BaAPUATHBHOCTD,
XOJINCTUYECKHUM MOJIXOI.

A Holistic Approach to Genre Modelling
Valentina Tyryguina

A wide amplitude of linguistic variation within texts assigned to one and the same
genre causes difficulties in identifying and delimiting specific genres. Those difficulties result
from the empirical nature of genres themselves, brought into existence to satisfy needs lying
beyond language. The paper outlines four factors responsible for the complexity of the genre
as a linguistic phenomenon and develops a holistic approach to genre modeling.

Key words: genre identification, convention, variables of communication, genre
concept, genre prototype, linguistic presentation, variation, holistic approach.

Hu ogHo siBneHue B 0OJACTH JMHIBUCTUYECKUX HCCIEAOBAaHUN HE
MOPOJIWIIO TAKOTO KOJIMYECTBA IMTPOTUBOPEUYUBBIX CYKIECHUH, KaK KaHpP: OT
MOJIHOTO  OTpUI[aHUsl A0  OE30rOBOPOYHOrO  MPU3HAHUSA  €ro
JIMHTBUCTUYECKOTO CTaTyca. Takoe IMapoJOKCAIBHOE IOJIOKEHUE BEIICH
OOBSCHSIETCS TEM, YTO TEKCTbI, BOIUIOIIAIOIIME OAMH M TOT XK€ KaHp,
MOTYT HACTOJIbKO Pa3HUTHCA, YTO cama Mo cebe HaeHTU(]UKaAIus KaHpa
CTaHOBUTCSA  mpoOnemaTtuyHo. [lapomokcallbHOCT ~ MOXKET  OBITh
yCTpaHEeHa, €ClAM Mpu OOBACHEHHHM CYIIHOCTH >KaHpa Y4YMUTHIBATH BCE
dbopmupyromue ero ¢hakTopsl. B HEM B3aMMOAEHCTBYIOT 1O KpaHe Mepe
YETHIPE TUIA CYIIHOCTEN: BO-TIIEPBBIX, KATETOPUU AEHCTBUTEIBHOIO MUPA;
BO-BTOPBIX, NparMaTudeckue (HakTopsl, T.€. TO, UYTO CBA3aHO C
LICJICHANIPABJIICHHBIM ~ MCIIOJIb30BAHMEM  SI3bIKA B YEJIOBEYECKOU
NEATEIIBHOCTH; B-TPETBUX, KAaTETOPUM MEHTAJbHBIE, CBS3AaHHBIC C
IICUXOJIOTMEN 4YEJIOBEYECKOro MO3HaHUs (KOTHULHMH); B-UYETBEPTHIX,
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COOCTBEHHO SI3bIK, SI3BIKOBBIE PECYpChl, Uepe3 KOTOpPbhIE BOILIOIIAETCS,
peanuzyercs KaHp.

XOoTs mpHUpoja KaHpa yHHBEpCalbHA, Kaxkaas chepa 4elIoBeYECKOi
KOMMYHUKAIIMU, UCXOJd U3 CBOUX MOTPEOHOCTEH, BBHIPAOATHIBAET CBOIO
CUCTEMY XaHpoB. B Hacrosiieil crarbe sl WUIIOCTPUPOBAHUS OyayT
UCIIOJIB30BAThCS KAHPhl OPUTAHCKOM  MEIUWHONW KOMMYHHUKAlUH /
MEIUUHOTO JUCKYpCA.

XaHpel mpuHamIeKaT KAaTErOpUAM JEUCTBUTEIHPHOTO MHUPa B TOM
CMBICIIC, YTO OHHU SBJISIFOT COOOW KYyJIbTYypHBIC CTEPEOTHIIBI, KYJIbTypPHBIE
obpasuwr (cultural patterns [1. C. 575], mokanu3yemble B OOIIECTBE U
OTHOCAIIMECS K 00JIacTh TIOBEACHUS B THIHYECKUX CHUTYaIlHAX
colMajgbHOrO  B3aumozeucTBus mwojer. Bceaexg 3a 3. Cenmpow,
3aMETHBIINM, YTO S3bIK — OTO «THTAHTCKasi U AaHOHMMHAs U
noJjico3HaTeNnbHas padota mMHorux mokosienuit» [1. C. 195], mpaBomepHO
TOBOPUTH O TOM, YTO KaHPbl — JTO PE3YNbTAT KYJIbTYpPHOW MPAKTUKU
MHOTHX TIOKOJICHHH B cdepe co3maHus W oOpamieHuss TeKCTOB. McToku
KQHPOB — B 00BIUasX, CTEPEOTHNAaX TMOBEACHHS, IOCTEIICHHO
mudGepeHIUPYIOMUXCA U YCIOXKHSAIOMMUXCsl. PaccmaTpuBas KyJIbTypHBIC
oOpa3ubl B oOHTOreHese, . Cenup OOBSICHAET NPOLECC YCIONKHEHUS
cienyromuM oOpazoM: «Co BpeMEHEM H30JUPOBAHHBIE CTEPEOTHIIBI
MOBEJICHUS, MMEIOIME XapakTep OObIYaeB, OOHAPYKUBAIOT TEHJCHIIHIO
00BeIUHATHCS B O0Jiee KpymHbIE 00pa3oBaHus, HaJeJIeHHbIE (POpMATbHON
CBSI3aHHOCTBIO M OOBIYHO  OCO3HABaeMble KaK  OMNpECIICHHBIC
(GyHKIIMOHAIILHBIE SAMHCTBA... BCS UCTOpUS KYJIbTYpHl €CTh HE UYTO HMHOE,
KaK HEYCTaHHOE CTPEMJICHHE CBSI3aTh MEPBOHAYAIBHO HE3aBUCHMBIE THIIBI
MOBEJICHUS B OoJiee KPYIHBIE CHCTEMbl M HAWTH Kakoe-HUOYIb

o0OCHOBaHUE BTOPUYHBIX KYJIbTYPHBIX KOMILJIEKCOB myTeM
Oecco3HaTeabHOro mpoliecca ux parponanuzamum» [1. C. 576].
Kak «moCTOSIHHO yCTaHOBJIGHHBIE OOBIYAW — OSTUKETHI TOPSAIKA

ocMoTpa Mupa» ocmbicauBaeT kaHpel B.b. IlIknoBckui, moHuMmas mnon
TUKETOM OCOOBIA KYJIbTYPHBIM KOMIUIEKC, MPUHATYIO B COLIUYME B €r0
pPa3NUYHBIX KPyrax CUCTEMY MOBEACHUS, B YACTHOCTH CHCTEMY OObIYaeB U
npaBui npexacrasieHus uHdopmanuu. Qs B.b. IkiI0BCKOro «mopsiok
OCMOTpa MHUpPa» — 3TO CUCTEMA IOUCKA, UCITOIb3yEMast ISl UCCIIETIOBAHUS
BHEIIHETO Mupa: «YenoBedeckoe CO3HAHME MCCIEAYyET BHEIIHUNA MUD, HE
BOCCTAHABIMBAs KaXIblM pa3 BCIO CHCTEMY IOHMCKAa. BHyTpeHHHE CBs3M
CTAaHOBSITCSI HACTOJBKO TMPUBBIYHBIMU, YTO KaK OBl OTCYTCTBYIOT»

[2. C. 756].
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PasBuBas 1503 (951 [ITxoBCKOTO [IPUMEHUTEIIEHO K
MeauakoMMmyHukanuu, JI. 11lnbGaeBa 3aMeyaeT, 4To «MEIJIEHHO YCUIUSMU
THICAY U THICSY M3BECTHBIX U HEU3BECTHBIX TBOPLIOB OOIIECTBO
BbIpabaThiBaeT Hambojiee 3((PEKTHBHBIC «IOPSAKA OCMOTpa MHUpa» U
3aKperuisieT B JKaHpax Jydlllde TEXHOJOTHM paboThl ¢ HHPOpManuer u
HA0Opbl ~ MHTEJUICKTYaJbHBIX  OMNEpaluid,  HUCIOJb3yeMbIE  BCEMHU
JOTOBapHBAIOIIUMHUCS CTOpOHAMK» [3].

Nnentudukanys >KaHpOB OMUPAETCS HAa KOHBEHLIHMIO, MOJIYAIMBOE
COrjalleHue, MO0 KOTOPOMY OIpPEACNICHHbIM CIOCO0 MpeACTaBICHUS
uH(}OpMaLMU O CUTYallMM BOCIPUHUMAETCS KaK, CKOKEM, KOMMEHMaput, a
He Kak penopmadic. Ilo yrounenuro IlIkI0OBCKOrO, »KaHp — 3TO
«COTJIAIEHUE O COrJACOBAHUM CUTHAJIOB», HETJACHBIA M HE3aMETHBIN
JOTOBOp MEXIY aBTOpaMU M YUTATEISIMU O TOM, «B KaKOW CHCTEME
PacIoIOKEHBI T¢ SIBJICHUSA, KOTOPbIC MOABEPTrHYTH aHamu3y» [2. C. 756].
OTa cucteMa CUTHAJIOB BXOJUT B OObIUaid, MHCTUTYLIMOHATIU3UPYETCS KaK
UHTEPCYOBEKTHBIM KOMILJIEKC, OOLIMH JJIsi T€X, KTO MCCIENYyeT MHP
COTJIaCHO CJIOKHUBIIEMYCSl «IOPSIIKY €ro OCMOTPa», U TE€X, KOMY 00 3TOM
OyJleT pacckaszaHo.

Wrtak, >KaHpbl KaK pEaIbHO CYLIECTBYIOIINE, KOJJIEKTUBHO
BbIpaOOTaHHbIE, TPUHITHIE HAa OCHOBE HEIVIACHOTO  COTJIAIICHUS
y4aCTHUKAaMH  S3BIKOBOTO  COOOIIecCTBAa MW HAWJIydImmuM  oOpa3om
COOTBETCTBYIOIIME JAHHOM CUTYyallMH CIOCOObI BEpOAJIbHOTO MOBEACHUS
CJIElyeT OTHECTH K KaTerOpHsiM AEHUCTBUTEILHOTIO MUpa (TIEPBBIM MJIACT).

Bropoi1 macT coxepkaHus ’KaHpa CBs3aH C €ro nparMaTU4eCKUMHU
(dakTopaMu: B 3TOM CMBICJIE K aHPY B IIEJIOM HY>KHO MOJAXOJMTH KakK K
CPEICTBY  peaju3alMi  ONPENEJICHHOTO  THUMA  CTPAaTEruYecKoMn
KOMMYHUKATUBHOM 1ENH, KOTOPOM MOJUUHSIOTCS U B COOTBETCTBHM C
KOTOPOl OpPraHu3yloTCsl OCTaJIbHbIE KOMMYHUKATHUBHBIE TEPEMEHHBIE,
Takue Kak MpeAMEeT, aJpecaHT, aJapecar, aJApCaHTHO-aJApecaTHbIE
OTHOIIIEHUA. Pe3ynpTaToM MX KOMOWHAIMKA UM KOH(PUTYpAllUU U SIBISETCS
xaHp. Cka3zaHHOE€ MOXKET OBbITh MPOWIIIOCTPUPOBAHO Ha MpUMeEpax
XKAHPOB, AKTUBHO  (DYHKIMOHUPYLUIMX B  OpPUTAHCKOM  MaccCOBO-
MH(OPMAIIMOHHOM JIUCKYPCE.

[Jenvy — HENMOCPEACTBEHHBIA PE3YJIbTAT, Ha JOCTHKEHHUE KOTOPOIO
YKaHp HANpaBJICH, & UMEHHO: BO3JIEMCTBOBAaTh HA T€ WJIM HWHBIE CTOPOHBI
ajpecara, €ro -HMOIMOHAIbHYIO WM HWHTEUIEKTYallbHYIO  c]ephl,
noOyXX/1aTh K JCHCTBHUSIM, HWHBIMU CJIOBaMH, H3MEHSTh IICUXHYECKOE
COCTOSIHME, BIUATh HAa (OHJ 3HAHU, 3aCTaBJISATh COBEPIIATH MOCTYMKHU.
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Touno Tak e, Kak TPEIMETHl TMOTPEOJCHUS MPEAONPENALISIIOTCS HX
GbyHKIMEW, TEKCTHl pPa3HBIX >KaHPOB HMMEIOT pPa3HOE KOMMYHHUKATHBHOE
Ha3HayeHue. Tak, Ha3HaAYeHUWE KOMMEHTapus (commentary) cocTtout B
TOM, 4YTOOBI OIEPATUBHO Pa3BSICHATH (PAKThI, COOBITHS, YCTaHABIUBATh
NPUYUHHO-CICACTBEHHbIE CBSI3M C JPYTUMH  (aKTaMu, COOBITHUSIMU;
penopraxa (reportage) — nmpoToKoJIbHO U B TO K€ BpPEMS AMOILIMOHAJIBHO
TOYHO Tepe/iaBaTh COOBITHE, BbI3bIBAs B unTaresie d3(hPEeKT MpUCyTCTBUS,
nepenoBoii crateu (leader / editorial) — popmupoBars Touky 3peHus B
COOTBETCTBHU C  TCHACHIIMCH JaHHOro wu3maHus; ckerda (sketch) —
MPENOJHOCUTh COOBITHE (HAmpuUMeEp, MapIaMEHTCKOE 3acelaHue) B
KOMHYECKOM CBET€, 3aCTaBJsIl YWTATeNs YJIBIOHYTHCS, IOPTPETHOTO
ouepka (profile) — nate moOpTpeT TOrO, Ybe MMS Y BCEX Ha yCTaX, KPYIHBIM
IUTaHOM; TeMarudeckor crtathu (feature) — pacckaszate o mpoOseme
(coOBITHH) ¢ TOYKH 3pEHHUS oOImeuenoBeueckux mennocteit (from human
interest angle), npu 3ToM (akTOp ONEPATHBHOCTH HE MMEET 3HAYCHHMSI
(with little regard to the age of the story); »aHp cBeTckoii XpOHHMKH
(gossip column) — pasBieub yuTaTeNs HOBBIMHM CBEICHUSMH W3 YaCTHOMN
KW3HU 3HAMCHUTOCTEH, KyMHUpPOB; pereH3un (review) -— JaTh
MOTHUBHUPOBAHHYIO JCTETHYECKYIO OIIGHKY HOBOTO CIIEKTaKJs, HOBOU
KOHLEPTHOW MPOTrpaMMbl, HOBOW KHHIH U T. 1.

Tak, B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHHUKATHBHOTO Ha3HAYEHUS
BBIOPAHHOTO KaHpa OJWH M TOT XK€ (hparMeHT NEeUCTBUTEIHHOCTH, OJUH U
TOT K€ (PparMeHT peajsbHOTro MUpa OyJIeT OCBEIIATHCS C Pa3HOM MOJTHOTOU
OXBara, ¢ pa3HbBIM MacIITadOM, MOJ Pa3HBIM yTJIOM 3peHus. OnpeneneHHas
4acTh CJI0XHON OOBEKTUBHOM JEHCTBUTEIHHOCTH YCKOJIB3a€T OT aBTOpA,
ocraBisieTcsi UM 0Oe3 BHHMaHUA. [IOHATH 3TO TIOMOXKET aHAJOTHS C
kaprorpadueii. HeBO3MOXXHO TOYHO BOCHPOM3BECTH HA  IUIAHE
MOBEPXHOCTh 3eMHOTO mapa. Heobxoaumel ynporeHue, mpeHeoperaromiee
OecuMcClIeHHbBIMU  JeTalsiMu, ©  Tnpoekuus.  IIpoekmus  Moxer
OCYIIECTBIIATHCS PA3HBIMU CIIOCO0AMU, KaXKIbIH W3 HUX I[O3BOJISET
BBIZICINTh HEYTO TaKoe, YTO JPYTHe BBIHYXIACHBI IMPONMYCTHTh. Tak,
HalpuMep, CYIIECTBYeT NWJIWHIApPUYECKas TPoeKus Mepkarepo,
npUaaroIias MOBEPXHOCTH 3eMHOTO Imapa (Gopmy mpsiMoyrosibHuka. OHa
ToJIe3Ha IS MOpeTiaBaresiel, Tak Kak B TOUHOCTH BOCITPOU3BOIUT (HOPMY
OeperoBoil  JIMHWHM, HO OTHOCHTEIbHBIE pa3Mepbl KOHTHHEHTOB
OKa3bIBACTCSI B HEW MCKaXEHHBIMU... HO CyIecTByeT OTHOIICHHE MEXITY
MIPOCKIIMEN U JIEHCTBUTEIBHOCTHIO, KOTOPYIO reorpad XoTen omucarb, U
TOT, KTO 3HAET, KaKOBO 3TO OTHOIIEHWE, MOHUMAaEeT TO, 4YTO reorpad
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cooOIllaeT eMy A3TUM H300pakeHueM. lleHHOCThb 3akiroyaeTcss B TOM,
HAaCKOJBKO  COOTBETCTBYeT  cooOumieHue reorpada  OOBEKTUBHOU
peaIbHOCTU, HE BCEHl (HE BUJHO HU 3aCESHHBIX MOJICH, HU TPOMUYECKUX
JIEPEBbEB, HU BEIMKOTO MHOXKECTBa JIPYTUX Bellei), HO TOM ee 4YacTH,
KOTOopyto reorpad xoren nzobpazuth [4. P. 23-24]). Jlpyrumu cioBamu, B
crnoco0e TMPOEKIUU  MEePCIEKTUBU3UPYIOTCS  OTIEIbHBIE  DJIEMEHTHI
cutyauuu. B nanpHeiemM Mbl OyJeM Ha3bIBaTh «CIOCOO MPOCKIIUN
JNEUCTBUTEILHOCTU «npedmemom» (pedepeHTHOM CcuTyalnuen) >xaHpa,
ABIIIIOLIETOCA CBOEro poja «purypoit», a ¢parMeHT OOBEKTUBHOU
JNEUCTBUTEIBLHOCTH, COOTBETCTBEHHO, «(hOHOMY.

B komMmeHTapuu caMO COOBITHE HE W3JaraeTcs, Ha HEro JIMIIb
CCBUIAIOTCS, €r0 Pa3bACHSIIOT, OLICHUBAIOT, AaHAIM3UPYIOT. B penopraxe,
HAlpoOTHB, COOBITHE W3JIaraeTcsi JIOKYMEHTAJIbHO JOCTOBEPHO B
COCOMHEHUHU C SMOLMOHAIIBHON 3apUCOBKOM, NIEPEIAIOIIECH 3BYKH, KPACKH,
obmyto armocdepy coObiThsa. B mepenoBoil crarbe €IMHUYHBIN (hakT,
coObITHE 0000mIaeTCss J0 YpPOBHS TpoOJieMbl, TMOJHHUMAETCS Ha
TEOPETUUYECKYIO BBICOTY. B CKET4e COOBITHE HaMEPEHHO
rUnepOooIM3UPyETCs, NPENOTHOCUTCSI B TPOTECKOBOM BHjie. B mopTpeTHOM
OuepKe, Kak B KapaHJAIIHOM TOpPTpeTe, B Tepoe IMOTYECPKUBACTCA,
BBIZICNISIETCSl  JIMIIb ~ TJIABHOE, MpPUMEYaTelIbHOe, HWHIUBUIYAITbHOE,
0COOEHHOE, UTO  OTIMYaeT Trepost oT apyrux. [Ipeamer TemaTuyeckou
CTaTbu — MPOOJIEMBI OOIIEYETIOBEYECKOT0 XapaKTepa, TaK Ha3bIBa€MbIe
00JIeBbIE TOYKH B IOBCEIHEBHOM, OOBIUHOM >KWM3HU JroJed. B 1eHTpe
BHUMaHUSI CBETCKOM XPOHUKM — YACTHBIE TMOJAPOOHOCTH, HEPEIKO
CEHCALIMOHHOTO XAapakTepa, CBSA3aHHbIE C JKU3HBIO 3HAMEHUTOCTEW. B
dboKkyce BHUMaHUS Ta3e€THOW PEIEH3UM — KPUTHYECKas OIIEHKa HOBOIO
MPOU3BENICHUS HMCKYCCTBA W JIMTEPATYpPHI, OMEPATUBHBIM TOBOJOM IS
MOSIBJICHUSI KOTOPOM CIIYHUT MpEMbepa, BEPHUCAXK, TaCTPOJIH, BBIXOJ M3
nevyaTH | T. II.

Jlaiee KOMMYHHMKAaTHBHOE HA3HAUYECHHE d>KaHpa MPEINUCHIBACT €Tro
CcyOBbeKTYy, adpecanmy, ONpe/IeICHHbIC JEUCTBUS, B CBSI3U C YEM SI3bIKOBAs
JaMYHOCTH, homo logquens, mpuHMMaeT Ha ceOe¢ ONPECICHHYIO pOJb,
«pacciauBaercs», 1o Belpaxkenuio FO.C. CremanoBa [5. C. 325],
MPOSIBIIET PA3IMUHYIO CTENEHb CBOOOIbI SI3bIKOBOTO BhIpaKEHUA. TEKCTHI
pPa3HBIX JKaHPOB MOTYT OBITh HAMMCaHbl OJHHUM JIUIIOM, OJHAKO
IparMaTH4ecKuil CTaTyC WX CyOBEKTa MPH CO3JaHUU HE MOXKET OBITh
UJCHTUYHBIM. TaK, B KOMMEHTAPUU CYOBEKT — aHAJIUTHK, B PEIIOPTAKE —
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OuYeBHJCIl COOBITHSA, B CKET4YEe — IIMAPKUCT, B IMEPEJOBOM CTaThe —
rpaXJaHWH, B TEMaTHYECKOM CTaThe — COOECETHUK.

XaHnp mpenmonaraer Tak)Ke OpPHUEHTAIMIO HA OMPEACICHHBIN THII
NOTEHIIMAIBHOTO adpecama, TPUHUMAET BO BHHUMaHHUE €ro 3HAHUS U
NPEANONOKEeHHS, HAAENIeT €ero HEKOTOPhIMU  XapaKTEePUCTHUKAMH,
MPOTHO3UPYET CTENEeHb €ro TOTOBHOCTH U  BOCHPUATHIO TEKCTa
omnpeneraeHHoro xanpa. KomMeHTapuii agpecyercs ”HOOPMUPOBAHHOMY,
parMaTu4ecKu HACTPOCHHOMY YHUTATEI0, 3aMHTEPECOBAaHHOMY B
MOJIy4eHUH, TIOMUMO coOcTBeHHO ¢aktoB (hard news), mompoOHOCTEH
AHATMTHYECKOTO XapakTepa. PemopTaxk ajapecoBaH  «yCPETHEHHOMYY,
HeaupPepeHIIMPOBAaHHOMY  YHTATENIO-UTHOPAHTY,  MCHBITHIBAIOIIEMY
NOTPEeOHOCTh B MOJYyYEHUH HOBOU sipkoil mHpopmaiuu. COOTBETCTBEHHO,
mepefoBasl CTaThbsl aapecyeTcs YUTaTeNIO-«TPaXIaHUHY», CKETd —
YUTATENIO- KUHTEIJIEKTYaTy», CBETCKasi XpOHMKAa —  YHUTaTelNio-
«OOBIBATENIOY», PEIIEH3US — UATATEITI0-«ICTETYM.

[lenn  >kaHpa  TMOMUYUHAIOTCA U AOPECAHmMHO-a0pecamHbvie
OMHOUleHUs, 3aHUMAIOIIME B 3aBUCUMOCTH OT JKaHpA pa3HbIe MO3UIIUU B
IIKAJIE <«JIMCTAaHTHOCTb — KOHTAKTHOCTb» U CO3/AIOIINE OIPECIICHHYIO
TOHAIBHOCTh  JkaHpa. KOHTakTHOCTh CBSi3aHA C  W3HAYAJIBbHBIM
CTpeMJICHUEM K Kkoomepauuu. Jns cyObekTa penopraka BakKHO
NpUOJIU3UTECA K YWTATENI0, BBI3BaTh B HEeM A(DQPEKT MPUCYTCTBHUA, UTO
HAaXOJIUT BBIPAKEHHWE B WCIOJIH30BAHUM WHTUMH3WPOBAHHBIX CPEJICTB
U3JI0KCHUS, 32 CUET KOTOPBIX COKpAIAeTCs AUCTAHITUS MKy CYOBEKTOM
u aapecaroM. B koMMmeHTapuu crenupruka KOMMYHUKATHBHOHM 3aaqd
oOycinoBIMBaeT  OOJBIIYIO  JUCTAHTHOCTb, UTO  MPOSIBIAECTCS B
IMOILIMOHATBHONW  CIIEPIKAHHOCTH, TOCIEAOBATEILHOCTY M TOJHOTE
U3NI0KeHUsI. B mepeoBoil cTaThe OTHOIICHHWS MOXKHO XapaKTEePHU30BaTh
KaK «UHCTUTYLHUOHAJbHBIEY», HOCTATOYHO [HCTAHIIMOHHBIE, B OPOUTY
BOBJICKAETCS MPUYACTHOCTh YYACTHUKOB KOMMYHHUKAIIMHA K TEM WM UHBIM
CoMabHBIM ~ HWHCTUTYyTaM.  CkeT4  mpeamojaraetr  JOCTaTOYHO
He(hOpMaIbHBIM YPOBEHL OOIIEHHUS, MOApPa3yMEBaeT HAIMYUE YYyBCTBA
KOMHYECKOTO ¢ 00€MX CTOPOH; TeMaTHYeCKas CTaThsl — YPOBEHb OOIICHUS
B PEXHME JUYHOCTh — JIMYHOCTH, T.€. JIOBEPUTEIbHBIH, OTKPBITHIA
XapakTep KOMMYHUKauuu. [IpumMepHO TakoWl *€ ypOBEHb OTHOILICHUU
OTJIMYAET  MOPTPETHBIA OYEepK. B CBETCKOM XPOHUKE OTHOLICHHS
CHIKAIOTCS 10 (aMHJIBSIPHOTO YpOBHSA. B perieH3nm OHU CTpPOSTCA Ha
000I0THOM ACTETUIECKOM TIOITOTOBJICHHOCTH YYaCTHUKOB KOMMYHHKAITUH,
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UCXOIAT M3 MMEIOIIErocsl y KaKJIOro M3 KOMMYHHUKAHTOB IIpaBa Ha
COOCTBEHHYIO TOUKY 3pEHHS.

Tpernii IacT B CONEpP)KAHUU YKAHpPA CBA3AH C TEM, 4YTO YKAHPHI
MMMaHEHTHBI CO3HAHUIO TOBOPSIIUX, U B 3TOM CMBICJIE OHH MPUHAJICKAT
MEHTAJIBHBIM KAaTErOpusiM. B KOTHUTHBHBIX TEPMHUHAX KAHP SABISETCA
CBOET0 poJia CTPYKTYpOMl 3HAHUSI, B KOTOPOW MPOCIIEKUBAIOTCS MPOLIECCHI
KOHILIENTyalNu3allui U KaTeropu3allud,  KIKYEBBIX  IOHITUH B
TEOPETUYECKOM  alapaTe KOTHUTHBHOM  JUHIBUCTUKHM. [Ipomecc
KOHLIENITYaJIu3allud  HalpaBJI€H Ha  BBIJCJICHHE  MUHUMAJbHBIX
COJIEPIKATENIBHBIX €IUHUIl YEJIOBEUYECKOIO OINBITA, CTPYKTYp 3HaHHUS [6.
C.93]. KaHp Kak KOHIENT, T.C. «EAWHHUIA, KBAHT CTPYKTYpPUPOBAHHOIO
sHanus»  [6. C. 90], 3akmouaer B cebe mporpamMmy JEHCTBUIA,
IIOMOTAOIIYI0 OPHEHTUPOBATHCS B KOMMYHHMKAaTHBHOM ITPOCTPAHCTBE,
JenaTth BbIOOP M3 MHOXXECTBAa HMEIOIIMXCS BO3MOXKHOCTEH. Jlpyrumu
CIIOBaMH, KOHIIENT J»aHpa yMOpaBiseT ACUCTBUSAMHU MOJb30BaTeNe /
HocuTenen sa3bika. K kaHpy npuioKuMbl CIEAYIOMINE CBOMCTBA KOHIIETITA.
Bo-niepBbiX, KaHp  KOHLUENTYyaJIU3UpPYEeTCS B  BHJAE  LEJIOCTHOTO
YCTOMUYMBOTO KOMIUIEKCA, XPAHSIIErocs B JOJTOBPEMEHHOM NaMSATH.
[lepBoHaYaJIbHO CTPYKTypa JIFOOOTO KOHLEINTa MMEET JIJIsl YEJIOBEKa BH]I
relITanbTa, CTPYKTYPhl, 3JIEMEHTBI KOTOPOW HE MOTYT CYLIECTBOBATH BHE
I[EJIOTO WM OOInee 3HaYCHHUE KOTOPOW HE MOXKET OBITh BBIBEJICHO W3
3HaueHus ee ayemMeHTtoB [/. P. 284]. Korjga koHIENT TOTO WJIM HWHOTO
00BbEKTa aKTUBU3UPYETCSl B HAILIEM CO3HAHWU B IPOLIECCE MBICIUTEIbHON
WIM pPEYEeBOM JESATENbHOCTH, Mbl HE 3aqyMbIBa€MCi O COCTAaBHBIX
AJIEMEHTaxX €ro CTPYKTyphl. JIWilb onepupyst JaHHBIM KOHIIENITOM, MBI
HAYMHAEM BBIJCISATh €r0 KOHKPETHbIE XxapakTepucTuku. KonmenT xaHpa
JEUCTBYET KaK LEJOCTHAsI CTPYKTypa: B HEM PENPE3CHTUPYIOTCA 3HAHMS U
MHEHUSI, CBSI3aHHBIE C KOHKPETHOM, 4acCTO ITOBTOPSIOIIECHCA CUTYyalHEH,
OpUYeM B 3TOM CUTyallUd OTHENbHbIC, MPEACTABISAIONINE HAHOOIbIINUN
UHTEPEC 3JEeMEHTHl (OKYCUPYIOTCS, BBIICISIOTCS CpeAu APYTHX, T. €.
MMEET MECTO MEpPCIEeKTUBU3AIMUS COObITUSI, B TepMuHONoruu Y. @unmopa
[8] wnmu BemeneHue Quryper u pona B TepmuHonoruu P. JIanekepa [9].
Bonee Toro, cojep:kaHue KOHIIENTa >KaHpa MOABEPraeTcs OINpeAesIeHHOU
CTaHAapTHU3alMM Ha OOUICHAIMOHAILHOM WJIM KOJUIEKTUBHOM YpOBHE,
CTAaHOBUTCA OOIIMM JJIi TOBOPSILIEro COOOIIEeCTBAa WM MO KpalHel mepe
JUIsL €ro  4acTH, OH YCBaWBAaeTCi B IMPOLECCE COLUANIM3AUUNA U
aKKyJbTypaluyl UHANBUIA.
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KoHuenr xanpa (pUKCHUpYyeT TUIOBBIE CIOCOOBI JEHCTBUM, TEMATHKY,
CTWJIMCTHKY, CIIOCO0 pedepeHnn (peaibHblil / HepealbHbl, IPaBAUBbIN /
BBIMBIIUICHHBIN), MpaBWIa IOCTPOCHUS JHUCKypca B CTEPEOTHITHOU
KOMMYHUKATUBHOW CUTYallUW; Y HErO HET YKECTKOM CTPYKTYpPhI, B HEWU
Hapsy c oO0l1IeHalIMOHATIEHBIM KOMIIOHEHTOM BBIJIEIISETCS
WHIUBUIYAIbHBIA KOMIIOHEHT, TIOCKOJIbKY YCJIOBHS (OPMHUpPOBAHUS
KOHIIETITA Yy Ka&XJOro 4YeloBeKa MOTYT OBITh Pa3IUYHBIMU. ITO
00CTOSATENBCTBO OOBACHSIET MHOT000Opa3ue S3bIKOBOTO  BOIUIOLICHUS
xaHpa. KoHuenT xaHpa Takxe OpeanonaraeT Mepapxui0 B OpraHU3alud
HallMX 3HAHWUM, T. €. CXEMbl 3HAHUN O JKaHPE HHTETPUPYIOTCS B CXEMBI
Oojiee BBICOKOTO TMOPSAJAKA, B CXEMbl 3HAHUM O CpeAcTBaX MacCOBOM
KOMMYHUKAIIMU U HH()OpMAaIIUH.

Kanp Taxke CBSI3aH C Kareropusanuued KOMMYHHKATUBHOTO
KOHTHHYYMa, C WICHEHUEM IIOCJIEAHETO Ha KaHphl. [Ipexe uem BCTynuTh
B KOMMYHUKAIMIO, TOBOPSIIUN MBICIEHHO COOTHOCUT KOMMYHHUKATHBHOE
COOBITHE C ONPEIENIEHHON KaTeropue, T. €. kateropusupyer ero. K xanpy
HE MPWIOKUMBI TNPUHLMIBL  KJIACCMYECKOW  Kareropuu  (HaOop
o0s3aTeNbHBIX W HauOoJee CYLIECTBEHHBIX MPU3HAKOB, KOTOPHIMU
JOJKHBI 00J1a/laTh BCE WICHBI JIaHHOW KaTerOpHH, PaBHOIPABHOCTh BCEX
JJIEMEHTOB JAaHHOW KAaTE€ropuH, CTPOras ONPEIEIECHHOCTh TI'PaHHIL
KAaTerOpuH, HCKIIYEHUE MPOMEXKYTOYHBIX CIy4aeB), BOCXOIAIINE K
BO33peHuAM [limatona u Apucrorens.

Korga wuccnegoBaTens paccMarpuBaeT JKaHp B TepMHUHAax
KJIACCUYECKOW KaTeropu, OH HATAJKUBAETCA Ha HENPEOoJI0JIHMbIE
IPOTUBOPEYUS, O YEM CBHUJIETEIILCTBYET 3HAKOMCTBO C JIMHI'BUCTUYECKOU
JATEPATYPOU TIOCIHEIAHUX JECATUIECTUM MPOUUIOTO CToJeTus. Tak,
HanmpuMep, HEOOXOAMMOCTb aHalIW3a SI3bIKOBBIX CPEACTB C OMOpPOM Ha
YKaHP HEPEIKO IMOABEPrajach COMHEHHUIO, IMOCKOJBKY aHPbl «HE BCErja
ObITytoT B «uuctoM Buae» [10], ux «rpanuisl 3610kn» [11] u BoOOMIIE
HAJIMIIO0 «TEHJCHIMSA K Pa3MbIBAHUIO >KaHPOBBIX rpanuiy [12. C. 26].
KanpoBoe  gpoOneHuMe  HAy4YHOW  JIMTEpATypbl,  HPEAIPHUHSITOE
E.C. Tpostnckoit [13], BbI3BIBaE€T CKENTHYECKOE OTHOIICHHME. Tak, ee
ommoneHT  A.M. KomapoBa, mpu3HaeT, 4YTO <OKaHpPbD»  (Kaswiuxu
A.U. Komaposoii) pedepar, aHHOTAIWsI, PEICH3MS, OT3bIB, JKCIIEPTHOE
3aKJIFOYEHUE, TIOJIEMUYECKOE BBICTYIUIEHHE JO HEKOTOPOW CTENeHU
OTJIMYAIOTCS APYr OT JApYyra, TEM HE MEHEE, B LEJIOM «IPEACTABISIETCS
BECbMa JUCKYCCHOHHOM JMIAKTUYECKAss M UCCIENI0BATENbCKAasl LIEHHOCTh
n0I00HOTO POOJIEHUs, HE COMPOBOXAAEMOIr0 YCTAaHOBJICHHEM TOTO, 0
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KaKOW CTENEHU CXOJHBI 3THU TEKCThl U Kakue (haKTOpbl OMPEACNSIIOT HX
si3pIKOBOE pazimuuey [14. C 39-40].

OnHako HEKJIACCMYECKOe, KOTHUTHUBHOE MOHUMAHHE KAaTerOpHH,
CIIOKUBIIIEECS IO  BJIUSHUEM nieu «CEMEUHOTO CXOJICTBa»
JI. Butrenmreiina  [15. C. 75-319] u mnpororuma D.Pom [16; 17],
o0nagaeT JKCIJIAHATOPHOW BAJIMIHOCTHIO MPUMEHUTEIHHO K JKaHPY U
CHUMAaeT MHOTHE MPOOJIEMbl, UMEIOIINE OTHOILIEHWE K BHYTPH)KaHPOBOMU
BAPUATUBHOCTHU, K OIPEJEICHUIO TPAHUIl KaHpa, K €ro ILEJIOCTHOCTH U
TokaecTBeHHOCTH. JI. BuTrenmreiin, ananusupys cioBo Spiel («Urpay),
OoTMEYaj, YTO JaHHAs KaTeropus HE UMEET YETKUX TPaHUI], YTO
HEBO3MOYHO OIPEJEIUTh T€ CYNIECTBEHHbIE MPU3HAKU, IO KOTOPHIM UT'PbI
MOHO ObLIO OBl OTHENUTH OT He-urp. [lo mMepe cpaBHEHHS pa3HBIX UTP
MO>XHO yOEIUTHCS B TOM, YTO CXOJICTBA MEXIY HUMHU TO MOSBIAIOTCS, TO,
HalpoOTWB, HcCYe3al0T. B  pe3ynpTare BBIPUCOBBIBAETCA  CUCTEMA
MePECEKAIONNXCSI M TMEPEKPEITMBAIOIINXCS CXOACTB M IOA00MM, OOIINX
CXOJICTB M CXOACTB B jetaisx. [lomoOHbI mpuHOMI (QOpMUPOBAHUS
kareropuit JI. BUTreHITeiH Ha3BaJl «CEMENHBIM CXOJICTBOM» I10 aHAJIOTUHU
C T€M, KaK B OJHOM CEeMbE YEPThl CXOJICTBA: TEJIOCIOXKEHUE, BHEIIHUE
4YepThl, I[BET IJ1a3, MMOXO0/IKA, TEMIIEPAMEHT — MOTYT BCTPEYaThCS B PA3HOM
COYETAHUU Y Pa3HbIX WICHOB CEMbHU U B TO K€ BPEMsI 3TO OJHA ceMbs [15.
C. 75-319].

CornacHo JI. ButreHuireitny, 4eoBeK MOJIy4aeT 3HaHUE KaTeropui
Ha OCHOBE 00pa3iioB. B To ke BpeMsi, roBopsi 00 oOpasiiax, OH HUYETro He
NUIIET O BbIOOpE caMUX 00pa3lOB — O LEHTPAIbHBIX, HauboJiee SIPKUX,
MPOTOTUMUYECKUX TPEACTABUTENSAX KaTeropuu. Mpes namboliee sipkoro
oOpasiia KaTeropuu, IPOTOTHIA CBsA3bIBaeTCsA ¢ uMeHeM . Pour [16; 17].
HekoTopble UCXOJHBIE TMOJIOXKEHHUSI MPOTOTUIIMYECKOTO MOAX0oAa K
KaTeropu3allii COCTOAT B cienyromeM. Kareropun popMupyroTcsi BOKpYyT
MPOTOTUIOB, KOTOPBHIE€ BBICTYNAIOT B KAYECTBE KOTHUTHUBHBIX TOYEK
pedepenuu  (omopHBIX TOoYek). B HHMX BomomeHsl Haunbosee
XapaKTepHbIC TMPU3HAKK KATETOPUH, YTO TMO3BOJSET IO MPOTOTUITY
OMO3HAaTh  KATErOpUI0 B  IEJIOM. OJIEMEHTBl 3THUX  KaTeropui
HEpPaBHO3HAYHBI: HEKOTOPHIE JIEMEHTHI SBJISIOTCS TICUXOJOTHUUECKU OoJiee
BBIJICJICHHBIMUA. DTO OMpPEACISIET BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY KaTeropuid, B
KOTOPBIX OOHApYKUBAIOTCSA IEHTPAJIbHBIE, 00Jee TUMUYHBIC ISl TaHHOU
KaTeTOPHUH BJIEMEHTHl — MPOTOTHUIBI / IPOTOTUITUYECKHE Sapa — U MCHEE
TUMHWYHBIE 3JeMEHTHl. [IpoToTHUNHYECKHE 3JIEMEHThl OJHUX KaTeropuil
MaKCUMAJIbHO OTJIMYAIOTCS OT MPOTOTUIIMYECKUX DSIJIEMEHTOB JIPYTHX.

89



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. SI3bIK U KynbTypa

Henporotunuueckue (WaM MOPOMEKYTOUHBIE MEXKIY KaTETOPHUSIMM)
AJIEMEHTHl HMMEIOT JIMIb HEKOTOPOE YMCIIO XAPAKTEPUCTUK, OOIUX C
JIPYTUMU 3JIEMEHTAMH JaHHOW KAaTeropuu, U OOHAPYKUBAIOT LEIBINA psif
MIPU3HAKOB, CBOMCTBEHHBIX U JIPYTMM KaTEropHsiM. DTO TaK)KE TOBOPHUT O
TOM, YTO KAaTE€rOpHabHbIE T'PAHMIBI HOCIAT HEONPEACIICHHBIN XapakTep.
[lonoxxeHne O HEOMNPENEIICHHOCTH TPaHUI] KAaTErOpUM O3HA4aeT He
WCYE3HOBEHHE TPaHUI], a HaJM4he Kak OBl MEPEXOJHBIX 30H MEXKIY
COCEHUMH,  TpaHUYalUMU  Jpyr C  JPYIrOM  KaT€rOpUsIMH.
[IpoToTunuueckuif MOAXOJ K HUIACHTU(PUKAIMUA KAHpPAa IO3BOJISIET
OOBSICHUTh  CYILIECTBOBAHME IIIMPOKON aMIIUTYJbl BHYTPUKAHPOBOU
BAPUATUBHOCTU W HE IMOJIBEpPrarb COMHEHHUIO CaMy HJCI0 KaHPOBOIO
Ipo0IeHUsT KOMMYHUKATUBHOTO KOHTHHYyMa.

Jpyroi OTIMYUTEIBHOM YEPTOM MNPOTOTUIHUYECKOrO MOAXO0AA
ABJISIETCA MPHU3HAHUE JBYX AaCIEKTOB KAaTErOpH3allMH: BEPTHKAJIBbHOIO M
TOPU3OHTAIBHOTO. ['opu3oHTANIBHBIN aCIEKT KaTeropusanuu
MpeanoiaraeT, 4YTo TO WM HHOE COOBITHE JOJKHO OBITh OTHECEHO K
OMPE/ICIICHHON KAaTeropud OJIHOTO M TOTO K€ YPOBHs, HaIlpUMEp K
KaTErOpUU «KOMMEHTapU», «PEeNopTaxky», «peAakilMoOHHas CTaTbs». B To
K€ BpeMs BEPTUKAIBHO 3TOT OOBEKT JOJKEH ObITh COOTHECEH C Pa3HbIMU
MO0 CTENmeHW OOOOIIEHHOCTH KaTeTOpPUSIMU. HAMpUMeEp, KaTeropus
«KOMMEHTapHuil» BKIIOYaeTcss B Oosiee  aOCTPaKTHYIO KaTETOPHIO
«MacCCMEIMIHBIN TUCKYPC», KOTOPasi, B CBOKO OYEPEb, BKIKOUAETCS B €IIIE
0osiee aOCTPaKTHYIO KaTErOpHUI0 «MHP JUCKYPCOB / TEKCTOB collMymMa B
LEJIOM», a KaTeropusi «CIHOPTUBHBIA pernopTax» OyJeT pacrojararbcs
HIKE KaTETOPUM «PETIOPTANK.

OnuH W3 ypOBHEM KaTeropusald MpPU3HAECTCS Kak Oa30BbIi
(penopmaoic), a ocrambHble — KaK CYINEPOPAMHATHBIN (Maccmeouiinviil
ouckypc) W cyOOpAMHATHBIN (cnopmusHblil penopmadic), B TePMUHOJIOTHH
3. Pour [17]. ba3oBblii ypOBEHB BBINOJIHAET BEAYIIYIO POJIb B MOHUMAaHUU
U OCYIIECTBJICHHH TMPOIECCOB KATETOpH3allud, TaK KakK OOBIICHHOE
CO3HAHHWE, [0 MHEHHUIO TICUXOJIOTrOB, OINEPUPYEeT HMMEHHO 0a30BbIM
YPOBHEM, HE TpPEOYIOIIMM CHEIUAIbHBIX TEOPETUYECKUX 3HAHUU 00
o0bekTax. Ha 3ToM ypoBHE BOCHIPUSITHE U KaTErOpr3aIvs OCyIIEeCTBIISIETCS
relITajibTHO, T. €. HepacujleHeHHO. CTOUT OMYCTUThCA HAa YPOBEHb HIKE
WU TOJHATHCS HAa YpPOBEHb BBIIIE, BEIIM CTAHOBATCS 3HAYUTEIIBHO
CJIOKHEE.

[IpencraBinenue sxaHpa B TEPMUHAX KOHUENTyaJU3allUM U
KaTeropu3aluu OTpakaeT €ro KOTHUTHUBHOE cojiepkaHue. B TepMuHax
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KOHLENTYAJIM3alluU KAHP — 3TO KOHLENT, LEJIOCTHBIM, YCTOWYUBBIM,
XpaHAIIUNACI B JTOJITOBPEMEHHOW IaMATH, PENPE3CHTUPYIOLIUM 3HAaHUA,
OMBIT O KOHKPETHOW YacTO TOBTOPSIOIICHCS CHUTYyallluH, OT/ACIbHBIC,
NPEACTABISIONIE  OCOOBIH  HMHTEpEC  2JIEMEHTHl  (DOKyCHUPYIOTCA,
BBIJICJISIIOTCS Cpenu Apyrux. B TepMuHaX Karteropusaluud >KaHp — 3TO
IpOTOTHIN, OOpaszel, HauOoJiee SPKHM TMPEeACTaBUTEIb KaTeropuu, B
KOTOPOM BOIUIONIEHBI HamOoJiee XapaKTepHbIE MPU3HAKU KATETOPUU U TIO
KOTOPOMY MOXHO OIIO3HATh KaTeroputro B 1enom. Kpome Toro, ¢
HUepapXUUYeCKOW TOYKHA 3PEHHS, T.€. BEPTHKAILHO, KaTeropus >KaHpa
COOTHOCHUTCSI ¢ 0Aa30BBIM YPOBHEM, CBS3aHHBIM C OOBIJICHHBIM CO3HAHUEM,
HE TpeOYIOIMNUM, B OTJIMYHE OT OCTAJIBHBIX YPOBHEW — HHU3IIECTO WA
BBICIIIETO TOPSIIKA — CIICIIMAIBHBIX TEOPETUUECKUX 3HAHUH O MpeIMeTe.

W, nHakoHeu, IOCIEIHUN, 4YETBEPTHIM IO TMOPANKY, HO HE IO
BOKHOCTU IUIACT BKJIOYAET COOCTBEHHO S3BIKOBBIC KATETOPHUH: >KaHP
OOBEKTUBUPYETCS U MaTepHAIN3yeTCs B A3BIKOBOM popme. OnHaKo ecnu
WCXOJIUTh M3 S3BIKOBOM (OPMBI KaK M3 CaMOJOBIICIONICH BEIWYHHBI, TO
HEeN30€)KHO BO3HHKAIOT TPYAHOCTH B BBISBICHUH HEMPOTHBOPEUYHBBIX
S3BIKOBBIX 3aKOHOMEPHOCTEH KaHpa, MOCKOJIbKY OOHapy>KUBAETCS, YTO
TEKCThl OJIHOTO M TOTO K€ >KaHpa OTJIMYAET «Pa3JIMYHbIA Qopmat
s3bIKOBOM  mpe3eHTamum» [18. P. 402], «Oonpmas amIuTyaa
JUHTBUCTHYECKON BapuatuBHocTh» [19. P. 178]. BapuatuBHOCTh POPMBI —
CIIEJICTBHE HMX «ECTECTBEHHOW» MPHUPOJbI: OHH BBI3BIBAIOTCS K >KU3HU
pa3ZHOOOpa3HBIMU HEIPEPHIBHO BO3HHKAIOIIUMH KYJIbTYPHBIMU
MOTPEOHOCTSIMU  YEJIOBEUECKOTO COOOIIEeCTBA, OHHU, KaK CIpPaBeIJIMBO
OTMEYEHO, <«3aBsi3aHbl Ha BHemHUX ¢akropax» [20. C. 179-180].
CrnenoBaresibHO, HEOOXOAWMO  NPHU3HATH, YTO B JKaHPE COOCTBEHHO
S3BIKOBOM KPUTEPHUN XOTSI M Ba)KE€H, HO BCE K€ 3aHUMAET MOJYMHEHHOE
MOJIOKEHHUE: KaHp (GUIBTPYET S3bIKOBBIA MaTepuall, MOAUYHUHSIET €T0 CBOUM
CTPAaTETUYECKHUM 3aj[adaM.

AJneKBaTHOE TOJKOBAHHUE MPHUPOIBLI >KaHpa MpeAroiaracT BhIXOJ 3a
npeieibl sI3bIKOBOM JJAaHHOCTH, BOBJICUYEHUE B SKCIUIMKAIUIO €r0 CYIIHOCTH
TPYTUX JTAHHOCTEH, 00YCITOBIIMBAIOIINX MHOTOMEPHOCTb,
MHOT'OTUIAHOBOCTh, OOBEMHOCTh JKaHpa. B 3TOM cMbICiEe >KaHpPbl MOKHO
ONpENEINTh KaK TPYNIbl PEUYECBBIX MPOU3BEICHUM, KIACCHI TEKCTOB,
BepOanbHOEe O(OpMIICHHE KOTOPBIX, BBIPAKAIOIICECS B CICIUDHICCKOM
BEIOOpE W KOMOWHAIIMM  SI3BIKOBBIX ~ PECYpCOB,  YIpaBisieTCA
HeBEepOATHHBIMH (haKTOpaAMH, TAKUMH KakK: 1) KOHBEHITMOHAIbHBIE (DOPMBI
NoBeJICHUSA, (POPMBI COIMUATBLHOTO B3aMMOJICUCTBUS JIIOJICH, TPHUHSTHIC B
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NOBTOpSIIOUIUXCS, IU(PEepeHIIMPOBaHHBIX MO cdepaM YeTOBEYECKOU
NEATEIbHOCTH CHUTyalusaX; 2) ONpPENEJIEHHOTO THUIA CTPaTeruyecKue
KOMMYHUKATUBHbBIEC €M, IS JOCTHXKEHUS KOTOPBIX MpEIHAa3HAYECHbI
KaHpbl M KOTOPBIM IOJUYUHSIOTCS BCE ClaraéMble CKPBITOM B HHX
IparMaTU4ecKo cuTyauuu; 3) KOHLENTbl M MPOTOTHUIIBI KAHPOB,
IPUCYTCTBYIOIIME B CO3HAHWM, B KOTHUTHUBHOM 0a3e KOMMYHUKaHTOB U
BIMSIOIIME Ha MpoLecc AWCKypcuBauuu. bosiee Toro, caMm mporecc
JUCKYPCUBALIMH, MPOLECC CO3/IaHUsI PEUYE€BOr0 MPOU3BEICHUSA HM3HAYAIBHO
UMeET MPUHUUIIUATIBHO KaHPOBBIA XapakTep.

Nrak, XOJHUCTHUYECKUKA TMOAXOA K MOACIUPOBAHUIO  KaHpA
CUHTE3UPYET YeThlpe HHPOPMATUBHBIX IUIACTA, (POPMUPYIOLIUX KAHP:
1) BepOaibHO-CEMaHTUYCCKUIA; 2) KOHBEHIMOHAJIbHO-
KYJIbTYpPOJIOTUYECKHIA; 3) KOMMYHHKAaTUBHO-IIParMaTH4eCKU;
4) KOHIIENTYaIbHO-TIPOTOTHITNYECKANA. TpU MOCIEIHUX JIATCHTHBI, OHH
00pa3yroT MOJIBOJHYIO YacTh KaHPOBOTO aiicoepra, sIBISIOTCS (pakTopamu,
NPUBOASIIMMU SI3BIKOBYIO CTPYKTYpPY B JACHCTBUE, YIPABISIOT SI3BIKOM,
HAKJIQJbIBAIOT  JIMHTBUCTUYECKUE  OrPaHUYEHHUS, COOTHOCHUMBIE  C
CUTYaTHUBHBIMU OTPAaHUYEHUSMH, IIHPE — OPraHu3yroT 3PQPEeKTUBHYIO
KOMMYHHUKAIMIO B €€ pa3HOOOPa3HbIX U MHOTOOOpa3HbIX popMax.
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XYJIOXKECTBEHHBIA TEKCT
HA IIEPECEYEHUU KYJbTYP

VIIK 821.133.1“17/18”
KAHPOBAS CIIEHUPUKA «ITPOTYJIOK IO PUMY» CTEHIAJIA

M.E. EpbilieBa

Huoicecopoockuii eocyoapcmeenHblil TUHe8UCMUYLECKULL YHUBePCUMem
um. H.A. Jlobponrobosa, Huxcnuti Hoseopoo

B crarbe paccmaTpuBaercs xxanpoBoe cBoeodpaszue «lIporymnok no Pumy», ogHoro us
KJIFOUYEBBIX NpousBeaeHuil CTtenaans, KoTopoe BoOpaio B cedsl SCTETUUECKUE, TOTUTUYECKUE
U GunocoCcKue B3MIISIbI MUCATENS], aKTYaJIbHBIE B MIO3IHUI MIEPUOJI €r0 TBOPUECTRA.

KuroueBble ci1oBa: ncUX0JIOTMYECKOE HAMIPABJICHHUE B JIMTEPATYPE, IIyTEBbIE 3aMETKH,
JaeUT™MOTHUB, aBToOMOrpadusm, CTeHaamb.

Genre ldentification of “Walks in Rome” by Stendhal
Maria Erysheva
The paper focuses on genre identification of Stendhal’s “Walks in Rome”, one of the
brilliant works of his mature years and a reflection of the writer’s esthetic, political, and
philosophic views.
Key words: psychological literary school, itinerary, leitmotif, autobiographic writing,
Stendhal.

[lyTemecTBue kKak OCOOBIM BHJ YEJIIOBEUECKOM JESITEIHLHOCTH Ha
MPOTSHKEHUU BCETO  CYIIECTBOBAHUSI MHMPOBOM JIUTEPATYpPbl SBIISLIOCH
MCTOYHUKOM BJOXHOBEHHS PA3JIUYHBIX [0 KAHPOBBIM, CTHJIEBBIM H
cCoAepKaTeJbHBIM  OCOOCHHOCTSIM  XYJIO’)KECTBEHHBIX  MPOU3BEJCHUM.
OnHako HECMOTps Ha MPOTHUBOPEUYMBBIM XapakTep NyTEHISCTBUS Kak
JUTEpPaTypHON (OPMBI, CIIEIyeT OTMETHTh HEKOTOPBHIC COBOKYITHBIC €0
YepThl, MPOUCTEKAIONINE U3 CUTyallUM CTOJIKHOBEHHS CO3HAHUS aBTOPa-
MIOBECTBOBATEIISI C HEMPUBBIYHBIM €MY OKPY>KEHUEM.

Bo-nepBrix, mporiecc Moucka MyTH MOXKET ObITh PacCMOTPEH Kak
MeTadopa MO3HAHUS C OMPEICICHHON IIEHHOCTHOW MO3UIMH. BO-BTOPEHIX,
MyTEIIECTBUE BHICTYNAET B KAYECTBE MUKPOMOIEIN YEJIOBEUECKOMN KU3HH,
C XapakTepHOM JyuIsi HEe CMEHOW OOCTAHOBKH, JIMIl, CHUTYaTUBHOM
oOycnoBiaeHHOCTH U T. A. OgHUM B3 HamOoJIee APKUX MPUMEPOB JAHHOTO
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COIIOCTABJICHUSI MOXET CIYXXUThb LUK o4depkoB . I'eiine «IlyreBbie
kaptuHbl» (“Reisebilder”, 1826—1831 rr.), B KOTOpOM Ha MEPBbIN IUIaH
BBIXOJUT (PUIOCO(PCKO-KPUTUUECKOE OCMBICIEHUE COBPEMEHHOW MOATY
JNEUCTBUTENBbHOCTH. W HAKOHEN, B  TMOMNBITKE BMECTUTh  BCE
MIPOTUBOPEUYMBBIE CTOPOHBI KU3HH, JIUTEPATYPHOE MYTEIIECTBUE MOITYUYaET
HEOOBIKHOBEHHYIO CBOOOJly, Y€MYy TMOCIY>KUJ «CO3HATEIbHBIA OTKa3
aBTOpa OT TPAAULMOHHOIO CIOKETa pajid OTPAXKEHUS AEUCTBUTEIBHOCTH B
aJICKBATHBIX KM3HEHHBIX opmax» [1. C. 4].

NmMenHo Onarojapsi JaHHBIM OCOOEHHOCTSIM YK€ Ha PaHHUX 3Tarnax
CBOEro ocMbIciaeHus (AHTMYHOCTHh, CpeaHue Beka) Tema IyTelIeCTBUs
OXBaTbIBAET HEOOBIKHOBEHHO IIMPOKUN CIEKTP >KaHPOB: OT JMONEH 0
AaBaHTIOPHOI'O M JHMJAKTUYECKOrOo pomaHa. bonee Toro, yxke B
MPOU3BEACHUAX  AHTUYHBIX  aBTOpoB  («Opucces»;  «CaTUpUKOH»
[lerponus; «lIpaBauBas wuctopusi» Jlyknana) myTelIeCTBUE SIBIISIETCA
OCHOBOM  ClOKeTa,  OBITONMCYIOUIETO  HE  TOJBKO  peallbHYIO
JNEUCTBUTEILHOCTh, HO U BOOOpaxaeMblid Tomoc. JlaHHas TeHACHIUS
COXpAaHSAECTCI U B CPEIHEBEKOBOM JUTEpaType, B3PACTHUBLIEH JKaHP
(aHTacTUYECKOro MyTelecTBUs. ['eHeTuUeCKr BOCXO/s K KaTtabacucy (Ot
JIpeBHETpeY. KOTAPOOCIC — «COLIECTBHE BO aa») — HEOThEMIEMOMY
3JIEMEHTY APEBHUX MHUCTEPHM, — MPOU3BEACHUS TOJJOOHOTO TOJIKA UMEIOT
emie 0oJiee pa3HOOOPa3HYIO KAaHPOBYIO MPHUPOY. Tak, MPOUCXOIUT CHHTE3
dbaHTacTUYECKOr0  MyTEMIECTBUS W JIIOOOBHOTO  pomaHa  (CM.
«HeBeposiTHble NpUKIIOYEHUS 110 Ty cTopoHy Tyne» Anrtonus [uorena),
nceioucTopuueckoro pomana («Mcropus Anexkcanapa Benukoro» Hau.
IV=V BB. H.3.). CIO)KET HEKOTOPBIX CPEIHEBEKOBBIX «ITyTEIICCTBUI
ctpoutcsi Ha Mwudogoruueckoir ocHoBe (cMm. «llnaBanue CcBSITOTO
bpennana» — “Navigatio Sancti Brendani”, X B.), HEpeaKoO UM MPHUCYII
BocTOuHbIM  KomopuT (IlyremectBue capa Jlxkona MangeBuis —
“Itineraria”, XIV B.).

XapaktepHoii ~ ocobeHHOCThIO  HoBOro - BpeMeHM — sIBIISIETCSA
oOpalieHue K AaHTUYHOW TPAJUUMU U TOSABJICHUE MHOTOYUCIECHHBIX
yTONHM — OT NpuoOpeTnX 0eccMepTHYIO ciaBy «YTonun» Tomaca Mopa
(“Utopia”, 1516 r.) u «I'opona connmna» Tommazo Kammanemnsl (“La citta
del Sole”, 1623 r.) 10 MeHee U3BECTHBIX IHUPOKOMY YUTATEIHCKOMY KPYTY
«tOxnoi 3emmm» [Nabpuans ne @yanpn (« La Terre Australe Connue »,
1676 r.) u «Ucropun Kanexassl, i OcTpoBa pazymMHbIX Joaei» Kinoma
Kunsbepa (« Histoire de Calijava, ou de L’ille des Hommes
Raisonnables », 1700 r.). Bpibop manHON (QopMBI HECITydaeH: UMEHHO
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XKaHp (PAHTACTUYECKOrO IMyTEHIECTBUS C MpHUCYLIed eMy cBOOOJOM
NO3BOJISIET COBMECTUTh YTONHMYECKOE ONUCaHuE C  (PuiIocohcKkum
TPaKTaTOM.

Bo Broponn mosioBune XVIII Beka TemMa myTemIECTBUS II0Jy4YaeT
’KaHPOBOE MEPEOCMBICIICHUE — MPEXKIE Bcero, B pomanax Jlopenca CrepHa
(“A Sentimental Journey Through France und Italy”, 1768 r., “The Life
and Opinions of Tristram Shandy, Gentleman”, 1759-1767 rr.). CBsizano
OTO IIPEXKIE BCEro C TEM, YTO B HOBOW I[OBECTBOBATEIBLHOU CHUCTEME
CEHTUMEHTAJIM3Ma JMYHOCTh aBTOpA BBIJIBUTACTCS HAa TEPBbIM ILJIaH
[2. C. 107], a Takke NPOUCXOIUT «IIEPEHOC BHUMAaHUs C BHEIIHEH CPEJbI
Ha nepexuBanusa repos» [3. C. 376]. CBUAETENBCTBOM 3TOMY MOXKET
MOCITYKUTh  TOSBJIEHUE B  CEHTUMEHTAJIbHOM  pOMaHE  aBTOpa-
MIOBECTBOBATEIISA, aBTOpa-pacckazumka. HemocpencTBeHHasr aneyisinus K
[IEHHOCTHOM TMapagurMe YWTaTelss TMOPOXKAAeT MyONUIIMCTUYCCKUN
xapaktep noBecTBoBaHUs (cM. «lluchbMa pyccKOro myTelIeCTBEHHUKA
H.M. Kapam3una, «lIlyremecrBue wu3 IlerepOypra B  MockBy»
A.H. Pagumiesa).

IlepBasi Tperb XIX Beka 03HaMEHOBaHA OOJIHIIIMM BHHUMAaHUEM K
JUYHOCTU aBTOpa (CM. «Jmpuueckoe myremiectBue» bakipona — “Childe
Harold’s Pilgrimage”, 1809-1811 rr.). Oco0yioo poar B KopIIyce
MOJO0OHBIX «ITyTEHIECTBUI» UTPAIOT KYyJbTYpHBIC MAJOMHHMYECTBA — T. €.
MOCEIICHNE CTpaH, MECTHOCTEH, o0yamarmux O0raTtod HCTOPUYECKOU
namsTeio. Cpelr HHUX IEHTPaJbHOE MECTO 3aHUMaeT PuUM — «BEUHBIH
roposl», Ha TMPOTHKEHUH BCEro BPEMEHM CBOETO CYIIECTBOBAHMS
MPUBJICKABIINK  BHUMAHUE  TMOJUTHUYECKUX  JICSITENICH, HCTOPHUKOB,
PEMECIICHHUKOB, MY3bIKAaHTOB U XYJ10’)KHUKOB.

Tema mamomMHmuecTBa B Pum 3akperuisiercss BO  (paHITy3CKOMH
JUTEpaType ¢ mosiBieHneM mosMbl «JlpeBHocTn Pumay (« Antiquités de
Rome », 1558 r.) XKoamena o bemne (1522-1560), ogHoro u3 nesreneit
«IInesanp» m Omuskoro apyra Poncapa. OOpa3 WTaNbsSHCKOW CTOJHUIIBI
npeiesibHO UJIeaTu3UPOBAH U OTTEHEH OoJMuYecKuM nadocoM: « J'invoque
ici votre antique fureur, / En cependant que d’une saincte horreur / Je vays
chantant vostre gloire plus belle » [4. P. 2] («f BbI3bIBarO Balll aHTUYHBIN
raeB / W yxkac oT Takoro cBgrorarctsa... / Buemmute x! IlecHio crnaBbl
BaM nowo» (nepeBoy Haul. — M.E.).

JanHoe BocmpusATtHe cMmeHsieTcss B Hadaie XIX Beka KPUTHUECKOU
OIICHKOM, TPOMCTEKAIONIEH M3 COMOCTaBJIeHUs ObLIOro Benuuus Puma u
COBPEMEHHOI0 €ro MojoxeHus. Tak, mocetuB cronuny Hrammum B 1819
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rojly, mo3T pycckoro pomantusMa KoHcTaHTMH bBaTiOlIKOB B MUCbME K
A. OneHuHy C TpPyCTBhKO 3aMeydaeT: «XBaJUuTh APEBHOCTb, BOCXUIIATHCS
C<psareiM> IleTpoM, pyratb W 3J0CJIOBUTH UTAIBSHIIEB TaK JIETKO, YTO
Jake U coBecTHO» [S]. Mexay TeM myTteniectBue B MTanuio npoaoxaeTt
CUMTAThCSl 00sI3aTEIbHBIM B  CIHCKE MMAJOMHUYECTB apUCTOKpAaTa,
BbIe3Karoliero 3a rpanuiy (« Ce n’est pas un grand mérite, assurément,
que d’avoir ¢été six fois @ Rome » [6. P. 5] — «Koneuno, moosiBaTh B Prume
IIECTh pa3 — He Ooblias 3aciayra» [7]).

Tpaauuo «UTaabIHCKOrO MyTEIECTBUS» NMpojosnkaeT u dpeaepuk
Crenpaib, CO3/IaBIINN OJIMH U3 HauOoOJee 3HAMEHUTBIX MyTEBOAUTENECH 1O
Pumy — «Iporynku nmo Pumy» (« Les Promenades dans Rome », 1829 r.).
HHTepec K UTANBIHCKON KYJIbType XapakTep ajis GpaHIly3CKOro Mmucatens
c mepBoro mnoceuieHusa HWranuu, kKyaa mnocine mnaaeHus Hamoneona
Crennans otnpaBinsgercs Ha ceMb JeT. B “Paese d’o sole” (utan. «Crpana
COJIHII@») €r0 BOCXMIIAET BCE: OT HAIMOHAIIBHOIO XapaKTepa UTAJbSIHIIEB
no onepel-0ypda Yumapossl u nosnoreH Koppemxo. Tak, B <«OKU3HU
Poccunm» (« Vie de Rossini ») CTeHganb BOCHEBAET MY3bIKAIBHYIO
KyabTypy « la fertile Italie, patrie du dolce far niente (kypcuB Ham. —
M.E.), et de I’amour, est aussi la patrie des beaux-arts » [8. P. 57] —
«uIogopoaHor MTanmuu, poauHBI “CIaJIOCTHOTO O€3/enus’ W HU3SITHBIX
UCKycCcTB» (mepeBoj Ham. — M.E). OaHako pAaHHas wuacaau3alus
XapakTepHa JUIIb IJi PaHHETO TBOPYECTBA MHUCATENS, B TO BPEMs Kak
«IIporynku no Pumy» coaepxaTt HHOU 00pa3 «CTOJMIBI MUPAY.

Crenpans nocerun Pum mHoxkecTBO pa3, Briepsoie B 1802 roxy. Ero
BIIEUATJIEHUsI OT oO0JuKa ropona Ha mnpoTsikeHun 1802—-1828 rr.
cymectBeHHO paszHsTcs: « Il revit Rome en 1811 ; il n’y avait plus de
prétres dans les rues, et le Code civil y régnait ; ce n’était plus Rome. En
1816, 1817 et 1823, I’aimable cardinal Consalvi cherchait a plaire a tout le
monde, et méme aux étrangers. Tout ¢€tait changé en 1828. Le Romain qui
s’arrétait pour boire a une taverne, était obligé de boire debout, sous peine
de recevoir des coups de batons sur un Cavalletto » (kypcuB Hami. — M.E.)
[6. P. 5] — «On BHOBb noceTun Pum B 1811 roay: Ha ynunax y»xe HE BUIHO
OBLIIO CBSIIICHHUKOB, U BCIOIY JIEUCTBOBAJ ['paxk1aHCKUI KOJEKC. DTO yiKe
o1 He Pum. B 1816, 1817 u 1823 ronmax cnaBHbli kapauHain KoHcalibBU
CTapayiCsi TIOHPAaBUTHCSA BCEM, Jaxke HHOcTpaHuam. B 1828 romy Bce
NEePEMEHWIOCh. PUMIISIHUH, 3arfiiHYB B TPAKTUP, JOJDKEH ObLI MUTH CTOS,
yTOOBI HE TIOJIBEPTHYTHCS HAKa3aHUIO MaJIKaMu Ha cavallettoy» [7].
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16 aBrycra 1827 roma Crenpane npuesxkaet B Pum nepen 3axonom
COJIHIIA U TYT *ke ycrpemiusercs B Konuszen. BHM3y Ha orpoMHON apeHe
MyTHUK BUJUT TPYIAIIUXCS 3aKJIFOUEHHBIX MATNICKOW TIOPbMBI; CKPEKET UX
OKOB CIIMBAeTCs C IeHuem mruil [6. P. 11].

Hamuune mnomoOHpix koHTpacToB B «lIporynkax mo Pumy»
HEOJHOKPATHO TMOJYEPKUBAETCS HCCIIENOBATENsIMU TBOopUuecTBa CTeHmals
(cM., Hamp., KJIACCUYECKYI0 MOHOTpaduio KeMOpHUIKCKOro mpodeccopa
dpaniysckoro s3pika @Y. I'puna “Stendhal” 1939 r. [9. P. 208]).

[Tomumo »3TOro, mnoBecTBOBaHue «lIporynok» xapakrtepusyercs
HEJIMHEUHOCTBIO U (hparMeHTapHOCThI0. Tak, Hampumep, MoCjie OMUCAHUS
noOeHOr0 MacKapaJgHOro IIECTBUS aBCTpUiCKON maptuu B 1745 ronmy
CreHpmanb paccyxgaeT O HEOOXOAMMOCTU TIEPEHECEHUsS TOPOACKOTO
KJIa0MIIa 3a TPAHUIIBI TOPOJA U O TIEYAIbHOM CAHUTApHOW OOCTaHOBKE B
Pume. 3a 3Tum cnegayer oOMIMPHBIN HCTOPUYECKUN (PparMeHT, BEI3BAHHBIN
IpU TIOCEIICHUH JIPEBHUX 1EPKBEH «BHE3AMHO MPOOYIUBIINMCS)
HMHTEPECOM K 310Xe (CM. 3anuch ot 21 HOsOps).

CruneBass c¢Bo0OJia, TMO3BOJIAIONIAS COBMEIIATh BBIIMICYTIOMSIHYThIE
NpoTUBOpEYMs, OepeT CBOe Hayajao B xaHpoBou mpupoje «lIporynok mo
Pumy». [Iporymnka mo ropoay ¢ 60raToil HICTOPUYECKON MaMATHIO TUKTYET
CTIOHTaHHBIN XapakTep PUKCUPYEMBIX BIICUATICHUH, TOAYaC HE UMEIOIINX
Bunumon cBs3u: « Il fait éclater le journal de voyage en prenant la liberté
de parler de ce qu’il veut, et quand il le veut » [10. P. 4] — «Crennmanb
BBIXOJUT 3a pPaMKU IYTEBBIX 3aMETOK, BOCIIOJB30BABIIUCH CBOOOIOM
TOBOPUTH YTO OH XO4YET M Korja 3axodeT» (mepeBoj Haul. — M.E.). bonee
TOro, B OOpalieHMH K YUTATEII0 aBTOp YTBEpKJaeT 3a coOOW MpaBo
JAHHOM CBOOOJIbI, TAKUM 00pa3oM CyOBEKTUBHUPYS OOIIYI0 TOHAJIBHOCTH
noBecTBoBaHUs: « Toutes les anecdotes contenues dans ces volumes sont
vraies, ou du moins ’auteur les croit telles » [6. P. 6] — «Bce aneknorsl,
pacckazaHHbIE B 3THUX TOMaxX, JAOCTOBEPHBI; BO BCSKOM Cllyyae, aBTOpP
cUMTaeT ux TakoBeiMU» [7]. B nanHoM kxontekcre «lIporynku no Pumy»
orpaxaroT Te3uc lllnerens o mMporpecCUBHOCTH POMAHTHUYECKOW MO33MUU,
CrOCOOHOM HamboJIee MOJIHO OTPAKATh COBPEMEHHYIO JIEHCTBUTEIBHOCTD.

YHukanbHOCTh GopMbl, U30paHHON CTeHAaIeM, OTChIJIAeT YUTATENs
HE TOJIBKO K aHpPY MyTEBbIX 3aMETOK, XapakTepHbIX s pyoexa XVIII-
XIX BB., HO W 4Yepe3 Ha3BaHHE — « les promenades » — aKTyalH3UpPyeT
Han0oJIee YaCTOTHBIM KaHP OMHMCATEILHOM M033uM (cM. mo3my JlxeiriMca
Tomcona «Bpemena roma» — “The Seasons”, 1726 — 1730 rr.; «IpOryIKm»
Bopacsopra 1793 r.: “An Evening Walk”, “Descriptive Sketches”).
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brnarogapss »TOMYy  yTBEpXKIAeTCS MOATU3AIMS  HEMOCPEICTBEHHBIX
BIICUATIICHUN OT mocemeHuss Puma, ux QparMeHTapHbIil Xxapaktep
MOJIy4YaeT XyA0KECTBEHHOE MEPEOCMBICIICHUE.

Cnemyer OTMETUTH, UYTO >KaHpoBas nomuHaHTa «lIporymok mo
Pumy» — myTeBbie 3aMETKH — 3a4acTy0 OTXOAUT HA BTOPOU IUIaH, yCTyIas
MECTO yJIayHON CTHJIM3AlUM MOJI KOMMEHTAapUU YMYepoHe: « Au moment
de I’entrée dans Rome, montez en caléche ; et... faites-vous conduire au
Colysée ou a Saint-Pierre. Vous n’y arriveriez jamais si vous partiez a
pied, a cause des choses curieuses rencontrées sur la route. <...> En cinq ou
six matinées votre cocher vous fera faire les douze courses que je vais
indiquer » [6. P. 14] — «Kak TosbkO BBl mpuexaiu B Pum, cagurech B
KOJISICKY M ... IPUKaXHUTE Be3TH ceOs B Komuzeit mnm k cobopy cB. Ilerpa.
Ecnu BBl oTIpaBUTECh Ty/Aa MENIKOM, BBl HUKOTJAa HE JOOEpPETEeCh 10 1eNn
U3-3a JIIOOOTBITHBIX BEIICH, KOTOphIE BCTPETUTE HA MyTH. <...> 3a MAThb
WM IIECTh JHEW Balll Ky4yep JOCTaBUT Bac B JBEHAIATh MECT, KOTOPHIE S
BaM celyac yKaxy» [7]. AHaJIOTMYHBIM SMHU30]I MOXHO HAWTH U BO
BCcTynuTenbHOM rnaBe «KpacHoro u yepHoro» (« Le Rouge et le Noir »,
1830 r.), ogHaKO B POMAHHOM IIOBECTBOBAaHUM JaHHasl >KaHpOBas Hrpa
HOCHT CaTHPHYECKUI OTTEHOK: « A peine entre-t-on dans la ville que 1’on
est ¢tourdi par le fracas d’une machine bruyante et terrible en
apparence... <...> Pour peu que le voyageur s’arréte quelques instants cette
grande rue de Verrieres, ... il y a cent a parier contre un qu’il verra paraitre
un grand homme a I’air affairé et important » [11. P. 22] — «Kak ToJIbKO BbI
BOMJIETE B rOpoj, Ball ClyX OyAeT MOpakeH OyXaHbeM IpOoXouyliell u
Iyrarmolied BCEM CBOUM BHIOM MallMHBI... <..> B ciyyae ke eciu
MyTEIIECTBEHHUK XOTh HAa HECKOJIBKO MHHYT OCTAaHOBUTCS Ha TJIABHOU
YJIUIIC... TO OH MOXKET OBITh MOYTH YBEPEH, YTO €My BCTPETUTCS BBICOKUU
MY>KUMHA ¢ 03a004EHHBIM B BaXKHBIM BuAoM» [12. C. 24].

NMeHHO nanHOe XaHpOBOE 00paMIIeHHE PACCyKICHUM 00 UCTOPUH U
COBPEMEHHOCTH UTAIbSIHCKOW CTOJHIIBI MO3BOJISIET OTHECTH «IIporymku mo
Pumy» k HaubOosiee paHHel JuTepaTypHOoil ¢Gopme ObITOBAHMUS
MyTEBOJAMTEIIS, YTO IMOATBEPKIACTCS MHOTOUNCIICHHBIMU aHHOTAIUSIMU H
KPUTUYECKUMHU KoMMeHTapusiMu K pykonucn Crengans: « Chi non
passeggia volentieri con un uomo di spirit ? E monsieur De Stendahl [sic.]
ha spirito veramente » [13]; « Aller a Rome avec Stendhal en 1829, c’est
rencontrer trois villes superposes » [10. P. 3]; « Ce guide touristique... »
[6.P.5] — «KTo He 3axouyer COBEpPIINTH MPOTYJIKY C OCTPOYMHBIM
YEJIOBEKOM, KAKOBBIM B JICCTBUTEIBLHOCTH U SBIISIETCS M-Che CTeHAANb?»;
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«IlyremectByst co CrennaneM B Pum 1829-ro rona, Bel moObIBaeTe B Tpex
ropo/iax OJTHOBPEMEHHO»; «DTOT TYPUCTUYECKHH THJI...» (MIEPEeBOJI HAIIl. —
M.E.).

IIpumeuarenbHa Takxke u oueHka «lIporynok nmo Pumy» omHoro us
KpYIHEHIINX HCClIeI0oBaTeNe CPaBHUTEIBLHOTO JIUTEPATYpPOBEIACHUS U
TBOpuecTBa Crengans B XX Beke, HMMEIONIEro (PaHKO-UTATBIHCKOE
npoucxoxaenue, Bukropa Jens Jlutto (1911-2004). B nocnerekctoBoM
KoMMeHTapun K wu3nanuto 1991 roma mnpodeccop I'penobsbCkoOro
YHUBEPCUTETA MOAYCPKUBACT 3HAYUMOCTh IPOU3BEICHUS B
MOCJIETEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE, & TAKIKE €ro 0COOYIO )KaHPOBYIO MPUPOY:
« Stendhal, lui aussi, a sacrifié a la tradition, mais 1l 1'a faire a sa maniere :
les Promenades dans Rome occupent une place privilégi¢ée dans la masse
compacte de guides et d’itinéraires, de récits et de relations, d’impressions
en prose et en vers, de descriptions et de dissertations » [14. P. 436] —
«B cBoto ouepens, CreHmanb COBEpIIMJI BKJIaJA B JIUTEPATypHYIO
TpaAuIMIo, HO Ha cBoil MaHep: “Ilporynku nmo Pumy” 3aHumaror ocoboe
MECTO CPEId CIPAaBOYHUKOB M MYTEBBIX 3aMETOK, pACCKa30B M OINMCAHUMA,
MTOBECTBOBAHMH B TMPO3€ M CTUXaX, XYJA0KECTBEHHBIX M HAYYHBIX TEKCTOB)
(nepeBon Hau. — M.E.).

Takum o6pazom, yHuKansHOCTE «lIporynok mo Pumy» onpenensiercs
cB000/1011 BIOpaHHON (HOPMBI, TPAAUITUEH «UTATBSHCKOTO MyTEIICCTBUS
B €BPOIEHCKON JIUTEpaType, a TAKKE CIUSHUEM PA3TUYHBIX KAHPOB — OT
NyTEeBBIX 3aMETOK 110 (unocodckoro tpakrara. Kak npousseaenue oiee
no3nHero mnepuona (1829 r.), «myreBoautens mno Pumy» Crennpais
BOMpAET BECh CIIEKTP €r0 BOCTIPHSITHS HTANBIHCKOW KYJIBTYpPBI, a TaKKe
ACTETUYECKUX BO33peHUH. PaccMoTpeHne mOM00HBIX TMepudepudecKux
TEKCTOB SIBJISIETCS HEOOXOIUMBIM, TaK KaK MMEHHO C HMX IOMOIIBIO
OCYIIECTBISICTCA HamOoJiee TOJHOE MPOYTCHHE POMAHHOTO HACTEAMs
(b paHIry3CKOro KJIacCHUKa CO CBOMCTBEHHOW €My ITPOTUBOPEUUBOCTHIO.
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VK 821.111(73)720” )
®YHKLIMUA UMEHU B POMAHE JUKYMIIBI JIAXUPH «TE3KA»

C.O. HarapoBa

Huoicecopodckuti 2ocyoapcmeentblil TUH28UCMUYECKULL YHUBEPCUmMem
um. H.A. JJooponobosa, Huxxcrnuii Hoseopoo

B crarbe anamusupyercs ums l'orons I'anrynu, rimaBHOro reposs pomana «Te€3kan
Jbxymnel JlaxupH, KOTOpO€ CTAHOBUTCS KOH(IMKTHBIM Y3JIOM pPOMaHa, CBS3bIBAIOLINM
po0IeMbl CAaMOMICHTH(PHUKAIINN T'epOs, TUHAMUKY €0 OTHOIICHUS K UHIAMICKON KyJIbType U
poIUTENAM KaK €€ BOIUIOIICHHIO, a TAK)Ke K IIPUHUMAIOLIEH aMepUKAaHCKOU KynbType. Kpome
TOTO, UMs IIPOTArOHUCTA CTAHOBUTCS BAKHBIM JJIEMEHTOM B Pa3BUTHU CEMEWHOW MCTOpUH,
MHCTPYMEHTOM CBSI3HM YEJIOBEKA U XYyJ0’KECTBEHHOI'O IIPOCTPaHCTBA. B 1enoM, nMeHa repoes
B POMaHe Ha/ieJIeHbl KYJIbTYPHBIM «ILIEH(POM», 3HAUEHUEM, IPKOI MOTHBUPOBAHHOCTBIO, YTO
YTBEp)KJaeT MPOXOAALIYIO JEHTMOTUBOM UJICIO O BIMSHUM HMEHH Ha Cy/1b0Y YeIOBEKa.

KuaroueBble cioBa: ums, camMouJeHTH(UKaLus, OEHrajbckas Napagurma,
MYJIBTHKYJIbTYpanu3M, Jxymna Jlaxupu, Hukonait BacuibeBud 'orosns.

Functioning of a Name in “The Namesake”, a Novel by Jhumpa Labhiri
Sofya Natarova
The major conflicts of “The Namesake” by Jhumpa Lahiri revolve around the
protagonist’s name, Gogol Ganguli, which also appears to be a significant element of the
family storyline development as well as a means of connection between the person and the
textual space. The conflicts in the novel are associated with the main character’s identification
and his changing attitude towards the Indian culture and his own parents, who are seen as its
objectification. The characters’ names have a cultural background, a meaning, and a clear
origin, which brings forth the leitmotif of a person’s fate as influenced by her name.
Key words: name, self-identification, Bengali paradigm, multiculturalism, Jhumpa
Lahiri, Nikolai Gogol.

Wms xymmsr Jlaxupu (Jhumpa Lahiri) Toinpko BXOAUT B OOJIBIIYIO
muteparypy. E€ mepBrwiii cOopHuk pacckazoB «TonkoBarens 0oyie3HEH»
(“Interpreter of Maladies”, 1999) npunéc aBtopy npemuio O. I'eHpu B
1999 rony m Ilynutueposckyro mnpemuto B 2000. JLxymma Jlaxupm —
Hactosmee ums Hunanbsna Cyzaecna (Nilanjana Sudeshna) — poaunace B
1967 rony B JloHmoHe, B OEHraabCKOW CEMbE, SMHUTPUPOBABIIEH U3
KanbkyTThl. IlepexuBanusa panHero aercrsa, nposeaeHHoro B CHIA, kak
Y HEMTPOCTOMW OMBIT MUTPAHTA BTOPOTO MOKOJIEHHUS B LIEJIOM, OTPAXKAIOTCS B
po3e aBTOpa, KOTopasi Co3MaéTcs, M0 BhIpaAKCHUIO XoMu balbl, «BHYTpHU
1 Mexay a1Byx MupoB». Cenuac [[xxymma Jlaxupu xuBeT B Pume u nuiier,
10 €¢ COOCTBEHHBIM clioBaM [1], ToIbKO mo-uTalbsHCKU. B HacTosmuii
MOMEHT €€ pOMaHbl M COOpPHUKH paccka3oB (mpuM. 1) mepeBoaATcs Ha
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MHOTHE S3bIKM MHpPAa U TOJB3YIOTCS YCHEXOM Yy MEXIyHapOIHOU
YUTATEIHCKOMN ay IUTOPUH.

Poman «Té€3ka» (2003), sKpaHU3UPOBAHHBIN TpeMsi TOJAMHU TO3XKE,
paccka3pIlBa€T HCTOpUIO ceMbd [anrynu: Iloroissi, €ro cecrpsl H
poautenei, Ammmbl 1 Amoka, murpupoBaBinx u3 Kanskyrrel B CLIA.
['maBHBIT KOH(IMKT poOMaHa XapakTepeH I IOCTKOJOHUAIBHOM
JUTEPATYpPhl, OTpakawlie (QeHOMEHb  MYJIbTUKYJIbTypaliu3mMa W
TUOPUJAHOCTH KYJBTYp B II€JIOM: TI€pOM MO-pPa3HOMY HIIMYT HOBYIO
UJICHTUYHOCTh B HOBOM cpejie. Ba)kHO OTMETUTH, YTO 3Ta TEMa MOSABISETCS
B TBOpPYECTBE aBTOpa HE BIEpBble: COOpHUK «ToJiKOoBaTenb OOJE3HEN»
TaKXK€ TIOCBAILEH BHYTPEHHMM U BHEIIHUM KOH(JIUKTaM JIMYHOCTH,
HaxXOASUIEHCA MOJl CUJIbHBIM BJIMSIHUEM PA3HBIX KYJIbTYPHBIX TPaIULIHMA
[2].

Tak, B pomane «Té3ka» Amwmma u AmOK ['aHTyaM HACTOWYMBO
NBITAIOTCS.  COXPAaHUTh CBOK  MHAKOBOCTh, Bocco3faTh  Muauto,
KYJBTUBUPYS 3aMKHYTOCTb; JIETH K€ CTPEMSITCSI CIIUThCSI C HOBOM, Uy I0M
poauTensM cpenoil. PoMan oxBatbiBaeT nepBbie 32 roja xku3Hu ['oross (c
1968 mo 2000, ykazaHue Ha ToJ €CTh B IMOJ3aroJIOBKax IIECTH W3
JBEHAJIIaTU TJIaB POMAaHA), OJJHAKO JIMHEWMHOCTh CIOKETa MEPBOM TJIaBbI
NPEPHIBAECTCS PAa3HOBPEMEHHBIMU OTCBUIKAMH K TmponuioMmy. JleHb
poxaeHus [orojiis W €ro KU3Hb COCTAaBIAIOT «HACTOSIIEE» pPOMaHA,
cCeMeiHasi UCTOpUsl — €ro «mpouuioey». Tak uuTaTenb y3HAET O Tpex
MOKOJICHUsIX ceMmeil AmmuMbl ¥ AIOKa, MX YKIJIaJe, YpPOBHE JOCTaTKa,
oOpazoBanuu. CTAaHOBUTCS TaK)KE€ M3BECTHO, YTO CeMbsl AIIOKA U AIIMMBI
ObLJ1a co3/1aHa B COOTBETCTBUM C OCHralIbCKOM Tpaguuuen — cBajap0a Obliia
oprann3oBaHa poautensMu. Cpa3y mocie 3amyKecTBa AlMMa yexala
Bciien 3a cynpyrom B CIHIA, rie UM NpeacTosyio BBICTPOUTH JKU3HB MO
HOBBIM 3aKOHaM, POJUTH JIBYX JETEW, KOTOPHIM TaK K€ HENPOCTO HAWTH
CBOE «s1» B CI0KHOM JUAJIOre KYJbTYP.

Nmena Amok m Amuma — pacrnpoctpaHeHHble. Cyap0bl ATUX IBYX
repoeB MPEJACTABISIOTCA TUIMYHBIMU JIJIS MHUTPAHTOB, «HMX HCTOPUSA —
Bapualysl Ha TEMY apXETUIIMYECKOTO0 MOTHUBA: JIIOJIU B MOUCKAX JIydllen
oy [3]. My CTpOUT Kapbepy, €ro *eHa 3aHUMaeTCsl ObITOM U JEThMH;
MoHAYaay OHU CHUMAIOT JKWJIbE, 3aTEM MOKYIAalOT CBOM COOCTBEHHBIN JIOM
(THOWYHBIA JJI CTpaHbl, B KOTOPOW JKHMBYT); MEPBBI pEeOCHOK OoJibIe
CBSI3aH C WX POAWHOW, YEM BTOPOU; OHU CTPEMSTCS 3aBOJUTH APY3EU U3
CBOCH OHMACHOphBI, Aajiee MO0 yMHUPAIOT Ha dyKOWHE, JTHOO OCTaroTCs
HAaBCETrJa MEXIY ABYMSI MUPAMU: CBOCH POJUHON U POAUHOMN HUX JIETEH.
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Huuto B pomane He ocraercss O€3bIMAHHBIM. ABTOP CKPYITYJIE3HO
MMEHYET MEPCOHAKEN, TAKE €CIIM UX IIPUCYTCTBUE B POMAHE OTPAHUYECHO
HECKOJIbKUMH  CTpoKamMu. Ha3BaHbl HE TOJNBKO JIOOA, HO U
MHOTOYHCJIEHHbIE HHAUNCKUE SICTBA, CIEIUU, NPOIYKThI, AETATN OJEHKIbI,
aKceccyapbl, TOpoJa, paioHbl, MPOBUHIMUU. [leJaHTUYHO TIEpEeUUCIAIOTCS
@K€ Ha3BaHUS DJIEMEHTOB apXHUTEKTYpbl, KOTOpbIE ['Orojib M3ydaer K
dK3aM€Hy. MHOTME W3 3THX Ha3BAHWM HE BCErJa IOHATHBI LEJIIEBOU
ayIUTOPHUM, AHTJIOSA3BIYHOMY YHMTATEN0, OTH MPEIAMETHI  OCTAKOTCSA
HEBU3YAJIM3UPYEMBIMHU, OJHAKO WX HOMHHAIMSA JEJACT OUIYTUMBIM HX
IIPUCYTCTBUE B pPOMAaHE, 3allOJHAECT €ro IpOCTpaHCTBO. B  nenom
AQHIIMUACKUAN A3bIK [[KyMibl JIaxupu sIBJIsieTCsl HOPMATUBHBIM, UHIAUWCKUE
peanuu U SK30TU3MBI BCTPEYAOTCS B HEM POBHO B TOM CTEIEHU, B KOTOPOH
OHH TIOHSATHBI 3aMaHOMYy yuTaTeio [3].

W3 Texcra poMaHa yMTaTeNb Y3HAET, YTO OCHrajabCKas mMmapagurma
MPEIIOJIAracT HAIMYUE «IOMAIIHEr0» U «XOPOLIEro» MMEH — aHrji. pet
name, good name (3aech u ganee nepeBoy Hail — C.H.), KOTOpbIE JOKHBI
NPUHAJIEKATh Pa3HbIM cepaMm KU3HHU, OTICIAA «UYKHX» OT «CBOUX.
Opnnako Tpaauius He palOoTaeT BHOJIHE HU Il aBTopa [4], HU i
IJIaBHOTO Teposs poMana, [orons [anrynu. B o0Ooux ciydasx Bosiel
IIKOJIBHOTO  YUYHTENS «JOMAIHEE» MWMS HAuMHACT WIPaTh pPOJb
OQUIIMATIHFHOTO — B pOMaHE SIPKO MPOCIEKUBAIOTCS aBTOOMOTpaduieckue
MotuBbl. K mpumepy, rimaBHou repou pomana, ['oross I'anrynm, Tak xe
KaK M aBTOp, SBJSIETCS MUIPAHTOM BO BTOPOM NOKOJEHUH, MEPEKUBAET
KPU3HUCHl CaMOUAEHTU(UKAIIMK, O KOTOPBIX aBTOP FOBOPUJIA B UHTEPBBIO
[1; 3]. Poautenu — Takxke OeHraiblpl, Takke 3 KaabkyTThl, aTMOchepy
KOTOPOM POAMUTENM YHNOPHO IBITATUCh COXPAHUTh U KyJa cembs Jlaxupu,
KaK ¥ ceMbs ['aHrymnm, e3qunu Kaxabld roa. OnsIT poauteneit J>kyMibl —
OXuJlaHue peOeHKa B YYXKOH cTpaHe, pabora OMOIMOTEKapeM, >KHU3HbL B
CTYJICHYECKOM TOPOJKE — TMEPEHOCUTCS Ha poaurtenerd [ oroms.
HemanoBaxxno, uro JlxyMmma ecTh <«JIOMallHEE» WMs IHCATEIbHUIBI,
KOTOpO€ OHAa HCIOJb3yeT B KauecTBe O(PUUMAIBLHOIO, B TOM YHCIE MpHU
nyOauKauu poMasa. J[BOMCTBEHHOE OTHOIIIEHUE aBTOpPa K COOCTBEHHOMY
MMEHM TPAHCIUPYETCSA TaKXe Ha OTHoueHue l'orosnst ['aHrynm K ero
UMEHM W YXOAUT KOPHSIMHU B TJIOOANbHBIM KOH(JIMKT pOTHON U
NpPUHUMAKOIIEH KyJbTyp. Takum o00pa3oMm, poOMaH CTaHOBUTCA IOJIEM
caMOUJEHTU(PUKAIIMMY  TepOeB M  OJHOBPEMEHHO  HMHCTPYMEHTOM
caMouJIeHTU(UKALIMK aBTOPA.
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PomMan wuMeeT TOCBAILEHUE CBHIHOBBSIM aBTOpa: «AJbBOEpPTO H
OKTaBuO, KOTOPBIX S Ha3bIBAKD JIPYTUMH HMEHaAMW». «JIByXuMEHHasI»
peaIbHOCTh, TaKUM OOpa30M, BBIXOJWUT 3a MPEAEJbl KHUTU U SIBISETCS
HOPMOM JJ1 aBTOPA.

O6parumcst Kk »nurpady pomaHa, KOTOPBIM OTCHUIAET HAC K
«IIIunenmu» H.B. TI'oronsa. ®paza, BeiHECEeHHas B snurpad, mosBiIseTcs Ha
nepBoi ctpanuiie noBectu «llIuHenby: «Mbl IPUBEIH TTOTOMY 3TO, YTOOBI
YUTATEb MOT CaM BHUJETh, YTO 3TO CIYYWIOCh COBEPIICHHO IO
HEOOXOJIMMOCTH U JPYroro UMEHU J1aTh ObLIO HUKAK HEBO3MOXKHOY (MPUM.
2) [5]. CoOpaBinecs BBIOMPAOT UMsI HOBOPOXKICHHOMY COTJIaCHO PYCCKOM
TPaJUIUU, 10 KAIEHIAPIO», TO €CTh B YECTh CBATOrO, MaMsITh KOTOPOIO
coBepuianach B TOT JeHb. OJHAaKO, KaKk U B CiIydyae€ C MNPOTArOHUCTOM
«Té3km», Ha3BaTh peOEHKa MPEANnojaraéMbiM TPAIUIHUEH CIOCOOOM HE
yAanoch: UM AKakuio AKakHeBUYY AaeT Math, [ oromo ['aHrynm — orel,.

Br160op uMeHn st chiHA — OHO M3 MEPBBIX MPEMATCTBHM, KOTOPHIE
pOAUTENIN BCTPEYAIOT B CBOEM CTPEMJICHHMM TNIEPEHECTH WHIUKWCKUE
Tpaauiuu B AMepuky. B XoJe MOBECTBOBaHMS YMTATENIb Y3HAET, 4YTO
OceHraJiel] Mmojaydaer odUIMaIbHOE, «XOpOoIlee» UMS OT CaMOro CTaporo
yejoBeka B poay. B ciyuae cembu ['aHrynum 3Ty 00s3aHHOCTH HecIa
6a0ymika Amumel, otripaBuBiias u3 KanbkyTTel B CLIA nucsmMo ¢ umeHeM
JUTIsl BHYKa, «IIEpBOro carunbay», 0JIHaKO MOCIaHue He JOIILIO0 /10 ajpecara.
PaspeiB ¢ Tpamgumuei, yaaneHHocTh OT WHaum, Takum oOpaszom,
MpOSBJISICTCST HAa MaTepuajbHOM ypoBHE. Paccrosnue, paznenstoiiee
Nuauro 1 AMepuky, OLIyIIAaeTcsl KaK MponacTh, KOTOPYIO MOYTa HE MOXKET
MPE00IeTh. ['epon CuiabHEE YyBCTBYIOT Pa3pbiB MEXAY HOBBIM MUPOM M
MHUPOM J0Ma, Korjia (GOpMaJIbHOCTH aMEPUKAHCKOM JKU3HU 3aCTaBIISIOT UX
JaTh UM PEOCHKY B TEUYCHHE MEPBBIX JHEH MOCIE POXKACHUS, B TO BpeMs
KaKk OerHaibcKas TPaguIlvds TMO3BOJISIET BHIOMPATh «O(UIMATBHOE» UMS
rogaMu: AmmMa BCIIOMMHAET CBOErO0 POJCTBEHHUKA, MMEBIIErO TOJIBKO
JIOMalIHEEe HMMsI JI0 IIECTUJIIECTHEro Bo3pacta. MTak, HOBOPOXKIEHHBIN
OKa3bIBAETCSI MEX JIBYX MUPOB — UMS €My JaeTCsl Bpa3pe3 ¢ OCHTaIbCKOU
TpaauIlMed, MOPOUCXOAUT  CMENICHUE  TPAJULMOHHOW  MapagurMbl
«oMmaiaeey / «odunuanbHoe» uMs. C apyroi CTOpoHbl, UMs «I 0rosiby
HUKaK HE COJIMKAET €ro ¢ aMEpUKAHCKOW TpaJUIMed — OHO B IMPUHIIUIIE
JUIICHO 3TOW (DYHKIMH, TaK KaK HE SBISICTCS UMEHEM B OOIICTIPUHSITOM
CMBICJIE CJIOBA.

ABTOp TOAYEPKUBAECT, UYTO POAUATENIH [ Oroias MNPUHUMAIOT
JBYXUMEHHOCTb KaK TAHHOCTh, HEOTHEMIIEMYIO YaCTh UX MUPOOIIYILICHUS.
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N3 Texcta poMaHa Mbl y3HaeM O JoMallHuX uMeHax Amumbl (MoHy) u
Amoka (Mwuty), y3HaeM U O 3HAuY€HUU OQUIMAIBHBIX HMMEH: AllKNMa
Oo3HauaeT «OecrmpeienbHas, HE 3Hawolas TrpaHuly, AIIOK — UM
MOBEJIUTEINSI, TOTO, «KTO MOJHUMAETCA HaJ ropem u OenctBusmmu». s
cectpol ['oronss CoHu AByXMMEHHasi peaibHOCTh KOM(OPTHO CIMBAETCS B
€AMHOMMEHHYIO, COBIAJas C aMEpPUKAHCKOM: «XOTs B CBUIETEIBCTBE O
POXIEHUH CecTpbl opUIMATbHO 3anmucaHo uMsa CoHanM, JoMa €€ CTajld
3Batb CoHy, 3arem CoHa, W, B KOHUE KOHIOB, CoHsa. CoHS — uMms
rpaxJaHuHa Mupa. B HEeM ecThb 4YTO-TO PYCCKOE, CBSI3BIBAIOIEE €€ C
OpaTtoM, 4TO-TO €BpPOMEHCKOe, IoKHOaMepuKaHCKoe. OIHaXIbl 3TO UMS
OyJleT HOCUTh M CyINpyra npemMbep-MHUHUCTpa WHIUM, UTaAbsHKA MO
HAIMOHAJIbHOCTH [6. P. 62]. Yurarens JIOTaJIbIBACTCS, 4TO
camonieHTHuuKauss CoHU CTaHET MeHee mpoOsemMHoM. Tak KOHQIHMKT
["oronsa obperaer eme OONBIIYIO APAMATHYHOCTD: KOHTPACT PA3HOCTU €ro
MHUPOONIYIIEHUSI M MHUPOOIIYLIEHUS] YJIEHOB €ro CEMbH YCHUJIUBAETCA,
MIOTOMY YTO CecTpa, OyAyud B TOM ke (DOPMAJIbHOM TOJIOKEHHUH, YTO U OH
caMm, HE BCTYNAaeT B KOH(JIMKT C OKpYXarllel peanbHOCThIO. MIMeHHO
cectpa gaetr [oromo eme oaHO «maoMmariHee» uMms, «lorrm» (Goggles),
UMs  3BYKOIIOJpaXkaTelbHOEe, CO3By4YHOe Qoggles (aHri. «ouku s
IIaBaHus»). OTO KajdamMOypHOe CONMMKEHHWE TApPOHHUMHUYHBIX CJIOB
OTpa)kaeT CMEHY MapaJUrMbl U WILTIOCTPUPYET KOMGPOPTHOCTH afanTaliuu
CoHM K aMEpUKaHCKOU KYJIbTYpE.

B pamkax pomaHa JABYXMMEHHOCTh JIHUCCOHHUPYET C BHYTPEHHUM
OLYIICHUEM TIeposi TOJbKO B citydae lorosss. MMms repos craHOBUTCS
JEUTMOTUBOM poMaHa, KOH(MIUKTHBIM y370M. [loBecTBOBaHME €CTh MYTh
reposi K MPUMHUPEHUIO CO CBOMM HMMEHEM, a 4epe3 UMsl — C KYJIbTYPHBIM
HACIIEIUEM CBOUX IPEIAKOB.

B Bo3pacre matu sier ['oronpe ['anrynm, KOTOpOro BCerja Has3bIBald
TOJBKO OJAHUM, <«JIOMAIIIHUM» UMEHEM, UJIET B HaYaJIbHYy10 1Komy. [To3xe
OH OyJeT HEOJHOKPATHO BCIOMHHATh ATOT JI€Hb — WMEHHO TOTJa €ro
«ournmanbHoe» uMsa — HUKXUI — OOMKHO OBUIO BCTYIUTH B CHITY.
Ponurenu BeIOMpaiv MM TIIATENbHO, TAKUM 00pa3oM, 4TOObI OHO OBLIO
0JIarO3ByYHBIM U JJIsl aMEPUKAHIIEB, U UMEJI0 JOCTOWHOE JiJisi OeHrasbla
3HaueHUe («IEJOCTHBIN, BceoObemonmui»). K Tomy ke, Aok c
YAOBOJILCTBUEM OTMEUYAET, YTO 3TO MMsSI CO3BYYHO ¢ MMeHeM Hukomnaii,
«KaK y pycckoro ['oromns» (HE00X0IUMO OTMETUTh, YTO APY3bsi MOyIIUMU,
YKEHbI ['0roJis, BNOCIEICTBUU OTMEYAIOT ATy CBS3b). OJIHAKO MATUIIETHETO
MaJlbuMKa MyraeT NepcreKTUBa yJIBOCHUsI UMeHU: «bbu1o OBl Apyroe neno,
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eciu Obl POJAUTENM TaKXKe CTajdu HazbiBaTh ero Hukxui. Ho oHu roBopsr,
YTO HOBOE UMsSI — I yuuTeled u pedsT B mikosne. OH OoutTcs ObITh
HukxuiaoM, keM-To, KOro oH He 3HaeT. M Tem, kTo He 3HaeT ero» [6. P. 57].
B mnepBeiit yueOHBIN JIeHHP MaJdbYUK HE OT3bIBaeTcad Ha uMs Huxxw,
MIOATOMY YUYHUTEJIb 3aMUCHIBAET B PETUCTPALIMOHHYIO KAPTOUKY UMS ['Oross,
KOTOPOE TaKMM 00pa30M CTAaHOBHUTCS HE NMPOCTO UMEHEM B IOKYMEHTaX, HO
npuoopeTaeT Bce PyHKIMU UMEHH O(PUITHATIBHOTO.

Kak ormewaer mnwucarenpHUIlAa, B JIETCTBE MaJlbYUMK HE 3aMeyact
HUYEro HEOOBIYHOTO B CBOEM HMEHHM, OJIHAKO O MEPE B3POCICHUS UM
npezacraisercs ['oromto Bce O6onee HenenbiM. Oco3HaHue, 4yTo «l oroyiby
ecTh (pamuius, a He UMs, IPUBOJUT €r0 K MBICIH, YTO BO BCEM MHPE HET
JIPYroro 4ejioBeKa C TAKUM YK€ UMEHEM. JTOT «IEPEBEPTHILDY OTKPHIBAET
YUTATENI0 HE TMPOCTO KOH(MIUKT KyJIbTYp, a OSK3UCTCHIIHMAIBHOE
onuHovecTBO repos. [locemenne craporo kiaadOuila — MEPBBIA MHU301,
KOTOpBII 3acTaBisgeT l'oroyst 3amymarbCs, 4YTO IOCIE€ €ro CMEPTH HE
OCTaHETCS HU OJHOTO HAJArPOOHOTO KaMHsI ¢ ero (haMuiIuei, namsTh 0 HeM
He Oy/eT 3aHMMaTh HUKaKoro (pu3uveckoro mpocrpaHcTra, “his body will
occupy no plot on earth” [6. P. 69]. benranbckas Tpaauiys NpeAICHIBaET,
YTO TMOCJIE CMEPTH €ro Mnpax OyJeT pa3BesH, a HE CTAHET YaCThI0 UCTOPUH,
Oyy4u 3amevaTICHHBIM Ha HaArPOOHOM KaMHe.

N3 Tekcta pomaHa Mbl BUAUM, YTO ['Orojib BO3HEHABUIUT CBOE UM
HACTOJIbKO, 4YTO MeHseT ero odummanbHo. C 3TOro MOMEHTa Tepou
MBITAETCA «CTPSIXHYTh» C ce0si [orojs Kak HEYTO YYXXKEpOoaHOE U
ycrapesiiee. Jlenas BbIOOp B monb3dy Hukxuna BrepBble, repoid HILET
3allUThI, KOTOPYKH  CIOcoOHa  jaTh  Macka.  [IpencraBUBIIKCH
3aHTEpecOBaBIlel ero Jepymke Hukxumaom, oH npo ceds 3ameyaer, 4To,
TEXHUYECKH, EMY AK€ HE MPUXOJIUTCS BpaTh. Jpy3bsiM OH TOBOPHUT, UYTO K
3aBOEBAHUIO CepAla AEBYIIKH «['Orosb HE MMEN HUKAKOTO OTHOILICHHS».
['epot oco3znaer Hwukxmiia Kak HOBYK JMYHOCTh: HUKXUI MoOxer
yBEpEHHEE WTHOPUPOBATH CBOMX POJMTENICH, CaMOCTOSITEILHO BHIOMPATH
CBOU YKU3HEHHBIE IIEHHOCTU. DMOIMOHAJIBHOE OTIAJICHUE OT POIUTEIICH
COTPOBOXKJIACTCS OTJAJICHUEM IPOCTPAHCTBEHHBIM — ['Orosib yeskaer
yunThbest B VeNbeKuil yHUBEPCHTET, 3aTeM CHUMAET KBAPTHPY OTAEIBHO OT
pPOAUTEINECH, BIIOCIEACTBUH NIEpee3kasi ’KUTh B JIOM K BO3JIFOOJICHHOM.

JI0OpOBOJIbHBIM OTKa3 OT MMEHH, IMOMCK HOBOW HJICHTHYHOCTH B
MOCTKOJIOHUAJIBHOW JIUTEpaType paccMaTpUBACTCS KaK CKIOHHOCTh K
Mumukpur  (tepmuH  X. baObl), MNoApakaHWIO, ACCUMWIISIIIUU  C
OKpYy arolied KyJabTypHOU cpemoit (mpuM. 3). CMeHa MMEHU CTAHOBHUTCS
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FEHEPAIbHOM JIMHUEW MHOTMX [IOCTKOJOHHUAJIbHBIX pOMaHoOB. Poman
M. Onpaatxke  «AHMIIMUCKUKA  TALMEHT», KOTOPOMY  MOCBSIIIEHO
uccanenosanue 11.C. ExxoBa, WIDTIOCTPUPYET 3TOT TE3UC NBAXKIBL: B CIIydae
C TJIABHBIM T€POEM, KOTOPBIM TEPSET UM U CTAHOBUTCS M3BECTEH KakK
«AHTJIMYaHUHY», TaK k€ Kak W conaar Kupnan CUHrX, KOTOpPBIA BOJIEH
ciaydas Imoaydaer npossuile «Kum», OTChUIarolee HAC K  TAaKKe
WIUTFOCTPAaTUBHOMY B 3TOM ciiydae pomMany «Kum» P. Kurnnara, B
kotopom Kum6on O’Xapa, riaBHbIN Tepoi, U3BECTEH HE MHAaYe Kak Kum.
Poman «benbiii Turp» A. Anuru paccKasbliBaeT UCTOPUIO «aHTPEIIPEHEPA»
(mpennpuHUMATeNsl), MEHSIOLEro TP UMEHH: B CEMbE PEOEHKA Ha3bIBAIN
MyHHa, 03HayarlIee «MajJb4uK», HO IIKOJbHBIA YUYHUTEINb, 3AMOJHIBIINN
opuIMaIbHBI JOKYMEHTHI, Ha3blBaeT pebOeHka bampamom (B uecThb
nomoitnHuka 6ora Kpuiner). BrocnenctBuu cam repoil mpuHUMAET UMS
CBOETO OBIBIIETO XO03iMHA, AIlIoka. DaMuaus Tepos 3HauyMMa TeM, 4YTO
BBISIBIIIET  PE3KOE€  NPOTMBOPEUME  MEXAY  TPAAULUOHHOW U
noctkononnansHo Muamei [9]. Bo Bcex BBINICYMOMSIHYTBIX pOMaHax B
Ha3BaHUE, KOTOpoe, 0€3yCIIOBHO, 3aHMMAET CEMAaHTUYECKH HACBIIIEHHYIO
MO3ULINIO0, BEBIHECEHBI TMOO UMsI, TMOO MPO3BUIIE TePOsl.

B HazBaHuum uccireayeMoro pomMaHa TaKKe €CTh CeMa Ha3bIBaHU,
KOTOpas APKO IpociiexkuBaeTcs B anriuickom “The Namesake” (kypcus
Hamt. — C.H.), «Té3ka». ABTopoM ucmnojib3oBaHa (opmMa €IMHCTBEHHOTO
YHuCiIa, OJHAKO OYEBUIAHO, YTO MOXHO OBITh TE3KOH JIUIb TPHU YCIOBUU
HaJu4yusl KOTO-TO BTOPOTO, HOCSIIETO TAKOE K€ UMA. ABTOp JAaeT Ham
KJIFOY K TEKCTYy: YMTATEIb OUIYIIAET HNPUCYTCTBUE B TEKCTE €IIE OJHOTO
nepcoHaxa, apyroro, naakoro. Otnomenue ['orons ['anrymmn k Hukonaro
BacunbeBuuy ['orosto cTaHOBUTCS UHCTPYMEHTOM HUACHTU(DUKAIIUU TEPOsI
C OTLOM, OTpaxkas 4YyBCTBA M HX OBOJIOLHUIO. Y TepOs-MOIPOCTKA
BO3HUKAET PEAKLUSI HENPUATUS — IIKOJBbHBIN YPOK O TBOPUECTBE PYCCKOTO
nucaTens IMOPOAWIT BOJHY OTTOPKEHHUS, MHOIO MO3)KE€ CMEHHUBLIYIOCS
nepeocmbicienneM ponu H.B. T'orossa B cemerinon ucropuu I'anrymu. Ums
['orons cBsi3aHO C TpareAuewd, KpPyLIEHUEM II0€3/1a, B KOTOPOM €/1Ba HE
noru0 AIIOK — 3aYMTaBUIMCh, OH HE YCHYJ B Ty HOYb, a MOCJE aBApUU C
MOMOIIBI0 KHUTH CMOT MOJaTh CUTHal1 O momoluu. HemamoBaxkeH U TOT
(daKT, YTO CMEHAa UMEHU U Y3HaBaHUE UCTOPUM CBOETO UMEHU MPOUCXOJISAT
B OJIHOM riaBe: ums «l'oroyib» CUMBOJIUA3UPYET ISl AIIOKA KU3Hb, BTOPOE
poxnenne. IMEHHO cMepTh OTIIA SBJISIETCS TOJTYKOM K HIACHTH(PUKAINH C
HHAM — Ha 3aKJIFOYMTEIIbHBIX CTPAHUIIAX POMAHA MBI BUJUM IOIBITKY Ieposi
HalTU B TBOPYECTBE MUCATENSA Ty MYAPOCTh U TOT UMITYJIbC, KOTOPBIE TaM
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Hamen otel. HeOe3biHTEpecHO, 4TO B 3TOM ciydyae o00pa3 Hukoss
BacunbseBuua ['orosist monajgaer B OAMH KYJbTYPHBIA OpeoJi ¢ OCHTAJIbCKOU
KYJIbTYPOU, — CMEIIEHUE, XapaKTEPHOE I MYJIbTUKYJIbTYPAIA3MA.

He Tosbko cemeliHble, HO U POMAHTHUYECKHE OTHOIIEHHS | oross
["aHrynyM CUMITOMAaTHUYHBI: OHU OTPaXXaroT AYLIEBHOE COCTOSIHUE Tepos U
ero ycrpemijeHus. B oTHomeHusx ¢ MakcuH, aMEpUKaHKOW, OH OBbLI
O4apoBaH TEM CTWJIEM JKM3HU, KOTOPBIM BEJla €€ CEMbA. bOJBIION,
COBPEMEHHBIN JOM, €BpOIeiicKas eaa, CBETCKUE 0eceibl — BCE 3TO MaHUIIO
MOJIOZIOTO YEJOBEKA, BOIUIOWIAS HICA AMEPUKAHCKOW >KU3HH, PE3KO
KOHTPAacTUPYs C YKIAJIOM B €ro ceMbe. Henb3st He 00paTuTh BHUMAaHUE HA
3HAYCHWE UMEHH MaKCHH — OT JIATHHCKOTO Maximum — «mpeaenbHasy, —
JEBYIIKA BOILIOIAET npenen MPE/ICTaBICHUI [Noross 00
«aMEPUKAHCKOCTH.

Bneszannasg cmeprts orma 3acraBiseT ['orons mepeocMbICIUTh U
HACTOAIEE, M IIPOLUIOE, IEPEOLECHUTh OMNBIT POAUTEICH-MUTPAHTOB.
Oco3HaHue TPYIHOCTEW, Yepe3 KOTOPBIE MPUILIOCH MPOUTH AIIOKY U
AmmnMe, npoOyKIaeT ceMeWHbIe YYyBCTBA M JKEJIaHHE ObITh OJMKe K
MaTepu M CeCTpe. OTa TEHACHUHUS COXPaHAETCS W Jajblle: Clylas
UCTOPUI0 O TOM, Kak MoymuMmu Hadajla HOBYIO Xu3Hb B Ilapuxke, oH
IIOHMMAET, YTO €r0 POAUTENIM OJHAXABI CAENanu TO e camoe. ['epon
3aJyMbIBAETCA, CYXIECHO JIU €My caMOMy Korjaa-iu0o caenarb 4To-TO
no100Hoe.

Takoil T1OBOPOT B MHUPOBOCHPUATHUM TIE€pPOsi 3acCTaBJIsE€T €ro
IpPEKpaTUTh OTHOLIEHWA ¢ MakcuH, Tak Kak OHM OoJblle He
COOTBETCTBYIOT €ro ycrpemieHusiM. Creayromune OTHOLIEHHS Tepos,
TaliHblE, C 3aMY)KHEH KOJUIETOW MO UMEHU DbpUJIDKUT, NPUXOAATCS Ha
IIEPEXOAHBIN JTaIl B )KU3HU repos. Ham npeacrasisercs, 4To uMs U 31eCh
SIBJISICTCSI TOBOPSIIMM, TaK KaK CO3BYYHO aHTJIMICKoMy brigde — mocr, 4to
CUMBOJIU3UPYET «IIOJABEHIEHHOCTH) Ieposl.

Bckope xenom l'oronst craHoButcss Moyiiymu, A04b JTaBHHUX
3HAKOMBIX pojuteniedt repos. Y Moymymu u ['oroist MHOTO 0O01ero: oHu
BBIPOCIIM B CEMbSIX MUTPAHTOB, MPOBEJIM JETCTBO MOX0KUM 00pazoM, 00a
IJI0X0, HO BCE € rOBOPAT Ha OeHranbckoM s3bike. Kazamock Obl, repou
CIEYIOT TPAAUIMOHHOMY IHAOJOHY: UX BCTpPEYE CIOCOOCTBYIOT
poauTeNnH, a cBaab0a MPOXOAUT B JydIIUX Tpaauuusx. OnHako ux Opak
CYILIECTBYET OTHOCHUTEIBHO HENOJAro. HecMOTpsi Ha BHEIIHIOK CXOXKECTbh,
muyHocTH  [oroms wm  MoymymMu  CKIaablBaluCh MOJA  BIUSHHUEM
COBEPILEHHO Pa3HbIX (PAKTOPOB, UX OXKUIAHUS U YCTPEMIICHHS CIULIKOM
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pa3lIUyHbl, IMOATOMY (QOopMaibHOE COOJIOJICHUE TPATULMIA HE MOXET
COXpaHUTh UX Opak.

Cuena c¢ mocemienneM apysed Moymymu, Actpun u JloHanbpa,
BBIOMPAIOIINX UMS JIJII CBOEro OyayIiero pe0eHKa, OTKPBIBACT YUTATEIIO
3HaYeHUE UMEHU MOYIITMMH: «BJIAXXHBIH FOT0-BOCTOUYHBIN OpH3, AYIOITUHN C
Mopsi». Takum oOpa3zom, umsi [orosnst okas3biBaeTCsi €IWHCTBEHHBIM B
CUCTEME HWMEH KIIOYEBBIX [EPCOHAKEM pOMaHa, Yy KOTOPOrO HET
Mpe/3aIaHHOTO BHYTPEHHETO 3HAYCHUSI.

Briiie yxe ynmoMuHaaoCh, YTO POJMUTENM BKJIAJAbIBAIU OCOOBI
CMBICI B oduIiransHoe uMs ceiHa. B 10 ke Bpems, ums Nikhil co3Byuno ¢
datuHcKuM Nihil — «oTcyTcTBHe dero-mubo», «HHYTO», Nhothingness.
HanoxeHre 3TOro cMbIciaa MpEACTaBIsECTCS BEPOSITHBIM, TaK Kak TIepoi
OEXXUT CBOEH MIEHTUYHOCTH MMEHHO MO Mackor Hukxmia: cMeHa UMEHU
CJIOBHO «CTHPAET» Ireposi, 3aCTaBJISET €r0 CaMOro OLLyIIaTh ATy MyCTOTY.

B koHume pomana ™Mbl BHIMM T€posi Ha paclyTbe — MHup,
CO3/IaBaBIIUICS BOKPYI HErO, PyXHyJ, ero Opak pacnajics. HakanyHne
oThe3/1a Marepu l1'oroiap CMOTPUT Ha CMEHY MMEHHM B MHOM cBere. Ero
CTpallUT TO, YTO C OTHE3JOM MaTepu B €ro OKPYXKEHUHU HE OCTAHETCS
HUKOTO, KTO Obl HaspiBan ero loronem, — «rorma ['orons [Manynu
HCYE3HET», U 3Ta MBICIb «HE NPUHOCUIIA €My HHUKAKOrO YTELICHHS
[6. P.289]. On pasmsbiiniser o ToMm, uro uMs Hukxwna [anrymm «Oyner
XKUTh, OyJIET IPOCIABICHO, B OTINYKE OT [ 0T0js, HAPOYHO CIPSITAHHOTO,
3aKOHHO 3a0bITOro» [6. P. 290].

[loBecTBOBaHME B pOMaHE BEIETCS OT TPEThEro Jiuia. ABTOP
HEU3MEHHO Ha3bIBaeT Teposi ['orosjem, cioOBHO oOpamiasicb K CaMOMY
HUCKPEHHEMY M HACTOSIIEMY, YTO €CTb B HEM, a HE K MackKe, KOTOPYIO
3HatoT kak Hukxwi. [IpucyTcTBHE 3TOrO MMEHHM Ha BCEM MPOTSKEHUU
poMaHa, 3Ta aBTOpPCKas HACTOWYMBOCTh B HCMOJb30BAHHUM HMEHHU, OT
KOTOPOTO TE€pOM TaK MAOJITO MBITAETCS OTOWTH, OTPAXKAET CIIONKHOCTh
mpoliiecca CaMOUICHTU(PUKAIIMH TepOs, BIUSIHUE UMEHU Ha Cyab0y Teposl.

be3 nmpuBnedeHuss JOMOJTHUTEIBHBIX UCTOYHUKOB  YHUTATEIIO
MOHATHO, YTO B OCHrajJbCKON KYJbType MMEET MECTO pa3BUTasl CUCTEMa
HOMUHAIIUM POJCTBEHHUKOB. MBI Takke y3HaeM O TOM, 4YTO HHOT/A
OCHTAJIbCKAsl TPAJMIMS TIPEAIoaraeT, HanmpOTUB, HE-UCIOIb30BaHUE
MMEHHU B CUJIy €r0 MHTUMHOCTH (Tak, AIlIMMa HUKOT/a HE oOpamaercs K
MY’KY 110 UMEHH, a «JOMAITHEee» UM JOJIKHO (YHKIIMOHUPOBATH TOJIBKO B
KPYTY POJHBIX U OJIN3KHX).
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ABTOp HEOJHOKPATHO BHU3YAIM3HUPYET CIOBO «l oromsy, mpeBparmas
€ro B 4YacThb MAaTEpPUAJIBbHOIO MHpA: YHUTATENb BUAUT HOTO CJIOBO HA
30JI04EHOM KOpEIIKE TOMOB B OHMOJMOTEKE, 3aT€M OHO IEpEeINBaETCA
30JI0THIMU k€ OyKBaMHM Ha TIOYTOBOM SIIUKE, YacTb U3 KOTOPBIX
NPUXOJUTCS MEPEKIEUBaTh, MOTOMY YTO COCEACKHE JETH UX COPBaIH;
BHUJINT, KAK MAJICHbKHII MaJIbUYMK BBINMCHIBAET CBOE UMS B YIJy PUCYHKA.
Kpome yxe ynmomMuHaBIIeHCs CIIEHBI MOCEIICHHS KJIaa0uIa, 3TOT aKIEeHT
CTAaHOBUTCSI OCOOEHHO 3aMETEH B KOHIIE POMaHa, pU MOATOTOBKE JI0Ma K
npoaaxe. AmMMa 3HAET, YTO CIHEAYIOIIME JKWJIbLBI H3MEHAT JIOM
ITOJTHOCTBIO, HO U3MEHEHUE IUIAHUPOBKH CTPAIUT AIIMMY HE TaK, Kak TOT
(daKT, 4TO Ha MOYTOBOM SLIMKE OOJbIIE HE OyneT X (paMUIUU, YTO UMS
CoHH, HamMCaHHOE MapKepOM Ha JIBEPH, MUCYE3HET MOJ CIIOEM CBEXKEU
KpacKM — M HE OCTaHETCS HHUKAKOW IMMaMsITH O TOM, YTO ceMbs ['aHrynn
KWIa B 3TUX cTeHax. VMg mosydaeT (pyHKIUIO CBSI3M MPOCTpPaHCTBA U
4eJoBeKa.

BaxHO, 4TO OAHOrO IyHKTa Ha3HayeHus y repoeB Her. CoHsA
BBIXOJMT 3aMyXK 3a beHa — HamoJOBHHY KWTailla, HAIIOJIOBUHY €BpEs — U
nepee3kaer KUTh B JPYyrod oM. Ammnma OyJeT XUTb B AMEpUKE U B
WNupnu, nepeneras ¢ KOHTHHEHTA HA KOHTUHEHT KaXKIbIE NIONT0Ja, — TAKUM
o0pa3zoM aBTOp (UHATUUPYET €€ «pa3pbiB» MexKay AMepukoil 1 UHauex.
VYTBepkIasi CBOIO HK3UCTCHLUAIbHYIO O€3I0MHOCTb, OHA BBIOJIHUT
npeHa3HauYeHue, 3aJ10KEHHOE Cy1b00H B 3HAYCHUH €€ UMEHH.

Takum oOpa3om, umMsi B pomMaHe «T€3ka» BBIMNOJHIET HECKOJbKO
¢bynkumii. IlepBas u camasi 3amMeTHas, NPOCIEKHUBAIOIIAACS ISl BCEX
KIIFOYEBBIX TE€POEB, — NPEAONPENCIAOIAsi, — HMS €CTb HWHCTPYMEHT
daryma. B ciayuyae ornenbHbIX TrepoeB, Hampumep bpwxautr u MakcuH,
OHO CTAaHOBHTCS SIPJIBIKOM, OTPAXKAIOIIUM BHYTpEeHHEe cocTtosHue ['oroms
["anrynu. UMs Takke CBSI3BIBACT IepOEB C KyJIbTYPOH, TPAAULIUEH, CEMbEN,
a U1 TJABHOTO TIepos  SBISIETCS BAKHEUIIUM HMHCTPYMEHTOM
camMouJeHTU(UKALIMU. ABTOpP HCIOJIb3YEeT WM TJIaBHOTO Teposi, 4TOObI
BBIJICINTh €r0 U3 «OOIIEero psiaa»: MU HHAMINCKOro, U aMEpUKaHCKOIO
KOHTEKCTOB. IMsI Takyke CBSI3bIBAET YEJOBEKA M TOYKY B IPOCTPAHCTBE —
3Ta CBSI3b, SBISAIOMIASACA XPYNKOW I BCEX KIIFOUEBBIX I'€POEB, CTAHOBUTCS
0COOEHHO BaXXHOU B KOHTEKCTE MYJIbTUKYJIBTYPHOTO pOMaHa.
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VIIK 821.163.41718/19”
«JIOAO3PUTEJIBHASA JIMYHOCTb» BPAHUCJIABA HYHINYA

H. Cranxkouu lomo

benepaockuii cocyoapcmeennwiii ynueepcumem, benepao, Cepbus

TBopuecTBO cepOckoro mucatens, Kinaccuka aureparypsl XIX cromeruss Hymmua
XapaKTepu3yeTcss KAHPOBBIM M XYJI0’KECTBEHHBIM pa3HooOpa3ueM. B crathe oTmeuaercs
[IEHHOCTh W 3HAYMMOCTBH €r0 MPO3anYEeCKUX M JPaMaTHYECKHX TEKCTOB, pacCMaTPHUBAIOTCS
METOAMYECKHE  IPUEMBl, JIUTEPaTypOBEAYECKUE U  TEaTPOJIOTMYECKHE  MOAXO[BI,
IpPUMEHSEMblE IPU HM3yYE€HUU ero mnpousBeacHU. CTaBUTCS BOmpoc 00 OCOOEHHOCTAX
pabothl ¢ Tekctamu Hymmua B paMmkax HIKOJIbHOM mporpammsl. MccnenoBanue OTHOLICHMS
y4YaIIuXcsk HAYaJIbHBIX IIKOJI, TAMHA3UNA M CPEAHHUX MPO(PECCHOHATBHBIX MIKOJ K TBOPYECTBY
bpanucnaBa Hymmuua mnokas3ano, 4YTo 3HAKOMCTBO C Tekcramu Hymumya pas3BuBaer
YUTATEIIbCKAE HABBIKM, 00pa3HOE MBINUICHHE W BOOOpakeHHE YYEHHKOB M CIOCOOCTBYET
HOSBJICHUIO HHTEpeca K JUTepaType U TeaTpalbHOMY UCKYCCTBY.

KiuyeBble cii0Ba:  IIKOJBHBIE  YYEOHHKH, Y4€OHO-METOIUYECKHE  LIEJH,
METOAMYECKHE IPHEMbl, yueOHas HHTepIpeTalus, KOMeaus, HHCIUPUPOBAHUE TEKCTOM,
OTHOIICHUEC y4allluXCs.

The “Suspicious Person” of Branislav Nusic
Natasha Stankovich Shosho

The work of Branislav Nusic, a 19" century Serbian writer, is known for its great
artistic and genre diversity. The article highlights the value and importance of his prose
fiction and dramatic contributions, outlines the principal methods and approaches to studying
his literary legacy, and describes ways of including his work into school curricula.
Introducing texts by Branislav Nusic into programs of elementary, secondary, and vocational
schools has demonstrated their positive effect on developing students’ reading skills, creative
thinking, and imagination as well as on boosting their interest in literature and theater.

Key words: school textbooks, educational objectives, teaching methods and activities,
educational interpretation, comedy, text-inspired, students' attitude.

TBopuectBo bpanucnaBa Hymwmua mpunuiock Ha nepuoj 80-x rIT.
XIX B. — 40-x rr. XX Beka. Kak moaT, mpamarypr, aBTOp pacckaszos,
POMAaHUCT, CO3/1aTeb MYTEBBIX 3aMUCOK, 3THOTpad, MEMyapuCT, JETCKHIA
MMCATEelb, KYPHAIUCT, 3CCEUCT U opaTop Hymmy ocraBun sipkuii ciep B
cepOekoit smteparype. Hapsmy ¢ HMosanom Crepueit ITomoBuuem u
Kocroit TpudxoBruueM OH CUMTAETCS OJAHUM U3 HauOOJee BBHIIAIOIIMXCS
komeauorpagos [1]. Tembl mepBBIX IOMOPHUCTHUECKMX TEKCOB H
MOATUYECKUX COYMHEHMN Hymud uyepraer U3 OKpyXKaromed ero
JNEHUCTBUTENIBHOCTH, KOTOPYIO OH H300pakaeT pEaMCTHUYECKH U
catupuuecku. B komenusax  «Hapoassiii  genmyrtat»  (1883) w
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«[Topo3purenpHas muuHocTh» (1888) b. Hymmu kputukyeT OropoKpaTh3M,
YUHOBHUYECTBO U CHUCTEMY BBIOOPOB B CEpOCKOM OOUIECTBE Mepuoaa
npasieHuss quHactu OO0peHoBuYeil. ABTOp 0OJMYaeT BIACTh UMYIIUX U
YKa3bIBa€T Ha Pa3pyILIUTEIbHOE BIUSHUE WX MOJUTUKHA HA OOIIECTBEHHYIO
MOpab. CoznmaBass komenuio xapaktepoB, Hymmudy, 0e3ycioBHO,
nogpaxaer H.B. T'oromto. Ilucarens co3gaer MUPOKYHO NAIATPY
IOMOPUCTUYECKUX O0pa3oB, pelIaeT HE TOJbKO JCTETHYECKHE, HO U
TUYECKHE BOCIIUTATEIbHBIE 3aJaUH.

Komenus «Ilomo3purenbHas TMYHOCTBY» BIEPBbIE ObLIA MOCTABJICHA
Ha cueHe KoponeBckoro HanmoHambHOro tearpa B benrpage 29 mas
1923 r. bpanucnas Hymwuu npeaBapusl CHEKTakiIb BBICTYIUICHUEM,
MOCBSIIIICHHBIM MCTOPUH CO3JaHUS KOMEIUHU M €€ HeoObIdHOM cyanoe. I1o
CJIOBaM Iucarelis, rnepsas Bepcus komeauu «llomo3purenpHas TMYHOCTHY
Obu1a co3mana ere B 1887 r. v 1888 1. 1 B ertte OobIIIEl CTEIIEHN NMETA
cx0/icTBO ¢ Komeaueit ["oross «Pesusopy» (mpum. 1). B aToii nmeece Hymmu
BBICMEUBAJI ~ BBICOKOMEPHBIX  NPEACTABUTENEH  yE3NIHBIX  BIIACTEW,
rOCyJAapCTBEHHOTO TMpaBJICHUs, OIOPOKPATHM U MOJUIMHU MOCIEIHUX
necsatunetuit XIX Bexka B Cepobun. OH cuuTan, 4TO0 OCHOBHOW MPUYMHOM,
no koropou komeausi «llogo3putenbHas TUYHOCTHY MOUYTHU COPOK JIET HE
CTaBUJIACh Ha CLIEHE, <CIBJISETCSA TO, YTO CJIOBO OUHACMUs BCTPEUYAETCSA B
TEKCTE BCETO JIBa WK TPU pa3a U 0e3 JOJHKHOIO MHUETETa, MPUHATOTO B TO
BpeMsi, KOrja nbeca co3JaBajach M KOIJa WHAyTypauus ITUHACTUU ObuLia
KyJIbTOM Bcex pesxkumoBy [2. C. 263]. {upekrop Koponesckoro cepOckoro
HalMOHanpHOTO  Tearpa  Mmwmiopan  IlanmyaHuH,  «4E€IOBEK,  Ybs
NPUBEPKEHHOCTh JAMHACTUU OblIa BO3BEJEHA B pPAHr PEIUTHO3HOTO
normatay [2. C. 263], ObuT IEPBBIM, KTO OTKa3aJiCsl MMOCTaBUTh Ha CIICHE
3Ty Komeaur. Takxke moctynuia M HOBbIM aupekTop Hukona Ilerposuy,
BBIJIAIOLINANCS MPEACTABUTEIb NPOTrpecCUBHOM maptuu. Hecmorpsa Ha ToO,
YTO CMEHa peXuMa «pacumupuia CcBoOOAY BCEM  MPOSBICHUSM
obmrectBeHHOU ku3Hu» [2. C. 267], mupektop IlerpoBuu mo3apaBui
Hymmua ¢ npekpacHoil paboToi U BEpHYJ €My PYKOIHUCH, OOBSCHUB CBOE
pElIeHUE TEM, YTO «EMY HE XOUETCsl, UTO Obl OHA HAXOJUIACh B SILIUKE €ro
CTOJIa, TaK KaK OH CTap, 4TOObI YroauTh B TIOpbMY» [2. C. 267]. U Tpetwii
nupektop HamonansHoro tearpa, cam bpanucnas Hymwd, B 1900 r. Toxe
OTKa3aJICd OT MJIEU MOCTABUTh COOCTBEHHYIO NbeCy. Belnb B €ro >ku3Hu
y’ke ObUT IEUaNbHBIN OMBIT: U3-32 CTUXOTBOpPEHUS «J[Ba pada», B KOTOpOM
OH BBICMEST pexuM mpasiien quaactun OopenoBuuet, Hymmu nomnan B
TIOppMYy ropoza Iloxapesair.
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Crpykrypa mnbechl «llomo3purtenbHasi JUYHOCTH» Oa3upyeTcs Ha
NOCJIEIOBATEIbHOM ~ HAapacTAIOIIEM YepEeAOBaHUU COOBITHI, KOTOpPBIE
CIIOCOOCTBYIOT CTPEMUTEIBHOMY PAa3BUTHUIO JNEUCTBUSA (BCKPBHITHE MUCHMA
Jlxoxku Epotuem, pacmmidpoBka temerpaMMmbl Buum, ureHue cooOIeHHs
J>xokn Mapuile, NOsABICHUE BECTHUKA, KOTOPBIA MPUHOCUT HOBOCTH OT
JI>KOKH, pa3roBop O ChICKE, OTHpPABICHUE TeiaerpaMmel EpoTtueM, yTeHue
nucbmMa Mapuiel Buun u EpoTrem). DKcro3uius HauyWHAETCS BBOIHOM
CLIEHOM, B KOTOPOM ye3aHbIM HayailbHUK Eportue IlaHTnd M ero xeHa
AHKa pa3roBapuBaOT O MHCbME, KOTOPOE UX Aodepu Mapulie mpucian
IIOMOIIHUK anTekaps /[PKOoka u KOTopoe HayajabHUK TalHO npounrtan. M3
COAECpkKaHMUS TMUChbMA Mbl y3HaeM, MeExAy Mapuued U yHOMSHYThIM
IOHOIIIEW HA3pEBAIOT CEpbE3HbIE OTHOLIECHMS. Eporue ympekaer AHIKY,
OOBHHSIET B X 3HAKOMCTBE M COOOIIIAET €, UTO HaMEpEeH BhIIaTh Mapuiry
3aMy’K 3a ye3[THOro mucapsi Buuy, KOTOpbIil B KOPOTKHI CpOK pazdoraren
Onaromapsi BCeBO3MOXHBIM MaxuHaiusM. M3 pazroBopa cynpyroB (Epotus
U AHDKY) YHMTaTeIb Y3HACT MEPCOHAKEH IbeChl MPsAMO (Yepe3 perIuKu
Epotne, Anmxu) u omnocpeaoBaHHo (depe3 perimkn Bwuua, JIkoka,
Mapunel u XKuka). [losiBnenne Buum, KOTOphIid NPUHOCUT TEJIETpaMMy B
oM cembpu IlanTmu, craHoBUTCs 3aBs3KOM nAchcTBUs. Ee ocHoBa —
«MOJAMEHA JIMYHOCTUY», TO €CTh TEPOU IPUHUMAETCS HE 3a TOTO YEJIOBEKA.

B nepBoM akre IOEUCTBUE TO «HAPACTAECT», TO «CHHXKACTCSI» H
COCTOMT W3 TIIEJOT0 psAla KBU-TPO-KBO, PA3IHYHBIX OOOPOTOB U
HEOKHUJIAHHBIX TEPUNETUM, LEIbI0 KOTOPBIX SBISAETCA MPUBICUYCHUE
BHUMaHus 3putens [3]. Pa3Butue nelCTBUS MOTMBHPOBAHO, a Pa3BHTHE
COOBITUM MMEET MPUUYMHHO-CIICJICTBEHHBIA XapakTep. Pa3BuTue neictBus
Oasupyercss Ha HeaopasyMmMeHuu, o KotopoM Epotuwe He poraasiBaercs,
OCJICTIJICHHBIA MeuTOW O moBbIimeHUH (puM. 2). CoOBbITHS pPa3BUBAIOTCS
Oonmarojapst mainbiM nonvimkam Mapuibsl OpraHu3oBaThb BCTpedy C
JIxokoli um crpemnenuto Bnacted (Epotus Ilantmua wu anmapara
YUHOBHUKOB) JAEMHUCTHU(PUIMPOBATh nepcony unkocHumo. (OCHOBOM
3aBA3KM SIBJISIETCS CTOJIKHOBEHHME JBYX HECOIVIACOBAHBIX IMO3UIUM:
HaMepeHus: Mapuilbl NpencTaBuTh poauTessiM JPKOKy M oOBEHYAThCS C
HUM # >kenanusi Epotust moitMath W OOBUHUTH J[PKOKYy, KOTOpPOTO OH
CYMTAET TOW CaMOM TMOJO3PUTEIBHOM JMYHOCTHIO. B 3aBsi3ke IOKa3aH
aHTAaroHU3M, KOTOPBIA pa3BUBAETCS M B CEMEHHBIX OTHOIIEHUSX (ccopa
OTIIa W J04Yepu), M B JAeIoBOM cdepe (ClexkKa 3a MOAO3PHUTEIBHOU
JUYHOCTBHIO U JIOMPOC), U HA COI[MATBLHOM YpOBHE (CTOJKHOBEHHE BJIACTEHN
W rpaxnaH). Pa3BuBatOTCS OTHOIIEHHUS, KOTOPBIE JEMOHCTPHUPYIOT
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OTIPEICIICHHOE HECOTJacue MEXAY JApaMaTHYCCKUMHU (urypamu (Mexmay
Mapunen, Aumxerd u Epornem B cBa3u ¢ Buuenl u J[>KOKOW U ye3JHBIX
nucaper; Mexnay Buyen um EpornemM B CBA3M € NOJO3PUTEIBHOMN
JIUYHOCTBIO) (mpuM. 3) Hymmu cTpouT 3aBS3Ky Ha NpHUEME «IIOIMCHBI
JUYHOCTH» W Ha  CJIOBeCTHOM  wrpe, kajgamOypax. Jlompoc
«MOJIO3PUTENBHOMN JIMYHOCTU» C IPAMaTypruyeCKUM MPUHIIUIIOM [TOJMEHbI
U TEPEOoJIeBaHUs SBISIETCA KyJIbMUHALMEHW JPAaMaTUYECKOW 3aBS3KH
xomeauu (puM. 4). OTCYTCTBHE KOMYHUKAIIMA MKy OTIIOM M JIOYEPhIO,
OCJIEIJICHHOCTh EpOTHS TNpW BBIHECEHHM PEUICHUNM M €ro KEJIaHHE
BBIHECTH  TPUTOBOP  «MOJO3PUTEIBHOM  JIMYHOCTH»  MPOBOLUPYIOT
MOSABJICHUE KOMHUYECKUX CHUTyallud U JAIOT BO3MOXHOCTh KYJIbMHHAIIMU
IPaMaTUYECKOro0 JACHUCTBUS BO BTOPOM aKTE€ C HEXKEIATEIbHBIM HCXOJIOM
(ma Epotust u Buun) u oxupaembim pemienreM (st Mapuibl U J[>KokH).
OTOT »3Tam pa3BUTUSA APaMaTUYECKOTO JEHUCTBUSL HMMEET CHJIbHOE
BO3JCHCTBUE HA MBICIIM M YYBCTBA UYWTATEJIEH M OKA3BIBAECT PEIIAOIICE
BJIIUSIHUE HAa MX KPUTHYECKYIO OIEHKY CHCTEMbI BJACTH, KOTOpas
aHyJIMpPOBAJIA MOpPAJbHBICE [EHHOCTH W BBIpACTWJIA U3BPAlCHHBIE
yenoBedeckue xapakrepbl. Komusm y3HaBanus Mapunel u  J[>Koku
ABIIIETCST O0OPOTOM B JIpaMaTUYeCKOM KOH(IMKTE. AHAarHOpU3M Kak
IEPEX0Jl OT HE3HAHUSA K 3HAHUIO SIBJSIETCS CBOWCTBOM KOMEIWU U 4Yaule
BCETO CBS3aH C IMEPUINETHSMHM, YTO HAXOJIWUT BBIPAXKEHHE U B IIbECE
Hymmya (nosiBneHue Mapuupl 1 OTKPBITUE HIEHTUTETA «I1OJI03PUTEIIBHOM
JUYHOCTUY, 19-5 clieHa BTOPOro akTa). AHTUKIMMAKC TOSIBJISIETCS B CBSI3U
c ocyiabieHueM KoHGIMKTa B JpamMaTHYeckoM aeictuu (pasznan Epotus ¢
Buyel, nomeiTka OCyAUTb €r0 U HE MO3BOJIUTH IOCIATH TEJIETPaAMMYy
MHUHUCTPY, €ro THEB IO OTHOLICHUIO K Tpa)xkJaHaM, NHUCaApsIM U
KaHJIlapMaMm).

B xomenun «Ilogo3purenbHass JUYHOCTB» HE PEMIAKOTCS BCE
KOH(DJIMKTBI, UX pENIeHUE JHWIIb yrajbiBaeTca. [lepunetnn nemarT Xon
nercTBUsl OoJee JUHAMUYHBIM W TPUBOIAT K pasBsi3Ke, B KOTOPOM
pemaeTcs KOH(MIUKT, pa3BepThiBatolIuiics B TuyHOoM IiaHe (Epotue maet
OysarocioBeHue Ha Opak Mapuubl u JIKOKH), HO MNPOJOJDKAIOTCS
HeJopa3yMeHusl B cpepe oOmiecTBeHHON M moautudeckon xu3Hu (JKuka
Mydaer MunaauHa), MNOAYEpKUBaeTCd KOHQIMUKT B JIeJI0BOM cdepe
(B3anmHBIe 00BUMHEHMsI EpoTus m Buum). Pa3Bsizka mpuBOauT 3puTeNs K
SICHOCTH, JOBOJIUT JApaMaTH4ecKyro (aldyiy A0 KoHLA (BO3BpalleHHE B
KOMHAaTy, 0J1arociioBeHre Ha Opak, oThe3 B benrpan). B Heit cymecTByer
HaMeK Ha TO, 4TO JOOPO BOTIPEKH BCEMY BCE K€ MOOeauT (IpenoiaracMas
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cBasib0a Mapuiibl U J[)KOKH), ¥ IOTBEPKJICHUE TOTO, 4TO EpoTre u B 3TOT
pa3 He cnactcs U Oyler MNOpoJobKaTh CBOKO OOphOy 3a BIACTh
(OpeAnoIoAKUTETLHO, YTO OH OCYyJAMT Buuy 3a MepechUIKy JIOAKHOTO
U3BEIICHUS U TaKUM 00pPa30M CMOKET CKPBITh TO, YTO OH ObLT BBHICMESIH, U
HaJaJUT HOBbIE KOHTAKThI C MUHUCTPOM).

Ucnenys xomenuorpadudeckuii mpueM Hymmda, Mbl BBISBUIN, YTO
nycarellb obOpaman oco0oe BHHMaHWE Ha Ka3yallbHOCTh Pa3BUTHUS
JNEUCTBUSA. DKCIIO3UIIUS OXBATHIBAET MEPBYIO CIIEHY MEPBOIO aKTa, 3aBs3Ka
3aHUMAaeT camylo OOJbIIyH0O 4YacThb KOMeIuu (BECh TIEPBBIA U
npedJIaJarolly0 YacTh BTOPOro akTa IMOYTH 10 CaMOT0 KOHIA), TOrAa Kak
JpaMaTUYECKUE CIIEHbl OT KyJbMUHaNMKU (18- clieHa BTOpPOro akrta) /0
pasBsizku  (22-1 clleHa BTOPOTO akTa) OBICTPO CMEHSIOTCS H  JIal0T
BO3MOXKHOCTh Komenuu Hymmua paspemutbes spko U 3G EKTHO.
«Mononpie mapbl MOOEKAAIOT, a T€, KTO MOMBITAIMCh UX Pa3beIUHUTD,
MOKa3aB IIPU 3TOM CBOIl XapakTep, B KOHIIE MPUHUMAIOT UX U CTaparoTCs
COXPAHHUTbH XOTs ObI TO, YTO YTO UMEJIHU K Havany apambd» [4. C. 92].

N3-3a  Toro, wuro xomemus «llomo3purenbHas  JTUYHOCTHY
MPEUMYIIECTBEHHO M300pa)aeT BJIACTh U €€ BIUSHUE HA KU3Hb TPAXK/IaH,
KOHEI[ BTOPOro akTa (akTIUTyC) HE CBSI3aH HEMOCPEJICTBEHHO C
OKHJIAEMBIM Pa3BUTHUEM JAPAMATUUYECKOTO JercTBUA. Hylnu 3akaHYMBaeT
KOMEJUIO CLUEHOW W3 Hauyaja BTOPOTO aKTa, MHOTO pa3 MOBTOPSEMOW B
nbeCce, HECKOJIbKO W3MEHHMB €€, CclellaB 0ojiee TpalMO3HOU U
samupoBaHHord (mpuM. 5). DTUM aBTOp CHOBa CTaBUT MPoOJIEMYy
JETyMaHW3UPOBAHHOW BJIACTH, TOATBEpXKIas, TaKUM o0O0pa3oM, UTO
OTpHUIIATEIbHBIE OOIIIECTBEHHBIE U MOPAJIbHBIC SIBIICHUSI IPOYHO BPOCIHU B
KOPPYMIIMPOBAHBIN 3aTXJIbI OIOpOKpaTHueckuil anmnapar. «Eciu Bce ke B
ATOM KOMEJIUU €CTh HAMEKH, KOTOpPbIE HE YCTapesd, €CIU BCTPEYAIOTCS
CJIOBa, KOTOpPHIE MOKHO CKa3aTb M CETrOAHS; €CIM €CTh SIBJICHUS, Ha
KOTOpPbIE M B HACTOSIIEE BpPEMsI MOXKHO YKa3aThb MHalblEM, 3TO JIMIIb
JIOKa3bIBA€T, UTO OIOPOKpATHs BO BCEX CTpaHaX, Y BCEX HAPOJOB M pac
MOX0Xa, B HEM €CTh T€ OOIME 3JIEMEHTHI, KOTOpbhIC eIle J0JIro OyIyT
JaBaTh MaTepuai s komeauorpadosy [2. C. 269].

B cBoeit mbece Hymmd BeICMessT OOpOrpaTHYECKYH) CHUCTEMY U
W3BpAaIlleHHbIE HPaBbl IpEJCTaBUTENICH BilacTU. YuTaTeaum U TeaTpaibHas
nmyOJiMKa CO3HAIOT, YTO TOCTYIKH IMEPCOHAXEH ATON Mbechl (YyE3IHOTO
HayaJbHUKA, YWHOBHUKA, TOProOBIa, TPaKIaHUHA) OOYCIOBJICHBI
OOIIIECTBEHHBIMH ~ OOCTOSITEIbCTBAMU  (aBTOPUTAPHBIM  TIPABICHUEM
nuHactiun OOpeHoBUYEH), HO TaKKE U MOPAIBHOU THUIIOKPU3HUEH TeX, KTO
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HaXOJUTCS y BJIACTH (6€30TBETCTBEHHOCTD YUHOBHHKOB,
KOPPYMIOUPOBAHHOCTh, HAIJIOCTh, JKAAHOCTb B TOPIOBIIE, TPAXKIAHCKOE
TEPIICHUE) U KTO HE MOXET OBbITh JIETKO MCKOPEHEH MPOCTO CMEHOM
BJIACTH, UMEHHO MOTOMY YTO BPEAHBI MEXaHU3M YIPAaBJICHUS KaK MOJEIb
BBDKMBAET M TIOBTOPSETCS B KaXKJI0M OOIIECTBEHHOM cucTeMe. B xomemanu
«Ilomo3putenbHasgs  auYHOCTE»  Hymwnu  mbeITaeTcss  caTUPUYECKH
pazo01auuTh HETYMAaHHOCTh «OIOPOKPATUYECKOTO MEHTAIUTETa» |
3aCTaBUTh YUTATENIed W 3puUTeledl OOpaTUTh BHUMAHHE Ha HEJOCTaTKU
obOmectBa. B 93TOil KOMeIUM HET TIOJIOKUTEIIBHBIX IEPCOHANKEH.
JIoMUHHPYIOT  OTpullaTelbHbIE Tepou  (OOMAHIIMKH, B3SATOYHUKH,
U3BpAICHIIbI, TOAXAIUMBI, cllabdaku, O€30TBETCTBEHHBIC, TOBEPXHOCTHBIE,
HECEpPbE3HbIE, 3aKOMIUIEKCOBAaHHbIE JtOAM). OHU CTadu TAKUMH, TOTOMY
4TO0 uX c(opMuUpoBanIoO OOIIECTBO, B KOTOPOM BJAcTh YTBEPKIAET
W3BpAlllCHHbIE LIEHHOCTU. ['pa)xaaHe momaroT Apyr NPOTUB Jpyra MCKH,
CyAsTCs, IINHOHAT JPYyr 3a JPYyroM, I[OJCOBBIBAKOT JPYr JPYry
(danplvBbie 3aBEIIAHUS, MEHSIOT 3asBJICHUS B CYyJe, CIUICTHUYAIOT U
KJICBEIIYT, PpacCHpOCTPaHSIOT  (ayiblIMBbIE  JACHBIH,  3aHUMAIOTCS
KOHTpaOaH/I0, B3sITKAMU U MPOTEKIMEH, CTapatoTCs peain30BaTh JUYHBIE
uHTepechl. CBOMMM TMOCTYNKAMU OHHU HE OTJIWYAIOTCS OT MPEICTABUTENICH
CyZ1IeOHOM M UCTIOIHUTENLHON BIACTH, OJUTUKOB U YHHOBHUKOB, KOTOPHIE
HUYETO HE MPEANPUHUMAIOT JJIsl HICKOPEHEHUsI aMOPAJIbHBIX MTOCTYIIKOB B
oomectBe. Hacunme BocmpuHMMaeTcs kak dddextuBHas popma
yCTaHOBJIEHUSI uepapxuu B oOmecrBe. Konpopmusm rpaxigan u
MPEICTABUTENIEN BIACTH SBIIETCS UX PEAKIIMEN HA CAaHKLMU. B onMcaHHOM
OOIllECTBE JKEJIATCJIbHBIMU  XapaKTEPHbIMU KauyeCTBAaMHU CTaHOBSTCS
O0ECYeCTHOCTh,  TPYCOCThb,  IOBEPXHOCTHOCTh,  0O€30TBETCTBEHHOCTb,
0€CCOBECTHOCTh, HEMPABEIHOCTh U MOTBOPCTBO BIACTSAM. Y TEPCOHAKEU
JIpaMbl OTCYTCTBYKOT MOPaJbHBIE KA4E€CTBA, Y HUX HET YYBCTBA BUHBI,
MIPaBIOJIIOOMS, YBAXKEHUS K APYTHUM U CAMOYBKEHHS. Y HUX OTCYTCTBYET
pa3BUTOE MOHMMAHME, YTO TaKOe OJIAarOpOJHOE MOBEICHUE U TOTOBHOCTH
MOCTYIATh B COOTBETCTBUM C IPUHITHIMA MOPaJIbHBIMU HOPMaMH.
Komenuenn «llomo3purenbHas MuuHOCTh» Hylimd mokasbIBaeT, 4To
JIOKHAsi MOpaJIb 3aXO0JIyCTHOTO TOPOJIKA M €ro KUTEIEH HEOTIelrnMa OT
MOpai OHOPOKPaTU3MPOBAHHOW BJIACTH M MpHUCHOCOOJIeHa K HEM.
Crapasicb pa3BuUTh y 4YHTATElIeW W TeAaTpaabHON MyOJWKH CIOCOOHOCTH
OLICHMBATh IIOCTYNKHA MPEACTABUTENICH YE3IHOW BIACTH C SMUYECKUX
MO3UIIAMA, aBTOP CTUMYJIUPYET pab0OTy KPUTHIECKOTO CO3HAHUS, YTO OUYCHD
BAXKHO I MOJIOAOTO TOKoyeHus. [Iucarens yTBepKaaeT BAXKHOCTh TaKUX
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IIEHHOCTEW, Kak cB00OJIa, paBHONpaBUE, JIOCTOUHCTBO, YBAXKCHHUE
JUYHOCTH, U CIIOCOOCTBYET TOMY, YTOOBI OOIIIECTBO HAYAJIO MOMPABIATHCS
U 0370paBiauBarhcs. IlbITasich BEPHYTh JIOCTOMHCTBO WHAWBUJIA B
oOIlIECTBEHHOE  CO3HaHWEe, pPa30yauTh KYyJbTYpHOE CaMOCO3HAHHUE
cepockoro Haponma, Hymwuu 1o mpaBy crasi OgHUM U3 Haubolee
3HAYUTEIBHBIX KIIACCUKOB CEPOCKOM JuTepaTypbl M  BBIIAIOITAMCS
[IHCATEJIEM.

Hpumeuyanus

1. B npenucnoBun k koMmenuu «llomo3purensHas auaHOCTh» Hymnu nuier,
4710 ['Oroas ObUT JTFOOMMBIM MHCATENIEM CPEU MOJIOJIEKHU U YTO «PeBu3op»
ObLT MX JIOOMMBIM counmHeHueM. B obOpase [orosist Mononexs Bujena Ty
OIOpOKpaTHiO, KOTOpasi OcCTaBajlachb e€Ile C TEepPBBIX JHEW co3laHus
rocyapcTsa M KOTOpas, IpasBla, YK€ OTMHUpPAJIA, HO BCE €IIEe OCTaBJsja
SCHbIE OTIEYATKU Ha OOIIECTBEHHOM >KU3HU. TpyaHO OBUIO OCBOOOIUTHCA
OT TaKOro CHUJILHOTO BJIUSHUS, a JJIsi Komeauorpada »To emie TpyaHee
BBUJYy TOr0, 4TO TOrjaliHee cepOcKoe OOIIeCTBO, B NEPBYIO OYepeib
Oropokpatusi, ObBUIM B TaKOM MeEpe TOXKIACCTBEHHBl OMUCAHHOMY B
«PeBu3ope», uro ['orosib MOr cuuTaThCs OTEYECTBEHHBIM nucateneM. [lon
OosibiiuM BiMsiHUEM ['0orost co3anbl Bce mbechl Hymmmya BoChbMUIECITHIX
rogoB («Haponmerii pemyrat», «lIporekums»), B TMEpBYHO oOdYepenp —
«ITomo3putenbHasi JIMYHOCTH», KOTOpasi, KOHEYHO, BO MHOI'OM HAallOMHHUT
«PeBuszopa». Ha mepBoll pyKOmMCH OTOM MbECHl Ja)XEe HE HAIKUCAHO
«KoMenust B IByX akTax», Kak BIIOCIEACTBUM MHUCAJIM HA TEATPAIbHBIX
aduimax, a opu10 «I'oronuana B AByX aktax» [2. C. 261-262]. [Ipu ananuze
«PeBu30opa» MOKHO Ha KOHKPETHOM MaTe€puale CpPaBHUTb 3JIIEMEHTHI
komenun Hymmua «llono3purensHas ymuHOCTE» U «PeBuzopay» 1'oromns.
UuTtaTenu CMOTYT BBISIBUTH KIIFOUEBBIE JIUTEPATypHBIE M ACTETHYECKHUE
OCOOCHHOCTH YKa3aHHBIX JIPaMaTHUUYECKUX MPOU3BEICHUN U OTKPHIBATH U
OOBSICHSATH CXOJCTBA U PA3JINUUS B CO3JJaHUU JIPaMaTHUYECKUX 00pa3oB.

2. Epotne apecTtoBBIBaeT €IMHCTBEHHOTO TOCTS TOCTHHHUIBI «EBpoma», He
3Has, YTO MUMEHHO OH M30paHHUK Mapuipl. X0Ts UHTpUra B Haubojee
3HAQYUTEIBHBIX CHUTYyallUsIX MOXET OBITh pa3rajaHa, TEeM HE MEHee
OTCYTCTBYET OOIIeHHUE MeXay naeucTByromumu Junamu (Epotue u
Mapuiia) u [paMaTuuecKoe HapsiKEHNUE PacTeT.

3. [etictBue, koTopoe Mapuiia BEIHYKIE€HA TPEANPUHATD, CO3AET IENIBIN PsiT
MEePEJIOMHBIX NMYHKTOB B XU3HHU €€ W JI)KOKu (el MHOroe He yJaercs, a
JIKOKy apecToBajn).
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4. TlosiBneHne Mapuiibl BBI3bIBA€T ONIO3HAHKUE I'EPOs U BBIICHEHUE TOTO (haKTa,
YTO «IOAO3PUTENbHAsA JUYHOCTH» — Oynymui 3s1h [koka Puctuy, a He
KaKOM-TO HUTHJIMCT, KOTOPBIM HaMEpPEH pa3pyLIUTh TI'OCYAAPCTBEHHYIO
cucteMy. BMecTo aHTHAMHACTUYECKUX M PEBOJIIOIMOHHBIX Oymar y HeEro
00OHapyK€HO MUCbMO MapHulibl, B KOTOPOM BBICMEHBAIOTCS BCE BUHOBHUKU
CJICICTBHS.

5. Komenust koHuUaeTrcs KOPOTKOM CLEHOM Mexay BbIIMBIIMM JKUKOH H
X035 IMHOM MuaguHOM, KOTOPBIM O€3yCHEIIHO MbITAETCS PEIIUTh CBOIO
nmpo0iemy.

bubauorpadguyecknii Ciucoxk

1. Jeperuh J., Murpouh M. Hctopuja kmimkeBHocTH 3a Il paspen
ycMmepeHor obpazoBama. beorpaa: 3aBox 3a yii0eHUKE M HacTaBHA CpPEJNCTBA,
1989. 309 c.

2. Hymmh b. Oma6pane xomemuje I / M360p u pemakiuja AnekcaHmap
Tumma. HoBu Cax: Maruna cpricka; beorpan: Cprncka KmWKEBHA 3aJpyra,
1970. 338 c.

3. Pamko B.J. bpanuncnas B. Hymmh — xuBoT m nemo. beorpan:
Cnyx0enu riacauk, 2014. 438 c.

4. Hectoposuh 3. 3amro je Hymuh nam caBpemennk?: CeMuHap Cprckor
Je3uKa, KIMKEBHOCTH W KyIType, npenaBawma 3. beorpan; Mehynapoanu
CJIaBUCTHYKU LIeHTap, 2014.

5. Prop V. Problemi komike i smeha. Novi Sad: Dnevnik / KnjiZzevna
zajednica Novog Sada, 1984. 165 s.

Cgenenusi 00 aBTope

CrankoBuu [llomo Haramra

acCUCTEHT Kadepbl cepOCKOM IuTepaTyphl

1 F0’KHOCJIABSHCKOM JINTEPATYPBI
dbunonornyeckoro GakyapTeTa

Bbenrpanckoro rocy1apcTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
E-mail: natasoso06@gmail.com

121


https://mail.google.com/mail/h/1x1348zdcifyi/?&cs=wh&v=b&to=natasoso06@gmail.com

BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. XymoXeCTBEHHBIN TEKCT HA MEPECCUCHUH KYJIbTYP

VIIK 821.161.1
TAHATOJIOI'UA H.A. HEKPACOBA: OIIBIT MOTUBHOI'O
TE3AYPYCA

A.A. SliuHa

Mockosckuti nedazocuueckuti 20cyoapcmeenHblil ynueepcumem, Mockea

Cratbsi mocBsillieHa BbISIBJICHUI0O B modtudueckux Tekcrax H.A. Hekpacosa
TAHATOJIOTUYECKUX O0pa3oB M MOTHMBOB M HMX Te3aypycHoW kinaccupuxamnuu. [lomydennoie
pe3yJbTaThl NOATBEP)KIAIOT IMPEACTABIECHUE O TAHATOLIEHTPU3ME II03TA, MOTYT CIYKUTh
NEPBOM CTYNEHBbIO B PEKOHCTPYKIMM U HHTEPIPETALUU HJICHHO-3CTETHUYECKHUX B3IJIAIOB
H.A. HekpacoBa Ha (¢eHOMEH CMEPTH H MTO3BOJISIOT MPOCIIETUTH UX SBOJIOLHIO.

Kurouessble ciioBa: H.A. HekpacoB, MOTUB, TaHATOJIOTHS, T€3aYPYC.

N.A. Nekrasov’s Thanatology: A Motif Thesaurus
Anna Yashina
The article looks at thanatological images and motifs in texts by N.A. Nekrasov and
proposes a classification scheme for designing their thesaurus. The results confirm the poet’s
strong thanatological focus and may become the first step in reconstructing and interpreting
his aesthetic and ideological view of death and its evolution.
Key words: N.A. Nekrasov, motif, thanatology, thesaurus.

Hampsoxennsiit uatepec H.A. HekpacoBa k ¢deHOMEHy cMmepTH H
CBOCOOpa3HBI TAHATOIEHTPU3M €r0 XYJI0KECTBEHHOro Mupa eme B 1918
roJly OTMe4asa B OJIHOM U3 CBOMX KpuTtHueckux «Paccka3zoB o Hekpacose»
K.M. YykoBckuii: «HekpacoB mo caMoi CBOEH NPUPOJAE — MOTWJIBIIHUK.
[ToxopoHsl — €ro cneuuMasbHOCTh. B ero KHure crTojibko rpoOOB U
NOKOMHUKOB, 4YTO XBaTWjo Obl Ha HECKOJIbKO moroctoB. W kakwue
norpebanbHbie  3arnaBus:  “‘Cmeprymka”, “CMepTh KpecThbSHHUHA™,
“IToxoponsr”, “Knagoume”, “I'pobok”, “Moruna 6parta”, “Ilokoiinuma”.
OnuH U3 ero poMaHoB Tak W Ha3biBalics “O3epo cMepTH’, a TOTOM CTall
Ha3bIBaThcs “MepTBbIM 03epom”. W kakue morpedasbHbie MeTadopbl! —
J0JIe OH Ha3bIBAa€T YEPBSIMU, KOTOPbIE KOIMOMIATCS Ha TpPYyIeE... TYYd —
rpobamu, HeBy — rpoOHuuero, 3emiito — MeprBenoMm... CHer — 3To,
KOHEYHO, “‘caBaH”, “morpeOalibHbIi MOKPOB”... M TymMaH y Hero Toxe
caBaH... JlepeBeHCKHE 3UMHHE CyMEpPKU MJii HEro Kak Obl BceMUpHas
cMepTh... Jlake uwMTeppl B pyKax Yy HaOOpPUIMKOB KaXyTCsl €My
meptBeniamMu... K KIaIOUIIEHCKUM TeMaM €ro BIEKJIO TOCTOSHHOY

[1. C. 406-407].
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Ha 310 e HEOIHOKpaTHO YyKas3blBald W APYTHE HCCIEIOBATEIN
tBopuecTtBa H.A. HekpacoBa. Tak, H.H. CkaToB nuier o «mmepeaoMHOM
s mosta 1855 ronme: «B 1855-oM rogy HammcaHO CTOJIBKO CTHUXOB, Kak
HUKOT/Ia, W, KaKk HHUKOrJa, CTOJbKO CTHXOB IIOJ] 3HAKOM CMEpTH:
COOCTBEHHO, Ta)K€ HE Yepe3 OJIMH «CTUX), & MOUYTH KaXIblii — CMEPTh WU
ee MPHUCYTCTBUE, XOTh HAMlOMHHAHUE O HEW: caMOyOMIICTBO, KOHYHWHA,
rpo0, Moruja... W, KOHEYHO, Ooje3HH... HakoHen, Bce Kak Obl
OKOHYATEJIbHO BIHUTAIO B ce0s cTUXOTBOpeHue “B OonbHUIE”, THEe U
CMEPTH, U TPYIIbI, U CaBaH, U MEPTBEIKAsi — 3TO OOJbHUIIA YMUPAHUSI, a HE
Bei3opoBieHus» [2. C. 103]. A.A. WmommH B ctatbe «O HEKOTOPBIX
dbopMax rpoTECKHOW OOpPa3HOCTH B JIUTEPATYPE U HCKYCCTBE», MPOBOJIS
napajuienu Mexay nossuert Hekpacosa u xuBonuceto @. ['oiin, numer o
HUX KaK O XyJ0KHHUKaX, OOPEUCHHBIX Ha «TECHOE OOIICHUE C MEPTBEIIAMH,
NPUYACTHOCTh K MX 3aragouHomy mupy» [3. C. 44], u meradopuyecku
o6o3HauaeT mo33m0 H.A. HekpacoBa kak «misicky cmepti» [3. C. 44].
MN3BecTHAass COBpEMEHHAs  MCCIENOBATENbHUIIA TBOPYECTBA  MOITA,
M.A. Kyuepckas, yxe He MeTadhopu3upysi, NbITAETCS B OJHOU U3 CBOMUX
paboT o0BsicHuTh BieueHue H.A. HekpacoBa k cMepTu Oecco3HATEIbHOMN
OpHEHTAIUCH ero Ha 3TOT CpeIHeBeKOBHIH croxkert [4. C. 231].

Opnnako ykazaHHasi HAMH T€Ma JI0 CHUX IMOp HE SBISJIACh OOBEKTOM
CHEIMAaIbHOTO BHUMAHHS HccienoBareneid. Mexay TeM e€ mpopaboTka
MPEACTABIISIETCS. 3HAYMMOM HE TOJBKO B ACMEKTE JUTEPATYPOBEIUECKOU
TAHATOJIOTHMU, HO M B PYyCl€ HU3YyYCHUS MOITUUYECKOW OHTOJIOTUH H
AK3UCTEHIMAIBHBIX CTOpOH TBOpuecTBa H.A. HekpacoBa, KoTOphiM B
JUTEPATypOBEACHNHU MMOKA HE OBLIO YACJIEHO JI0CTATOYHOIO BHUMAHMSL.

B nmanHOM paboTe MBI MOMBITAEMCS JIMIIL 0003HAYUThH MOJCTYIIBI K
YKa3aHHOW TeMe, YTOUYHHUB CIIOKUBILIEECS B HAyKe IMPEJCTaBICHUE O
«3aBOPOKEHHOCTU»  IIO3TA  CMEPTBIO C  NOMOLIBK)  OMNMCAHHS
TAHATOJIOTMYECKOW CTOPOHBI €ro XYJI0KECTBEHHOTO MHpa MO MPUHIIUITY
MOTHUBHOTO Te3aypyca. [lomydeHHble TaKUM 00pa3oM pe3yJabTaThl CMOTYT
NOCIYXUTh 0a30M JUisl JalbHEWIIMX WHTEPHpPETalril HEKPaCOBCKOU
TaHATOJIOTHH.

[TpoayKTUBHOCTH MOJ00HON Kiaccudukaluu Obljla HEOJHOKPATHO
noATBepKAeHa uccieaopateasimMu u3 Mucruryra ¢punonoruu CO PAH npu
cocraBieHnn «CiioBapsi-ykazaTenass CIO)KETOB M MOTHBOB PYCCKOM
aatepatypsi» [5; 6].

Crenenb HaJU4us B TEKCTax 3apEruCTPUPOBAHHBIX
TaHATOJIOTHIECKUX 00pPa30B U MOTHUBOB BBIYHCIICHA KaK MPOIICHT TEKCTOB,
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B KOTOPBIX OHHU PETUCTPUPYIOTCA, OT OOIIETO KOJIMUYECTBA PACCMOTPEHHBIX
TEKCTOB; pe3yJIbTaThl 0000IIEHBI B Ta0HIIE (CM. Ta0. 1).

IIpu cocraBiieHMH Te3aypycOB HaMH ObLIM YUTEHBI BCE JICKCEMBI,
COOTHOCHUMBIE B TEKCTaX C TEMOW CMEPTH, BHE 3aBUCUMOCTH OT HX
YaCTEPEUYHOU MTPUHAIICKHOCTH.

B kadectBe wMarepualnia uUCCIEAOBaHUS OBLIM  HMCIOJb30BaHBI
CTUXOTBOPEHHUS, BKJIIOYEHHbIE B akagemuyeckoe I[loaHoe coOpanue
counnenuii u mucem H.A. Hekpacora [7; 8; 9]: 44 Tekcra, BXoasimue B
COOpHHMK paHHEW POMAHTUYECKOW JIMPUKUA 1MOdTa «MeUThl U 3BYKU», U
283 TekcTa, OTHOCHMBIX K 3pelioMy IEPUOy €T0 TBOPUYESCTBA.

|. Bocnpusitue cmeptHocTH: A. «Meutsl M 3ByKm»: 1. XKenanue /
npusbiBanue cmeptu (3). Becero 3 ymorpeGnenus; b. 3penas aupuka:
1. Aympt o cmeptu (3): 1.1. IlpemuyBcTBHE ckopoi cmeptu (19);
1.2. XKenanue / npussiBanue cmeptu (12); 1.3. Bosizap cmeptu (2). Beero
35 ynotpeoieHuil.

Il. Ilpuunnabl cmepTu: A. 3penas aupuka: 1. Bonesns (33):
1.1. Yaxotka (3); 1.2. Xangpa (5); 1.3. Jluxopanka (1); 1.4. Hunra (1);
1.5. Xonepa (1); 1.6. Tud (2); 1.7. Ilapamuu (1); 2. YowuiictBo (6):
2.1. YouiictBo u3 peBHocTH (1); 2.2. YouiictBo u3 mectu (3); 2.3. Ocobo
KECTOKOE WM u3ompeHHoe yowiicteo (2); 2.4. Kazup (1);
3. CamoyowutiictBo (4): 3.1. CamoyOHMIICTBO OT HEBO3MOXXHOCTH TIEPEKHUTH
ockoposeane (1); 3.2. CamMoyOMHCTBO OT Hec’YacTHOW JroOBU (2);
4. CmepTh B pe3ysibTaTe HecuacTHOTO ciydas (3); 5. CMmepth Ha BoiiHe (1).
Bcero 71 ynorpebnenue.

I1l. Ymupanme: A. «Meurbl u 3Bykm». 1.1. Yemoseka (1);
1.2. Mupa (1); 1.3. Pa3pymenue kyinbTypHbiX 0O0BeKkTOB (1). Bcero
3 ynotpebnenus; b. 3penas aupuka: 1. Ymupanue yenoseka (5). Beero
5 ynotpeOaeHui.

IV. Tadogorusa: A. «Meurbl u 3Bykm». 1. Kianbume
(2):1.1. Morwuna (5); 1.2. I'po6 (5); 1.3. Tadonoruueckast arpubytrka (6):
a. Morwnbsbiii oy (1); 6. Cmeptueii oap (1); B. Kumxan (1);
r. Morunenbiii BeHoK (1); a. Caan (1); e. Ckener (1); 2. [Toxopons! (1);
3. Moruna kak wmeroHumus cmepta (7). Bcero 26 ynotpeOieHui;
1. Knan6ume (7): 1.1. Moruna (24); 1.2. I'po6 (16); 1.3. Tadonoruyeckas
atpuOytuka: caaH (3); 2. IToxoponsl (5): 2.1. borateie moxopons! (2);
2.2. bequsie moxoponbl (1); 2.3. [IpoBoasl mokoiiHuka, nmaHuxuma (6);
3. Moruna / rpo6 kak MeroHumus cmeptu (14). Beero 78 ynorpeOieHuii.
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V. MeptBoe Tesio: A. «Meurtsl u 3Bykm»: 1. [Tokoitnuk (10). Beero
10 ynorpebnennii; b. 3pemas aupuka: 1. Ilokoiinuk (18); 2. Tpyn u
yepsH (4). Beero 22 ynorpebiieHus.

V1. ObcrositeabeTBa cMepTH: A. «Meutsl U 3Bykn»: 1. MupHas
cMepTh (2); 2. Marexnas cmeptsb (2); 3. 'epondeckas cmeptsh (2). Beero
6 ynotpeOnenuit; b. 3penas jaupuka: 1. Couumanshbie: 1.1. Mupnas
cmepTh Ooraua (3); 1.2. Cmepts B Humere (2); 1.3. Hezameuennas cMepTh
(4); 1.4. Cmepth xkopMmiiblia ceMbt (4); 2. Pannsiga cmepth: 2.1. CMepTh
pebenka (4); 2.2. Cwmepth uenoBeka Bo 1Bere Jer (7); 3. Hubie
oOcrositenbcTBa cMepTu: 3.1. MydeHuueckass xepTBeHHas cMepTh (1);
3.2. I'epouueckas cmepTh (6). Beero 31 ynorpebiienue.

VII. llamaTts 00 ymepiiem / 3a0BeHue ymepiiero: A. «MeUTsl U
3ByKW»: 1. [lamsate 06 ymepiiem (3); 2. CxopOb 06 ymepiiem (3). Beero
6 ynotpeOnenuii; b. 3penas aupuka: 1. [lamsate o0 ymepmem (14);
2. 3a6Benne ymepmrero (9); 3. Ckop6p 00 ymepmem (11). Bcero
34 ynotpebJieHus.

VIll. Mucrudyeckue acnmekrbl cMepTtu: A. «MedTbl M 3BYKH»:
1. lemonuueckue cwibl U cmepTh (7); 2. 3arpoOHas xu3Hb (2) . Bcero
O ynorpeonenuii; Bb. 3penas jmpuka: 1. Ilpuspak / Ttenp (6);
2. lemonuveckue cuibl U cMepTh (4); 3. 3arpodbnas xus3ub (3). Beero
13 ynoTtpebieHui.

IX. ®unocodpekne acnexkrol cmeptH: A. «MedTbl M 3BYKH»!
1. CmepTh kak Benukuil ypaBHuTenb (1); 2. CMepTh Kak mepexoj B MUp
uHot (6): 1.2. CmepTb Kak BO3BpalleHHe aAymu Ha poauny (1);
1.3. Cmepth kak npeodpaxkenue (1). Becero 9 ynorpebnenuii. b. 3penas
Jupuka: 1. CmepTh Kak BenuKkuil ypaBHuTenb (4) Beero 4 ynorpebneHust.

X. CmepTh ~ J1000Bb: A. «Meutsl u 3ByKH»: 1. CBsi3p Dpoca u
Tanatoca (1); 2. Cmepts BozmobsienHoro (5). Becero 6 ymorpeGieHui;
b. 3penasi nupuka: 1. EguncrBo Dpoca m Tanaroca (1); 2. Cmepth
Bo3moOnenHoro (1). Beero 2 ynotpebnenusi.

XI. CmepTh ~ x001: A. «Meurtsl u 3Bykm»: 1. Cmepth ~ X050/ /
3uma (6).Bcero 6 ynorpebnenuii; b. 3penas aupuka: 1. Cmeptp ~
xonox / 3uma (15). Beero 15 ynorpebineHwmi.

XIl. Cmepts Meradgopuueckas: A. «MedTbl M 3BYKH»!
1. IIpexneBpemenHas cmepTh Ay (2); 2. JKuznb kak cmepts (3). Beero 5
ynorpebienuii; b. 3penas aupuka: 1. [lpexneBpemMeHHas cMepTh TyIIH
(3). Becero 3 ynoTpeb6aeHus.

125



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35. XymoXeCTBEHHBIN TEKCT HA MEPECCUCHUH KYJIbTYP

X1, Tlepconnpuxkanmsa cmeptu: A. «MedTbl H 3BYKH»!
1. Ilepconndukanus cmeptu (2). Beero 2 ynorpebnenus.
Tabnuua 1
Tanatosiornueckre MOTHUBHI B mpou3BeaeHusx H.A. HekpacoBa B paHHuUi
Y 3pEJIbIi IEPUOBI TBOPUECTBA

Motus «MeuTsI H 3pesas no33us
3BYKH»

[MpenuyscTBHe / pencka3anue 6,7 %

CMEpTH
Bocnpusirue XKenanue / npusbiBaHue 6,8 % 42 %
CMEPTHOCTH

CMEpTH

Bosizub cMepT 0,7 %
IpuyuHbI cMepTH Boseznp 16,6 %

YouiictBo 4.6 %

CaMoyOuHCTBO 2,5 %

HecuactHblii cnyyait 1%

CMepTh Ha BOWHE 0,3 %
Ymupanue 6,8 % 1,8 %
Tadoaorus Knagbume 4,5 % 2,5%

Moruia 11,3 % 8,5 %

I'po6 11,3 % 57%

[TorpebanpHas atpuOyTHKa 13,6 % 1%

[Toxoponsl 22% 28%

Ilanuxupga 2,1%

Morwuina / rpo6 kak 15,9 % 5%

METOHHMHUSI CMEPTH
MepTBoe Tes10 IToxkoiHUK 22,7 % 6,4 %

Tpyn u uepBu 1,4 %
O0cToATEIBCTBA ConnanbHele 4,6 %
cMepTH Pannss cMepTh 3,9 %

Wuslie 13,6 % 2,5 %
IMamsaTe / 3a6Benne | [TamsaTe 00 ymepiiem 6,8 % 5%

Cxopbb 06 ymepiiem 6,8 % 3,2%

3a0BeHHE yMepIIero 3,9 %
Mucruyeckue ITpuspak / TeHn 2,1 %
acneKThbl CMEPTH JleMOoHMYECKHE CUITBI U 15,9 % 1,4%

CMEpTh

3arpoOHast >KM3Hb 4,5 % 1%
®uiocodcekue CMepTh Kak BETUKUN 2,2% 1,4 %
acnmeKThbl CMEPTH YpaBHUTEIh

CMmepThb Kak 18,1 %

npeoOpaxeHue / BO3BpaleHUE

AyIIU Ha pOIUHY / Iepexo/ B

MHUP UHOHI
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CMepTh 1 J11000Bb 13,6 % 0,7 %

Cmepth u xo0s101 / 13,6 % 53%

3uMa

CmepTh JKu3nb Kak cMepTh 6,8 %

MeTaopruecKas [IpexxneBpeMeHHast CMEPTh 4,5% 1%
JLyIu

Ilepconnpuramus 4,5%

CMepTH

IIpenyiokeHHbI TE3aypyc MO3BOJISIET COCTABUTH IPEACTABICHUE O
TOM, KaKo€ MECTO 3aHHUMaeT CMEPTh B XYJAO0KECTBEHHOM MHPE
H.A. Hekpacosa.

[Ipexxne Bcero, MOATBEPKAAETCS HEOAHOKPATHO BBICKA3aHHOE
UCCIIEIOBATENIIMM MHEHHME O €ro TaHATOICHTPU3ME: CTENEHb Haluyus
TEMbl CMEPTU B TEKCTax paHHero mepuoaa tBopuectBa H.A. Hekpacosa
coctraBisieT 34 % (3TO MOBOJBHO 3HauuTelnbHas Lu@pa aaxe Ha (oHE
BCEOOIIEeH pOMAaHTUYECKOW YBICYEHHOCTH TAHATOCOM; JIJIsl CPAaBHEHUSI — B
Ansoome |l JI.I1. O3HOOUIIIMHA COOTBETCTBYIOIIMI TOKa3aTellb pPaBeH
12 %, B «CoOopHuke cruxorBopeHuil 1838 roma» B.I'. benenukroBa —
10 %), 3pemoro mepuomga — 30,6 %. OTMeTUM U HCKIIOYUTEIHHOE
pazHooOpa3ue perucTpupyeMbIX B TEKCTaX TAHATOJOTUYECKHUX 0OpazoB U
motuBoB. Hamu Bbinenensl 13 oOpa3HO-MOTHUBHBIX Tpymn (8ocnpusmue
CMepmMHOCMU, NPUYUHA CMepmuU, YMUpanue, magono2us, mMmepmeoe mejo,
obcmoamenbcmea cmepmu, namsames 06 ymepuiem, MUCmudecKue acnexkmol
cmepmu, ¢unocoghckue acnekmsl cmepmu, cmepmuv U a10008b, cMepms U
xon00 | 3uma, cmepmv memagopuueckas, nepconupukayuu cmepmu),
OOJBIIMHCTBO U3 KOTOPBIX MPEICTAaBICHBI HECKOIBKUMU PYOpPHKAMHU.

Harnsano npociexuBaeTcst 3BOJIIOLNS B3IJIAI0B TI09Ta HA CMEPTh.

OOpamaer Ha ce0s cokpaiieHue paspsana «DPunocodckue acmeKThl
cMmepT». Momue «cmepmeb Kak npeobpadicenue | 6o3epawjenue oywu Ha
POOUHY», OIIMH M3 CaMbIX YaCTOTHBIX B cOopHHKE «MeuTbl U 3BYKH»
(crenens Hanmuuus — 18,1 %), B 3penbIX TEKCTax HE MPEJCTABIEH COBCEM,
4YTO TIO3BOJIIET CJENaTh BBIBOJ O HEAKTYalIbHOCTH MeETadU3MUECKOro
NOHMMAaHMsI CMEPTH JIJIsl aBTOpPa B TOT MEPUOJ TBOPYECTBA. 3HAUYNUTEIHHO
Cokpamaercsi u pyopuka «MHUCTHYECKHE AaCIEeKThl CMEPTH» (CTEIeHb
HaIU4us, Hampumep, oOpa3oB CMEPMOHOCHbIX OEMOHUYECKUX CUl B
«Meutax u 3Bykax» — 159%, B 3penoir aupuke — Bcero 1,4 %).
[TonHOCTBIO  WICUE3AIOT  MepcoHUpuUYUpo8aHHvle  00paAsbl  CMepmiu,
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MeTadOpU3UPOBAHHBIN 00pa3 Jwcu3HU Kak cmepmu, CTEIEHb HaIH4Yds
POMaHTUYECKOTO MOMUBA NPEHCOEBPEMEHHOU CMEPMU OYULY CHUKACTCS C
4,5 % no 1 %, momusos uz pyopuxu « Cuepms u 110606v» — ¢ 13,6 % 1o
0,7 %.

doKyc BHUMAHHS M03TA MEPEHOCUTCS ¢ PUI0COPCKUX pPacCyKICHUN
O CMepTH BOOOIIE Ha M300paKeHHWE KOHKPETHhIX cmepreil. OO0 3ToM
MO3BOJISIET TOBOPUTH TMOSIBJICHUE B 3pEJION JIMPUKE MOTHMBOB M3 PYOPHUKHU
«[Ipuunabl cMepTH» (Momuswl youiicmea, camoyoulticmed, HecuacmHo2o
cayyasi u Op.); HamOoJiee YaCTOTHBIH MOTHB 3]IeCh — MOmMUE 0Ooae3Hu
(crenenb Hamuuuss 16,6 %). I'pynna «OOCTOSTENBCTBA  CMEPTH
pacmapsieTcsi 32 cueT  mosBieHus — pyOpuku  «CouuanabHbIe
00CTOSITENILCTBAY, MOSABISETCS TakKKe paHee OTCYTCTBOBABLIUU Momue
panneti cmepmu. 'pynna «Ilamsate 00 ymepiiem» paciiupsieTcsl 3a CUeT
momuea 3abeenus ymeputeco. I'pymnma «Bocmpusitue CMEpPTHOCTH», B
«MeuTax U 3BYKax» MPEJICTABICHHAS JIUIIb MOMUBOM HCENAHUS CMEPMU,
oOoraiaercss TaKXKE MOMUBAMU NPEOYYBCMBUs CMepmu U Ccmpaxa
cmepmu.

Buumanue k maghonocuueckum obpazam u oopazam mepmeo2o mena
XapaKTEepHO KaK IJisl paHHEeH, Tak u i 3penoi nos3un H.A. Hekpacosa (B
[[EJIOM CTEMEeHb WX Hamuuusi B «MeduTax W 3ByKax» OoJibllie, OJTHAKO B
3peJio JTUPHUKE MOSBISIOTCS OTCYTCTBOBABIINE paHEE MOMUB NAHUXUOBL U
0bpa3z moeunvusix uepseil). To e CpaBeJIMBO U OTHOCUTENIBHO TPYIIIbI
«CMepTh U XOJI0I».

[TonyueHHbIe pe3yJbTaThl MOTYT CIIYXXHTh TIEPBON CTYNEHBIO B
PEKOHCTPYKITUN U UHTEPIPETAINH XYZI0’)KECTBEHHOTO Mupa
H.A. HekpacoBa, TouHee MecTa, KOTOPOE€ B HEM 3aHUMaeT (EeHOMEH
cmeptd. s modMydeHHWs MaKCUMajdbHO OOBEKTHUBHBIX TOKa3aTeleH,
HEO0OXOAMMO, OJTHAKO, COCTaBUTh AHAJIOTHYHBIC TE3aypyChl IJIsi TEKCTOB
nmosm H.A. HekpacoBa, a Takxe ero mpo3sl. B 3TOM HaMm BuUAATCS
MEPCIEKTUBBI HAIIIETO UCCIETOBAHU.
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Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

MEXKYJbTYPHAA KOMMYHUKAIIUA 1
OBYYEHUE UHOCTPAHHBIM S3bIKAM.
AKTYAJUIBHBIE ITPOBJIEMbBI OBPA3OBAHUASA

V/IK 811:378.147
LEJIM MHOSI3BIYHOM MOATOTOBKHU BYIYIIINX BAKAJIABPOB-
JIMHTBUCTOB K MEXKKYJbTYPHOI KOMMYHHUKAIIAA HA
PETMOHAJILHOM YPOBHE

E.IL. I'mymoBa

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHBUCIMUYECKUL YHUBEPCUMEem
um. H.A. JJobpontobosa

B nmaHHO# craThe mpemiaraeTcsi TEOPETUYECKHH aHalu3 MpPOOJeMbl Pa3BUTHUS
CIIOCOOHOCTH K MEXKYJbTYpPHOM KOMMYHMKAluu y Oyaymux OakajaaBpOB JIMHIBUCTHKU.
ABTOp paccMaTpuMBaeT pPETHOHAIBHYIO IPOOJIEMAaTHKYy KaK OCHOBY  COJCpKaHUs
COBPCMCHHBIX IMPONECCOB KOMMYHHUKAIIMKU HAa MCKKYJIbTYPHOM YPOBHEC, OIIPECACIIAA OCHOBHBIC
e 00y4YeHUS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/IEHTOB HANPaBJICHUS MOATOTOBKH «JIMHTBUCTHKAY.

KaroueBnle cJ1oBa: MCKKYJIbTYpHas KOMMYHUKAaIIWA, PEruoHaIn3M, neinun
WHOSI3bIYHOM TOJTOTOBKH B By3e, OakanaBpbl TUHTBUCTUKH, CTAHAPTHI CPETHETO U BBICIIETO
o0Opa3oBaHus.

Goals of Foreign Language Acquisition in Training Future Linguists for Intercultural
Communication on the Regional Level
Elena Glumova

The article offers a theoretical analysis of the problem of developing intercultural
communication skills in college students majoring in linguistics. The author postulates
regional themes and problems as the primary content of modern intercultural communication
and defines key goals of foreign language acquisition for college students majoring in
linguistics.

Key words: intercultural communication, regionalism, goals of college level foreign
language acquisition, standards of higher education.

dopMUpPOBAHUE M PA3BUTHE MEXKKYJBTYPHOW KOMIIETCHIIMU KakK
OCHOBHOM  XapaKTePUCTHKU TMOJUKYJIBTYPHOW S3BIKOBOM JIMYHOCTHU
MPOBO3TJIAIAETCS  YYEHBIMU B KaueCTBE  CTPATErHYECKOM  IeNH
coBpeMeHHoro JnuHreooOpaszoBanusi (I'.B. EnuzapoBa, E.I'. Tapesa,
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N.C. ConosweBa, B.II. @ypmanona, JI.II. Xansnuna, FO.B. Unuepuna u
ap.). JlocTmkeHwe BBICOKMX pE3yJbTaTOB B paMKax BBIABHHYTOU
00pa30BaTeIbHON CTpaTEeruu SIBJISIETCS] HEOOXOAUMBIM YCIIOBHEM KauecTBa
00111eT0 M BBICIIEr0 00Opa30BaHUs.

CoBpeMeHHasi TEOMOJUTUYECKAsl CUTyallusi B MUpPE OOYyCIIOBIMBAET
MOCTOSIHHOE ~ oOpareHne K Bompocy 3()¢eKTUBHOM  opraHu3aluu
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHUSI. MUpP CTPEMUTENBHO MEHSETCS, BMECTE C ITUM
MEHSIIOTCS YCJIOBHSI, LIE€TH, COJEp)KaHHWE IMPOILECCOB MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAITUH.

B ycnoBusx wMupoBoro ¢unancosoro kpuszuca 2008-2009 rr.
HA4YaJloch (POPMHUPOBAHME MHOTOIOJSPHOW MOJEIN MHPOYCTPOUCTBA,
BO3pOCJIa PETHOHATU3AIMS MEXIYHApOJIHBIX OTHOIIEHUH. Pernonammsm
peanu3yeTcss  CEeroAHs  4epe3  KyJIbTypHYIO, HCTOPHUYECKYIO |
reorpauyecKkyto OJM30CTh U CTPEMJICHUE COCEIHUX CTpaH M PErHOHOB
COXPaHUTh CBOIO KYJBTYPHYIO U DKOHOMHUYECKYIO MJICHTHUYHOCTH Yepe3
pPETHOHAIILHBIE TOPTrOBO-PKOHOMHUYECKHE MPEePEPEHIINN W KOJJICKTHBHBIH
MIPOTEKITNOHU3M.

B mmpokoM COIMOKYJIBTYpHOM IIJIaHE PEerHOHAIbHAS TPaHHIA €CTh
yTBEPKJICHHE TOTO (aKkTa, YTO YEIOBEUECTBY CBOMCTBEHHO MHOT0OOpasue
dbopM KU3HEACATEIHHOCTH, KOTOPhIE HE MOTYT M HE JOJDKHBI OBITh
cTaHAapTu3upoBanbl.  Hamwume — permonanpHOM — muddepeHmanmu
oOIecTBa SIBISETCS HEOTHEMJIEMBIM YCIOBHEM IMOCTOSHHOTO HM3MEPEHUs
ero ObiThsA. [loaTOMY permoHanm3alys BHYTPEHHE MPUCYIIA BCEM THIIAM
COBPEMEHHBIX OOIIECTB, HE3aBUCHMO OT UX Pa3MepOB, YPOBHS pPa3BUTHS,
OCOOCHHOCTEH TMOJUTUYECKUX CTPYKTYp. Takum oOpa3oM, MOKHO
3aKII0YUTh, YTO PETHOHAIM3alMs HEW3MEHHO TMPHUCYTCTBYET  BO
BHYTpPEHHEM 00YCTPOMCTBE OOIIECTBEHHBIX OTHOIIIECHUH.

[Tpunsateii B 2012 rogy HoOBbIM DenepanbHbli TOCYIApCTBEHHBIN
o0pa3oBaTeNbHbId CTAaHIAPT CpeaHero (MOJHOTO) O0IIero 0Opa3oBaHUs
oTpeesieT HOPMATUBBI, COOJIIOICHHE KOTOPBIX OOECTICYMBAET €AMHCTBO
o0pa30BaTeNbHOTO MpocTpaHcTBa Poccuu, a Takxke MHTETpaIUio TUYHOCTH
B CHCTEMY MHUPOBOU KYJIBTYPBHI.

Crangapt HampaBlieH Ha  oOecriedeHue:  «hOpMHUPOBAHUS
POCCHIMCKON TpPaXTAaHCKOW HJICHTHUYHOCTH OOyYaronuxcs; €IUHCTBA
oOpa3zoBaTenbHOr0 IpocTpaHcTBa Poccmiickoit deaepaniuu mOCPEACTBOM
YCTAaHOBJICHUSI €IWHBIX TPEeOOBaHM K pe3yibTaTaM, CTPYKType H
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YCIOBHSIM  pealu3allid  OCHOBHOM  0Opa3oBaTelibHOW  MPOrPAMMBIL;
COXpaHEHUsT U pa3BUTUA KYJIbTYpPHOIO pPa3HOOOpa3usi M  SA3BIKOBOTO
Haclleiuss MHOTOHalMOHanbHOro Hapoxa Poccuiickoii denepauuu,
peanu3anuy mpaBa Ha U3YYEHHUE POJHOTO S3bIKA, OBJIAJCHUE AYyXOBHBIMHU
IICHHOCTSIMH U KYJIbTYpO MHOTOHAIIMOHAJILHOTO Hapoa Poccumy» [1].

Cranpgapt  OpHEHTMpPOBAH HAa  CTAaHOBIEHHE  JMYHOCTHBIX
XapaKTEpUCTUK BBITYCKHUKA, B HEM MPUBOJIUTCS «IIOPTPET BBITYCKHUKA
IIKOJIBDY: «...JTHOOSIIMNA CBOM Kpail U cBOWO PonuHy, yBaxarolmui CBOU
HapoJ, €ro KyJbTypy W [JIyXOBHbIE TpAAUIMHU; OCO3HAKOIUNA U
OPUHUMAIOIIMA ~ TPAJULMOHHBIE  I[IEHHOCTH  CEMbH, POCCUHCKOIO
Ipa’KJaHCKOrO0 OOIeCTBa, MHOTOHALIMOHAIBHOIO POCCUKCKOr0 Hapoja,
4eJI0BEYECTBA, OCO3HAIOLIUI CBOIO COIPUYACTHOCTh Cyp0e OTeuecTna. . .»
[1].

J171st TOrO 4TOOBI MOATOTOBUTH YUCHHUKA K KU3HU B MTOJIMKYJIBTYPHOM
oOmiecTBe, HEOOXOAUMO CPOPMHUPOBATH y HETO MEXKYJIbTYPHOE
MHPOBO33pPEHHE, IO3BOJISIIOIIEE  OCYIIECTBIATh  B3aWUMOJEUCTBHE €
NPEJICTaBUTEISIMU APYTHX KYJIbTYpP B pa3iuuHbiX cdepax [2]. Takum
o0pa3oM, MOXHO CJelaTh BBIBOJA, YTO CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBISATH
CHELU(PUUECKYIO JEATEIBHOCTh IO IMOATOTOBKE YYalllUXCS K Mpoleccy
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM  SIBIISIET  COOOM  MEXKYJIbTYPHYIO
KOMMYHUKaTUBHYI0 kKoMieTeHIMi0 (MKK) yuuTtens nHOCTpaHHOTO SI3bIKA.
NMEeHHO MEXKYJIbTypHas COCTAaBIJISIIOIIASl  SIBJSIETCSI OCHOBOM  JJIA
peanu3alyyd BCEX YMEHMH, BXOISUIMX B COCTaB MNPOPecCHOHAIBHO
3HAYUMBbIX KOMIETEHIMH YUHUTENsI MHOCTPAHHOTO $3bIKA, OMPENESIEHHBIX
dI'0OC BO.

C yuéTOM yYacCTHUBIIMXCS MEXKJIYHAPOJHBIX KOHTAKTOB, a TaKXe
HOBBIX TEHICHIMI B €BpOMNeiickoM 00pa3oBaTeIbHOM MPOCTPAHCTBE
ocobyro ponb mpu (popmupoBannu MKK Oyayt urpate permoHaibHbIC
3HAHMS, ONpENENAOIINE  YCIEX  MEXKYJbTYPHOTO oOu1eHus,
OpraHU3yeMOI0 B KOHKPETHBIX peruoHax. B CBsI3U ¢ 3TUM KOMILJIEKCHAs
peanuzaius  BOCHHUTATENbHOM, oOOpa3oBaTelbHOM, pa3BHUBAKONICH U
IPaKTUYECKOM Ieel oOy4yeHusi CTYJIEHTOB MpeJroiaraeT BHECEHUE
YTOUYHEHUH B UX TUJAKTUYECKOE U METOAUYECKOE COAEPKAHUE.

Hcxonst u3 akTyallbHBIX OOIIECTBEHHBIX MOTPEOHOCTEN OpraHu3aluu
MEKKYJIbTYPHOTO OOIIEHUSI Ha PErMOHAIBHOM YPOBHE, CTPATErMUYECKUMU
3a/lauaMu JIMHIBUCTUYECKOTO0 00pa3oBaHus OyyT SIBIATHCS:
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1. Pa3Burhe yMEHMI TPEACTABIATH POAHYI0 PETHOHAIBHYIO
KyJbTYpy B TEPMHHAX, MOHATHBIX WIEHAM MEXIYHapOJHOTO COOOIIECTBa.
Heobxogumo copMupoBaTh y ydaluxcss KOMMYHHKAaTUBHBIE YMEHUS,
o0ecIeurBaroIe HMCIOJIb30BAaHWE HWHOCTPAHHOTO S3bIKA B CUTYalUAX
WHOSI3BIYHOTO OOIIEHUsI, CBSI3aHHBIX C PEruoHaIbHOM KyJabTypoiul. I[lpwm
TOM MpEeIyCMaTpPUBAETCA HE TOJHKO YCBOEHUE MH(OpPMALUU O PErHOHE
POKUBAHUS, T. €. PErHOHATILHOW MH(OpMallUd Ha MHKPOYPOBHE, HO U
OCO3HaHUE€ MpoO0JEeM, CBSI3aHHBIX C PACCMOTPEHHUEM PErHOHAIBHOU
npoOJeMaTUKN Ha M€30- U MaKpOypoBHsX. B 1aHHOM cilydae peub UIET O
HEO0OXOAMMOCTH BBIIENIEHUS MPOOJIEM, C KOTOPHIMH CTAJIKUBAIOTCS KUTEIIN
pErvoHa, pa3MbIIUICHUE HAJl HUMH, UX aHaJIU3, TOMCK MyTeW pelieHus, a
TaK)K€ CPAaBHEHUE C aHAJOTUYHBIMU MPOOJIEMaMu, BOJHYIOIMIMMH PETUOHBI
CTpaH HM3y4aeMOro $A3bIKa, PACCMOTPEHUE HX CKBO3b NIPHU3MYy MHPOBOM
KyJIbTyphI [3].

2. PasBuTme yMmeHHN O0OydYaroOlmIMXCS BBICTpAaUBaTh MPOIECC
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAllMMd Ha OCHOBE IIMPOKHX PErMOHAJIbHBIX
3HAHUM O KyJbTYp€ MHOS3BIYHOIO conuyma. BceM u3BeCTHO, 4YTO
IPEACTABUTENN PA3HBIX PETMOHOB, KPAEB, 3€MEIb MOTYT OTJIMYATHCS JIPYT
OT Jpyra CHEAYIOIMMH KYJIbTYPHBIMU IapaMeTpamMu: KOMIIOHEHTaMU
KYJbTYpHhI (CPEICTBA U OPYAUS TPYHAQ, A3bIK, PEIUTHS, ITUKA, COLUAIBHOE
YCTPOWCTBO, 3aKOHBI M T. II.); pe3yJbTaTaMH KYJbTYpPHOU AEATEIBHOCTH
(Opou3BeneHUsT JUTEPATYpPbl, JKUBOIMUCH W T.I.); OYXOM KYJIbTYpbI
(MEHTAJNIMUTET); KOMMYHUKATUBHBIM CJIO€M KYJbTYpPhl (HOPMBI OOLIEHUS,
WHCTUTYThl 00pa30BaHMsl, BOCIIUTAHUS U T. I1.); OCHOBOU KYJIbTYPHI (SI3bIK,
NICUXOJIOTUYECKUN CKJaJd, MpuHATas CUMBOJuKa). [lpumepom Moryt
CIIyKUTb  TPEACTAaBUTEIM  PAa3HbIX PErMOHOB  (PYHKUHOHUPOBAHUSA
HEMELKOro  fA3bIKA —  €BPONEHCKOro peruoHa (MakpOypOBEHB),
3aI1aIHOEBPONEHCKOr0 peruoHa (Me30ypoBEHb) U MUKPOPETHOHOB BHYTPH
CTpanbl (MHKpPOYpOBEeHB). He3HaHMe permoHambHBIX OCOOEHHOCTEH
NapTHEPOB MO OOIIEHUI0O MOXXET HEraTUBHO CKa3aTbCi Ha Mpolecce
KOMMYHUKAIMU. MakCUMalbHbI  Y4Y€T pa3lIUYHbIX XapaKTEPUCTHUK
KOMMYHUKAHTOB TMOMOXET 3(PQPEKTUBHO BBICTPAMBATh MEXKKYJIbTYPHBIN
JMajor, OCHOBAaHHBIM Ha IIUPOKOM KOHTEKCTE KOMMYHUKATHUBHOM
CUTYAIIMH, BKJIIOUYAIOIIEM PErHOHAIbHBIE CBEICHUS Pa3HOTO YPOBHSI.

[Ipu ompeneneHun npaxmuyeckou yeau oOyueHuss B KOHTEKCTE
yanora KyjiabTyp CJIEAYeT PacCMOTPETh CHCTEMY 3HAHUW, HABBIKOB H
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YMEHHM, ONPEACISAIONINX CIIOCOOHOCTh K MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHUKAIIUU
Ha pEruoHaJbHOM YypoBHE. JlaHHas cucTema CKJIaAbIBaeTCa U3
cnenupuyeckux  1eled  MHOS3BIYHOM  MOJATOTOBKM IO  BHUJAM
KOMMYHUKATUBHOM JI€SITENBHOCTH:

1. AyaupoBaHue

CryneHTsl  JOJDKHBI  yMETh  NOHMMAaTh Ha  CIyX: peyb
MPENOJABATENIEH, CTYJIEHTOB M  HOCHUTEIIEW S3bIKa, COACPIKAILYIO
pEruoHalbHbIE CBEACHUS MPU HEMOCPEJACTBEHHOM OOIICHUU; JICKIIHH,
JOKJIaJIbl, COOOIIEHWS] HAa HWHOCTPAHHOM SI3bIKE II0 PErMOHAIBHOMN
npoOJieMaTuKe; UHOCTPAHHYIO peub B 3BYKO- W BHUJICO3AMKCHU B Mpeenax
M3y4yaeMoOW PErMOHAIbHOW TeMaTUKU (ayJUOTEKCThl Pa3JIUYHBIX >KaHPOB,
paauonepenayu, BUAEO- U KHHOPUIBMBI).

2. 'oBopeHue

A. lnanorudeckasi pedb

CTyaeHThl TOJDKHBI YMETh: BECTU Oecey MpoOJIEMHOTO XapakTepa
M0 TMPOCIYIIAHHOMY WIM TPOYUTAHHOMY TEKCTy, HIPOCMOTPECHHOMY
bunbMy, B KOTOPBIX  COJIEpXKATCSd  PETHOHAILHBIC  CBEJICHUS;
KOMMEHTHUPOBATh MX COJACpP’KaHUE, BHICKA3bIBATh CBOM MBICIIH, 33/1aBaTh
BOIIPOCHl CcoOeceqHUKaM; BECTH JHAJIOT-IAUCKYCCHIO TIO MpodieMam,
CBS3aHHBIM C TEMAaTHUKOW PErMOHAIBLHOTO Kypca; BECTH Jauajor-Oeceny ¢
pENnoJaBaTeyieM, CTYJEHTAMU M HOCUTEIISIMU SI3bIKA B €CTECTBEHHBIX
CUTyalusiX OOIIEHUS, CBA3AHHBIX C MPOILIBIM W HACTOAIIMM Pa3HBIX
PErHOHOB POJAHOTO U HWHOS3BIYHOTO JIMHT'BOCOIIMYMOB; BECTH JIUAJIOT C
MpernojaBareyieM, CTYJACHTAMHM, HOCUTEISIMH SI3bIKa B Y4€OHO-pPEUYEBBIX
CUTYaIUsIX pEeruoHaIbLHOU HaIPaBJICHHOCTH B 3aIaHHOM
KOMMYHUKAaTUBHOM  cdepe  oOmieHus::  Auanor-paccrnpoc, Jauajior-
OOBSACHEHHE, TUATIOT-00MEH BICYATICHUSAMH, TUAIOT-00MEH MHEHHSIMU U
WX COYETAHUSI.

B. MoHonorunueckas peub

CTyneHThl JTOJDKHBI YMETh: BBICKA3bIBATHCS IO MPOCTYIIaHHOMY /
IPOYUTAHHOMY TEKCTY, MPOCMOTPCHHOMY BH€O-/ KHHOPWIBMY Ha
peruoHajbHbIE TEMbI: (QOPMYIHpPOBATH TEMY, UL, COCTaBIISITh
aHHOTAIINIO, JJABaTh XapaKTEPUCTUKH JCUCTBYIOIIUM JIUIIAM U COOBITHSIM;
TOTOBUTH COOOIICHUS MO TEME, CUTyalluu (pealbHOM M BOOOpakaemoii),
npoOjeMe B paMKax M3y4YeHHOUW PETHOHAIBHOM TEMAaTHUKH W BBICTYIATH C
HUMHU TIepe]] ayJAWTOpHEH, HWCIIONB3Ys aJeKBaTHBIE CPEICTBa OOIICHUS
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(peueBble W HEPEUYEBBIC); paccKa3blBaThb O ceOe, O KU3HU TPYMIBI, O
COOBITUSX B YHUBEPCUTETE, MPOBOJIUTH SKCKYPCHIO IO YHHBEPCHUTETY,
ropoay, 00JaCTHBIM KYJIBTYPHBIM IICHTPAM, My3€siM TOpoja B 00IacTH.

3. Urenue

CTtyneHTsl  JOJDKHBI ~ BIQACTh: O3HAKOMHUTENIbHBIM  UYTECHUEM:
NOHUMATh TMOCJE OJHOKPATHOTO TPOYTEHUS OCHOBHOE COJEepKaHue
OpUTHMHAJIBHOTO TEKCTAa PErHOHAIBHOW TEMAaTUKH XYJ0KECTBEHHOTO,
HAay4YHO-TIOMYJIIPHOTO ¥ MyOJIMITUCTUYECKOTO CTHIIEH peun 06e3 oopalieHus
K CJIOBaplo; HW3Yy4YaloIUM YTEHHWEM: W3BJIeKaTh HauOoJee TOYHYIO
uHQOPMAIIUIO W3  TEKCTOB PETHOHAIBHOTO COACPKAHUS C ITOMOIIBIO
MOBTOPHOTO YTEHUS MW OOpameHuss K CHPaBOYHOM JIUTEPATypE;
POCMOTPOBBIM WJIM TOWMCKOBBIM UYTEHHUEM: YMEThb OPHUEHTHUPOBATHCSA B
CTPYKTYpE pPETHOHAJIbHBIX TEKCTOB PpA3JIHYHBIX BHUJOB, H3BJICKATh
HEOOXoMMMy0 HH(OpMaIui0 W JAenaTh COOCTBEHHBIC BBIBOJIBI, YMETh
MPOTHO3UPOBATH COJIEPHKAHUE TEKCTA 110 €r0 CTPYKTYPHBIM dJIeMeHTaM [4].

4. TIucpbMo ¥ MUChbMEHHAs PeYb

CTyaeHTsl JTOJDKHBI ~ yMETh: TpPaMOTHO, opdorpadudecku u
MyHKTYaIlMOHHO TIPABUJIBHO 3allUCHIBAaTh  TEKCTHI C PErHOHAIBHBIM
KOMIIOHEHTOM COJIepKaHUsI M KOPPEKTHPOBATH TEKCTHI, COJEpIKaIllne
OIIMOKH; M3JIaraTh COJAEP KaHHE MPOUYUTAHHOTO TEKCTa Ha PETHOHATBHYIO
TeMy B (opMe CBOOOJHOTO JWKTaHTa, MPOCTOTO WJIM TBOPYECKOTO
U3JIOKEHUS, Tepecka3a C KOMMEHTapHUSIMU;, COCTaBJISTh Pa3BEPHYTHIN
TJ1aH, KOHCTIEKT, TE3UCHI BRICTYIIJICHUS 110 PETHOHATBHBIM BOTIPOCAM.

5. IlepeBon

CTyneHTsl JOJDKHBI YMETh: BBICTYIIATh B POJIM IEPEBOTYMKA B
PETHOHAILHO OPUEHTUPOBAHHBIX YUEOHO-PEUEBBIX W  E€CTECTBEHHBIX
CUTYaIHsIX; NIEPEBOIUTH CTaTbU HAYYHO-TIOMYJIIPHOTO U
nyOJUIIUCTUYECKOTO  XapakTepa [0 PETHOHAIBHOM MpOOIeMaTHKE,
OKa3bIBaTh IMOMOIb TOCTSIM POJHOTO TOpPOJa, PETHOHAa B Pa3IUYHBIX
OBITOBBIX CHUTYyallMsIX B KaueCTBE TMEPEBOMUYMKA; BECTH DKCKYPCHIO IO
My3€esM ropojia u 00JacTu.

Bocnumamenvnaa yenv MoOXeT OBbITh ONpeneNieHa CIEAYIONIUM
o0pa3oM: BOCIIMTAaHUE IICHHOCTHBIX OPUEHTAITUH 110 OTHONICHUIO K POTHOU
KyJIbType; (OpMHpOBaHHWE PETHOHAIBHOTO CO3HAHHUS, BKIIFOYAIOIIETO
HAIMOHAIBHOE W TPAXTAHCKOE CO3HAHUE, (POPMHUPOBAHHUE IIEHHOCTHOTO
MO3UTUBHOTO  OTHOIIEHUS K  JPYyrUM  KyJbTypam;  BOCIIUTaHUE
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TOJEPAHTHOCTH, YBAXXUTEIHLHOIO OTHOIICHUS, B3aUMOIIOHUMAaHUSA IO
OTHOIIICHUIO K MPEICTABUTENSAM JIPYTUX KYJbTYp; BOCIUTAaHUE WHTEpECa,
OTKPBITOCTH K KOHTAKTaM C MHOCTPaHIIaMHU.

ObweobpazosamenvHas yeib TOCTUTAETCA B TMPOIECCE TIIYyOOKOTO
U3YYEHUSI POJHOM PErMOHAIBLHON KYJIbTYpPhI, MPEIINOIaraoiiero yCBoeHue
3HAHUW 00 WCTOPHUM M COBPEMEHHOM J>KM3HHU POJHOTO pEruoHa
(peruoHanmbHas uWHQOpMaIUMs Ha MHKPOYPOBHE) M IO3BOJISIOIIETO
dbopMUpOBAaTh ATHUYECKOE W HAIMOHAJIBLHOE CO3HAHHME; W3YyYCHUS
KYJbTYpbI IPYTUx PErHOHOB Poccun, ux B3aMMOCBSI3H,
B3aMMO3aBUCUMOCTH  (ME30ypOBEHb  PErMOHAJIbHOM  MH(OpMaLUN);
dbopMUpOBaHUS COBPEMEHHOTO 00pa3a WMHOS3BIYHBIX CTPaH U PETHOHOB;
dbopMupoBaHUs COBpeMEHHOro oOpa3za Poccuum U poaHOTO pErvoHa;
U3YYCHUSI PETHOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH WHOS3BIYHOTO OOIIecTBa Ha
pPa3HBIX YPOBHAX; CpPaBHEHMsI, aHAIIM3a, COIMOCTABIICHUS PETHOHAIBHBIX
npobjieM B MHPOBOM MaciiTaOe; O3HAKOMJICHHUS C TJIOOAJbHBIMH
npobsiemamMu ¥ KOoH(pIUKTAMU; OOyueHHs crmocodaM BbIXOJa U3
KOH(JIUKTOB.

Hoctuwxxenue pazeusarowjeri yeau OOYyYEHHsS] C TO3ULMHM JHAIIOTra
KyJbTyp NpPEANoJIaracT: pa3BUTHE YMEHUS CPAaBHUBATH, COIMNOCTABISATH
bakThl POJHON PETHOHAIBHOW KYJIBTYpbl M PETHOHAIBHOW KYJIBTYPHI
CTpaH H3y4aeMOIo $3bIKa; pPa3BUTHUE TOHWMAHUS NPUYACTHOCTU K
r00aNbHBIM ~ MpOOJIeMaM  YeJOBEYECTBA,  OTBETCTBEHHOCTH 32
COOCTBEHHBIC JACHCTBUS; pa3BUTUE YMEHUS BBIJEIATH TO, YEM OTINYAIOTCS
pas3liuuHble KYJIbTYpbl M OOIIECTBA JPyr OT JApyra M IEHUTh BKIaj
Pa3IUYHBIX KYJIBTYpP M OOIIECTB B Pa3BUTHE UYEIOBEUECKOTO TBOPYECTBA;
Pa3BUTHUE YMEHUS MHTEPIPETUPOBATH PErMOHAIBHBIC 3HAHUS U IPUMEHSATh
UX C YYETOM KOHTHUHTEHTA 3apyO0eKHBIX MapTHEPOB IO OOIICHHIO.

JlocTrKeHHe BBIASICHHBIX II€JIEH B MX B3aUMOCBS3U SBJISICT COOOM
pe3yibTaT TMOJATOTOBKM  OOyYalOUmIUXCS K  pPEabHOMY  MPOIECCY
MEXKKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIIUH. B KayeCTBE pe3yabrara
paccMaTpUBAIOTCS KOMIIETCHIIMU BBIITYCKHUKA By3a KaK HWHTETpajbHbIE
XapaKTePUCTUKH, OMNPEICISIONIME CIIOCOOHOCTh JIMYHOCTH  peliaTh
npodecCHOHANIbHBIE TTPOOJIEMbI U TUMMYHBIE TTPOGECCUOHANIBHBIC 3a/1a4H,
BO3HUKAIOIIUE B PEAJbHBIX CUTYAIMSAX MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHUKAIIUU
BO Bcex cdepax  oOmeHHWs, C  HCIOIb30BAaHUEM  3HAHHM,
pOoECCHOHAIBHOTO M KWU3HEHHOTO OIbITA, IOJYYCHHBIX HAa OCHOBE
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HN3Yy4YCHUA W aHallM3a poOAHOI0O W HMHOA3BIYHOI'O JIMHI'BOCOIIMYMOB, B
OpPraHN4YCCKOM CAUHCTBC C YCJIOBCUCCKUMHU ICHHOCTAMMU.
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VIIK 378.147:811.111
POPMHNPOBAHUE HABBIKOB ABTOHOMHOI'O CTYAEHTA
HA 3AHATHUAX IO AHTJIMACKOMY S3BIKY
B IIPOLIECCE NPOEKTHOM AESATEJBHOCTH

M.B. 3os0T10Ba, E.B. 'aniomkunna

Hayuonanvnoiii uccneoosamenvckuit Husicecopoockuii cocyoapcmeennbiil
yuugepcumem um. H.U. Jlobauesckozo, Huocnuit Hogeopoo

B crarbe paccmaTtpuBaerca mnpodiema (HOpMHpPOBAaHUS HABBIKOB ABTOHOMHOI'O
CTyZIeHTa B yueOHOM mpouecce. OTMEUaOTCs OTJINYUTENbHbBIE YePThl aBTOHOMHOTI'O CTY/IEHTA.
[TepeocmbicauBaeTCs pojib IPENOAABATENS B CBSI3U C U3MEHMBILIUMUCS LIETSIMU 00pa30BaHUsl.
Hcnonb3oBaHue NPOEKTHON JAEATENBHOCTH paccMaTpuBaeTcs Kak OJMH U3 IyTel
(opMUpOBaHKS aBTOHOMHOT'O CTY/ICHTA U Pa3BUTHSI MOTUBALIUHN Y O0yYaIOLUXCS.

KiroueBble cj10Ba: aBTOHOMHBIM CTYAEHT, MOTHUBALMs, IPOEKTHOE OOy4YeHHE,
HE3aBUCHUMOCTb B Y4€OHOM Ipoliecce, HaBbIKU peIeKCUU.

Developing Learner Autonomy through Project Work in the ESL / EFL Classroom
Marina Zolotova, Elena Ganjushkina

The article discusses the problem of developing learner autonomy, outlining the key
features of an autonomous learner (AL) and redefining the teacher’s role in light of the
changing goals in education. It describes the project method as one of the ways for developing
learner autonomy and fostering motivation in learners.

Key words: autonomous learner (AL), motivation, project teaching, independence in
the learning process, reflection skills.

[Ipobnema aBTOoHOMHOCTH cTyneHta (Learner Autonomy) crana
OPEAMETOM  AaKTUBHOIO  M3Y4Y€HUsI B KOHTEKCTE  JIMYHOCTHO
OPUEHTUPOBAHHOIO MOJX0/a K OOYYEHHI0 MHOCTPAHHBIM S3bIKAM. JTO
OOBSACHSIETCSI CEPbE3HBIMU M3MEHEHMSIMU B CHCTEME 0Opa3oBaHuS,
NOSIBIEHUEM W Pa3BUTHEM HOBBIX  TEXHOJOTHM, Moauduxanuen
TpeOOBaHMII CO CTOPOHBI O00IecCTBa (paboToaaTeseil) K BBIMYCKHUKAM
BYy30B, OT KOTOpBIX TpeOyeTcss Bce OoJblIasi CaMOCTOSITENIbHOCTh U
OTBETCTBEHHOCTh 32 pe3yibTaThl cBoero Tpyaa. CoBpeMeHHbIN
OO0IIeeBPONEHCKUI CTaHAAPT S3bIKOBOTO 00pa30BaHMs BKIOYAET KOHLIEIIT
«aBTOHOMHOCTb 00YYAarOIIETOCs» MPH OMpPeIeICHUN OCHOBHBIX IEJIEH.

Yro xe Takoe aBTOHOMHOCTh CTyneHTa (abOpeBuatypa LA B
NanbHEHIIEM  HWCMOJb3yeTcs  Ajsg  OOO3HAYeHUs]  TNOHSATUS  Kak
oOmenpunHsatas B Poccun u eBpornerickux crpanax)? CylecTByeT Ueblid
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psa  ompenaeneHud AaHHOro mnoHATHSA. Ham Onu3ko ompeneneHue,
IPENIOKEHHOE OJHUM M3 MEPBBIX HCCIEAOBATENIed JaHHOW MpOoOIeMbl —
XonekoM, KOTophblil onpeaenaer LA kak cnocoOHOCTh MPUHUMATH Ha CceOsl
OTBETCTBEHHOCTh 3a CBOIO yueOHYI0 nesrenbHocTh: “the ability to take
charge of one’s learning... to have, and to hold the responsibility for all the
decisions concerning all aspects of this learning...” [1].

JlanHoe ompeneraeHue MOAYEPKUBAET OCHOBHOE, YTO OIpEAeIseT
aBTOHOMHOCTb OOYYE€HHMS — 3TO OCO3HAHHBI XapakTep JEATEeIbHOCTH.
AKTyaJbHBIM B TaKOM CJIy4ae CTAaHOBUTCSI U3YUYEHUE YCIOBUM, B KOTOPHIX
HanOoJiee MPOAYKTHBHO MPOUCXOJUT PA3BUTHE JMYHOCTHBIX KayecTB,
ONPEEISAIONINX aBTOHOMHOCTb CTYJIEHTOB B 00YUY€HUHU.

VYyensie, 3aHuMaromuyecs MnpoodseMor (HOpMUPOBAHUS KayecTB
aBTOHOMHOro cryjaeHta (AC) cocpenoTauumBalOTCA Ha PEIICHUU B
OCHOBHOM CJIEYOIIUX BOIPOCOB:

- TJIE TO PAllMOHAIBHOE 3BE€HO, KOTOpoe moMoxkeT AC NpoJBHUHYTHCS
B 00y4YEHUHU MHOCTPAHHOMY SI3bIKY;

- KaKOBa pOJIb MpenoaaBaTes;

- YTO BBICTYIIAET B POJIA CAEPKUBAIOIINX (DAKTOPOB;

- KAKOBBI MHAMBHIYaJIbHbIE U COLMANIbHBIE MepcreKTUBbI AC.

B nanHO#l cratbe MbI ObI XOTENH OCTAHOBUTHCS HAa BO3MOXKHOCTSIX,
KOTOpbIE TMPEJOCTABISIET TMPOCKTHOE OOydeHHWe Ha 3aHATHIX 1O
WHOCTPAHHOMY (QHTJIMICKOMY) SI3BIKY 1711 (POPMUPOBAHUS OCHOBHBIX YEPT
aBTOHOMHOTO CTYJICHTA.

[Ton mpoekTHhIM OOydeHUEM MbI OyJeM IOHUMATh IEJIOCTHYIO

TEXHOJIOTHIO, CIIOCOOCTBYIOIIIYIO OBJIAJICHUIO 00yYaIOIIMMUCS
METOJOJOTUYSCKUMH 3HAHUSAMH, YMEHUSIMH, CIIOCOOAMH JIEeITEIbHOCTH.
[IpoexkTHOE OOy4YeHHE — OCHOBa JaJIbHEHWIIIET0 camMooOpa30BaHMs,

CPEICTBO pPa3BUTHUSI CHOCOOHOCTEH O0O0y4YaeMbIX, HCCIEIOBATEIHCKUX
yMeHui u camocrtositenbHOoCcTH [2]. Kakoil ke cryaeHT dopmupyercs
MOCPEACTBOM MPOEKTHOM AEATEIbHOCTU?

Bo-nepBeiX, 3TO CTYAEHT C TOJIOKUTEJIbHBIM OTHOIICHUEM K
y4eOHOUM JEeATEeNbHOCTH, SIPKO-BBIPAKEHHBIM WHTEPECOM K TOMY, UTO OH
m3ydaer. OH B COCTOSIHUM  OpraHu3oBaTh Cce0S U aKTUBHO
B3aMMO/ICUCTBOBATh C JIPYTUMHU 00YUYarOIITUMHUCS.

Bo-BTOpBIX, 3TO CTyHmeHT, yMewmmi pedeKcupoBaTh W JeNaTh
BBIBO/IbI U3 TOT'O, UTO YK€ CAEIaHO U TOCTUTHYTO.
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ComocraBuM 3TO C ONPENEIICHUEM AaBTOHOMHOIO CTYJEHTAa Kak
uneana oOydaromerocs. Tak, J»Bun JIUTTI, aKTUBHO 3aHUMAIOITUKCS
JaHHOU TIpoOJiemoit [3; 4] cuuTaer, 4TO aBTOHOMHBIN CTYJIEHT IPUHUMAET
OTBETCTBEHHOCTH 32 CBOE 00yU€HHE, aKTUBHO YYaCTBYET B IJIAHUPOBAHUU
y4eOHOM JEeATEIBbHOCTH M PEYISIPHO OILEHUBACT CBOM YCIEXU U
s dekTHBHOCT, mporiecca: “...autonomous learners understand the
purpose of their learning, program, explicitly accept responsibility for their
learning, share in the setting of learning goals, take initiatives in planning
and executing learning activities, and regularly review their learning and
evaluate its effectiveness” [5. P. 4].

N3 paHHOTO BHAEHUA AaBTOHOMHOIO CTYJEHTA CIEAyeT, YTO
IPOEKTHAsI JeSATENIbHOCTh 00Jiee BCEro MOAXOIUT AJisl €ro (popMUpOBaHMUSL.
[Ipy npaBWIBHO OPraHW30BAHHOM IPOECKTHOW MAEATEIBHOCTU CTYIECHTHI
caMu OMpPEIENSIIOT TEMY MPOEKTa, (GOPMUPYIOT KOMAHAY AJIS BBHITTOJTHEHUS
JaHHOM JEATEIBHOCTH W PaCOpPEACIsAOT POJM W 3aJaud  KaXKIOro
YYaCTHHMKA, pa3padaThIBAIOT IUIaH, MPOBOAST PETYJSIPHOE OOCYKIEHUE
nocTUrHytoro. Tem caMbiM OHM pa3pabaThIBalOT, WIM — TOYHEE —
(GbopMUPYIOT, IPOrpaMMy CBOEH yueOHOM JESITEIbHOCTH.

[IpenomaBaTens 1000 IUCHUIUIMHBI (MHOCTPAHHBIN SI3BIK  HE
ABJISIETCA ~ WCKJIIOUYEHHEM) CTPEMUTCS HAYYUTh CBOUX CTYJICHTOB
pednexkcun. Y aBTOHOMHOTO CTyACHTa YMEHHUE pedIeKCUPOBaTh BBIXOIUT
Ha mepeanuid 1iaH. Korma oOydaronuiicss peryisspHO peanu3yeT 3TO
yMEHHUE, TMpOoLEecC MNPUOOpPETEeHUs UM 3HAHUU CTaHOBUTCS Oosee
LeJeHanpaBiIeHHbIM, 0oJiee JMYHOCTHBIM. TakuMm o0pa3oM periaercs
npobsieMa BBIPAOOTKH y CTyACHTA MOTHBAIMU. JTa MpoOjeMa TakkKe
SBJISIETCSl OJJHOM M3 KJIIOYEBBIX B Ipolecce 00yyeHus. MOTUBUPOBAHHBIN
CTYHAEHT YCIICIIHEE BKIIOYACTCS B IPOLECC KOMMYHHUKAIIMU, AKTUBHO
MIPUHUMAECT B HEM YYaCTHE, CTAHOBSACH IMOMOIIHUKOM ITPENOIABATENS B
rpymnmne 1 0oJblie noiayyas oT yueOHOro mnpoiiecca.

IIpouecc IIPENOJaBaAHUS CTAHOBUTCS BCE Oonee
«CTYAEHTOLEHTpUUHbIM».  lleHTpanbHOM  ¢urypoili B  ayauTopuu
CTaHOBUTCS CTYACHT, a HE MPENoAaBaTellb, Kak 3TO ObUIO mpexe. JJanHbie
W3MEHEHHMS HAIlUTM OTPaKEHHE B YUEOHBIX MporpaMMax W U3MEHUJIU POJIb
HE TOJIBKO CTYJIEHTOB, HO W  mnpenogasareneil. CormacHo Jlurriy,
IIPOM30IITIA NEpeada OTBETCTBEHHOCTH OT MPENOIaBaTENEN K CTyICHTaM
“...shift of responsibility from teachers to learners” [5. P. 2].
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Kazanoce Obl, chopmupyit y cTyneHTa MOTHUBAIMIO — U TpobiieMa
co3/laHusl yueOHOM aBTOHOMUM OyjeT pemieHa. Ho mpenogaBaTenu 3HaIOT,
YTO CTYJEHTHl OTJIMYAJIUCh W Bcerja OyIyT OTIMYAThCS JIPYyr OT Jpyra
WHTEpPECAMU, NOTPEOHOCTSIMU, PUBBIYKAMU, CIIOCOOHOCTSIMH,
CKJIOHHOCTSIMU. B pesyibTaTe oHM OyayT 00JaAaTh pa3iMYHON CTENEHbIO
HE3aBUCUMOCTH, OTJIMYATHCS YPOBHEM CPOPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEHIIUN
B Ipoiiecce OOy4EeHHs 3a OMpEeIeTCHHBIN EPHO]I BPEMEHHU.

B mobom ciaydae mnpenojgaBarellb  JIOJKEH [TOMHHUTB, 4YTO
ABTOHOMHOCTBH — 3TO TPOIECC, a HEe MPOMYKT / KOHEUHBIA pe3yibTar. B
OpraHu3alli JaHHOTO IMpoIecca KII0YeBas pojib BCErJa OCTaHETCs 3a
npemnojasareyieM. Poib ero npu 3toM u3MeHuTcs. OH mepecTtaeT ObITh
MEHTOPOM, HOCHUTEJIEM HCTHUHBI B MOCIEAHEW WHCTAHIIMU, a CTAaHOBUTCS
MOJIEPATOPOM YYEOHOr0 MPOIECCa, COBETHUKOM, MOMOIIHUKOM, YMEJO
HAIpPaBJISIOMUM TPOIECC O0yUYEeHHs] B HYXKHOE PyCio. MBI COTJIACHBI C
TeM, uto ““...teachers... have a crucial role to play in launching learners
into self-access and in lending them a regular helping hand to stay afloat”
[6. P. 63].

Camo TMOHSITHE «AaBTOHOMHOCTBY» OMPEACNISICTCS HUCCIEI0BATEISIMU
no-pasHoMy. Tak, beHcon m Bouiep paccmaTpuBarOT aBTOHOMHIO Kak
MOHSTHE, KOTOPOE MOXKET MCIIOJNb30BAaThCs, MO KpallHEW Mepe, B IIATH
CJIEAYIOIIUX CITyYasX:

- for situations in which learners study entirely on their own;

- for a set of skills which can be learned and applied in self-directed
learning;

- for an inborn capacity which is suppressed by institutional
education;

- for the exercise of learners’ responsibility for their own learning;

- for the right of learners to determine the direction of their own
learning [6].

Hawm npencraBmnsieTcsi, 4TO BCE NEPEUUCIICHHBIE BBIIIE MSITh CUTYyalUM
MOJTHOCTBIO TIOAXOJSAT JJIi ONKHCaHUsS TEPMHUHA «aBTOHOMHOCTH» B
oOyueHur. OHU HE MPOTHUBOPEUAT OMNPEACICHUI0, JAHHOMY aBTOHOMHOMY
CTyAeHTYy XOJIEKOM, a, HA00OPOT, TOAKPEILISIOT €ro.

O06o006mIas pazIMYHbIe TOAXOJbI K OMNpPEACICHUIO aBTOHOMHOTO
CTYJIEHTa, MO>KHO C(POPMYITHPOBATH €TO CICTYIONTNE XapaKTEPUCTUKH:
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- aBTOHOMHBIN CTYJIGHT CaMOCTOSITEIbHO (GOPMYJIHPYET UEIU U
CTaBUT 33J]a4u OOYUCHHS;

- OH CaMOCTOSITEIIbHO OTOMPAET METO/Ibl, MATEPUAIIbI U YIIPAXKHECHUS
IUIS OCYLIECTBIICHUSI HAMEUEHHBIX IEJEH W BBINOJHEHHUS MOCTABJIECHHBIX
3a/1ay4;

- OH COBEpIICHHO HE3aBHUCUMO BBIOMpAET KPUTEPUM IS OLICHKU
MPOJICIIAHHOM UM PaOOTHI;

- OH SIBJISIETCS AKTUBHBIM JIESTENIEM Y4eOHOTr 0 mpoliecca.

OnHuM W3 TPOAYKTUBHBIX METOAOB (POPMHUpPOBAHUSA Yy CTYJACHTOB
YKa3aHHBIX KA4eCTB MOXET CTaThb BOBJIEUCHHE OOyYaloOIIUXCS B
MPOEKTHYIO AEATEIIbHOCTh Ha 3aHATHUSAX 110 MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Tak, acnupantam HHI'Y Obu1o mpemsio’keHO BBIMOJHUTH MPOEKT,
CBSI3aHHBIN C Pa3BUTHEM AHIJIOSI3BIYHOM cpeabl By3a. OHM CaMOCTOSITEIbHO
pa3lenuianuch  Ha  TBOPYECKME  TPYMNIbL,  ONpEeAeHWId  00JacTh
OTBETCTBEHHOCTH KaXJOW U3 HuX. Pe3ynprarom paboThl cTalu
IpEKpacHas Kapra HeHTpajapHoro kamnyca HHI'Y Ha aHrimmickoMm si3bike,
KOTOPOU TMOJB3YIOTCA WHOCTpaHHble cryiaeHThl HHI'Y, a takke Habop
Opourop 0 paboTe pazIMYHBIX HAYYHBIX, YYEOHBIX M OOIIECTBEHHBIX
nentpoB HHI'Y, Hanpumep 6ub1mMoTEeKH YHUBEPCUTETA.

Kak moxaspiBaeT Hall OMBIT, C MEPBBIX K€ CTaAUi pabOTHI HaT
IIPOEKTOM, BBIMOJHSAEMbIM HA AHTJIMMCKOM SI3BIKE, CTYJIEHTBI IPOSBISIOT
camocTosTenbHOCTh. OHU caMM TpenjiaraloT TeMy mpoekTa (eciu padbota
HaJl TIPOEKTOM IPOBOJUTCS BIIEPBBIC, HECKOJIBKO TEM Ha BBHIOOP MOXET
NpeUIOKUTh TIpenojaBaresib). B pabore Haj TPOEKTOM BBIICISIOTCS
JUJEPbl CTYJIEHYECKOTO KOJUleKTMBa. OHM aKTUBHO Yy4YacCTBYIOT B
pa3pabOTKe TIUIaHa MPOEKTa, OMPEACIICHUH JOJU Y4YacTHs KaXJIOoro B
COBMECTHOM paboTe, CTaBAT II€M W BBIOMPAIOT METOABI M IMYyTH HX
JIOCTH>KEHUS.

Yem Oosiee camoCTOSITeIbHBI / aBTOHOMHBI CTYJIEHTBI, TEM MEHEe
3aMeTHa poJib mpemnojaBarens. OH He BbIMaAaeT U3 y4yeOHOTO Tpolecca,
XOTSl PoJib €ro MeHsiercs. [IpenogaBarens npeBpamaeTcss B KOHCYJIbTAHTA,
KOTOPBI HANPaBJISIET MIPOEKTHYIO ESATEIbHOCTh B HY>KHOM HaIlpaBJICHUH,
npejgiaras  CTyA€HTaM JUIS M3Y4YeHUs] HEOOXOIUMYK0 JIUTeparypy,
noOykx/1ast UX K BbIOOPY MPaBWIBHBIX METOJIOB PEIICHUS MOCTABICHHBIX
3a/1a4, KOHCYJbTHUPYS MO YK€ MpOJIelaHHOW paboTe M MOABOAS K
JOCTHDKCHHIO HaMedeHHBIX Iiener: “It may be the case that Learners’
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Autonomy is best achieved when...the teacher acts as a facilitator of
learning, a counselor, and as a resource” [6. P. 63]. IMmeHHO B 3TOM KIII04e
MBI pacCMaTpUBAEM POJIb IIPENIOAABATENS B IPOCKTHOM AEATEIBHOCTH.

ABTOHOMHOCTb CTYJIEHTa HE MOXET ObITh aOcomoTHOU. Kak
IIPaBWiIO, B BY3 HPUXOIAT MOJIOABIC JIFOAU, KOTOPBIE OAJIEKH OT Hjeajia
ABTOHOMHOT'O CTYACHTA. Hpemz[e 9c¢M OHH CMOT'YT CaMOCTOATCIIBHO
OpPUEHTUPOBATHCS B Yy4eOHOM IIPOCTPAHCTBE, MPENoJaBaTelib JIOJKEH
HAaY4YHUTb UX «KYUHUTBCA», TO €CTh CTABUTH LCIIM U 3ad4U U BBI6HpaTB IIyTH
1 MCTOAbI UX JOCTHUXKCHUA.

CreneHb  aBTOHOMHOCTM  JOJDKHAa  BO3pacTtarb IO Mepe
dbopMUpoOBaHUS Y CTYACHTOB TpeOyeMmbix KommeTeHuuil. Hackoiabko
6I>ICTpO OHHU 6y,HYT IIPpOABUI'aTLCA IIO ITYTH AOCTHIKCHHUA AaBTOHOMHOCTHU B
O6quHHH, 3aBHUCHUT OT MX HaYaJIbHOU MOTHUBAIlM U OT TOI'O, HACKOJBKO
MpeIoaaBaTeIo yaacTcs MO ICPIKUBATH 51 pa3BHUBaTH Ty
MoTuBUpOoBaHHOCTh. Kak oTmeuaer JI. bapH3, nmpenogaBarens HEOOX0aHM,
YTOOBI HpI/ICHOCO6I/ITB CYHICCTBYIOIMMEC MaTCpHaJbl, MCTOAbI K HYXKIaM
cryaenra: “There has to be a teacher who will adopt resources, materials,
and methods to the learners’ needs and even abandon all this if need be”.
[7.P.22].

HpI/I TaKOM IIOAXOAC K O6yLICHI/IIO MOTHUBHUPOBAHHOCTL CTYIACHTOB
BO3pacTaeT, OHWM HAYMHAIOT pedeKcupoBaTh, CTPEMATCS JAOCTUYD
OoJIbIIeTO.

[Ipu oOydeHHH HWHOCTPAaHHOMY S3bIKY MOTHBALUSl COBEPIIECHHO
HEe00XxoanMMa, 0COOCHHO KOTJ1a MPoLecc 00y4YeHUsI TPOXOAUT B OTCYTCTBUE
aHrnosizbiuHON cpeapl. Kak numer 3. JlopHuid, MOTHBalusl SIBJISETCS
KIIIOUOM K Havarly O6yquI/I$I H CTHMYJIOM K €ro IpOJdOJIKCHHIO!
“...motivation... is one of the key factors that influence (L2) learning.
Motivation provides the primary impetus to initiate learning the L2 and
later the driving force to sustain the long and often tedious learning
process” [8. P. 117].

HpOGKTHaSI MCTOJAHKA, UCIIOJIb3yEMasA Ha 3aHATHAX I10 aHFHHﬁCKOMy
A3BIKY, KadK HCJIb3A JIydlIc CHOCO6CTByeT CO3AaHNIO MOTHUBALIMHU Y
CTYIAEHTOB.

Takum oOpazom, oaHOW U3 1eNeld oOy4deHHUs HWHOCTPAHHOMY
(aHTTIUHCKOMY) SI3BIKY MBI CUMTaeM (OPMHPOBAHHE ABTOHOMHOTO
crynenta. ChopMupoBaTh OTIMUYMUTEIHHBIE YEPTHl aBTOHOMHOTO CTY/ICHTA,
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IJIABHOW M3 KOTOPBIX CUUTAEM CIIOCOOHOCTH OOYYArOLErocsi OTBEYaTh 3a
TO, YTO OH COBEpIIAET B Y4eOHOM IpoOLECcCe, MOMOTraeT BKIIOYCHHE
CTyJEHTa B MPOEKTHYIO MACITENbHOCTh. B CBOIO ouepenb, MpOEKTHas
JesITeTbHOCTh MOTUBUPYET CTYICHTOB K H3YYEHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

bubauorpadguyecknii cnucox

1. Holec H. Autonomy in Foreign Language Learning. Oxford:
Oxford University Press, 1981. 64 p.

2. OmpkonnH B.JO. IlousitHe  KOMIIETEHTHOCTH C  ITO3UIHUH
Pa3BUBArOIICTO O6Y‘I€HI/I$I // COBpeMCHHBIe moaxoabl K KOMIIECTCHTHOCTHO
opueHTHpoBaHHOMY oOpa3zoBanuio. Kpacuosipck, 2002. 267 c.

3. Little D. Democracy, Discourse and Language Autonomy in the
Foreign Language Classroom // Utbildning and Democrati. 2004. 13.3. P. 105-
126.

4, Little D. Learner’s Autonomy in Action: Adult Immigrants
Learning English in Ireland // Mapping the Terrainof Learner Autonomy:
Learning Environment, Learning Communities and ldentities. F. Kjisik,
P. Voller, N. Aoki and Y. Nakata. Dublin: Authentik, 2009. P. 51-85.

5. Little, D. Learner Autonomy 1: Definitions, Issues and Problems.
Dublin: Authentik, 1991. 62 p.

6. Benson P., Voller P. Autonomy and Independence in Language
Learning. L.: Routledge, 1997. 284 p.

7. Barnes, D. From Communication to Curiculum. London: Penguin
Books Ltd, 1976. 210 p.

8. Dornyei Z. Motivation in Second and Foreign Language Learning //
Language Teaching. July 1998. Vol. 31. Issue 03. P. 117-135.

Cenenus 00 aBpTopax

3osioToBa Mapruna BuanopoBHa

KaHIuJaT (QUIIOJIOTUYECKUX HAYK, JIOLCHT,
3aBeayromas kaheapon aHTJIMICKOTO S3bIKa
JUISl TYMaHUTAPHBIX CHEUATbHOCTEN
HHI'Y um. H.W. Jlo6aueBckoro

E-mail: mviazolotova@gmail.com

144


mailto:mviazolotova@gmail.com

BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35.
Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

I'anromxkuna Enena BaneHTuHOBHA
CTaplUIMi MpenoaaBaTeib

Kadeapbl aHTTTUHCKOTO S3bIKa

JUJIi TYMAHUTAPHBIX CIEIMAIbHOCTEN
HHI'Y um. H.HM. Jlo6aueBckoro

145



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35.
Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

VJIK 378.147:811.111
CUCTEMA YIPAXKHEHHU 1JI51 ®OPMUPOBAHUSI
MMPO®ECCHOHAJIBHO OPUEHTUPOBAHHOM MHOSA3BIYHON
KOMMYHUKATUBHON KOMIIETEHIIUU MATUCTPAHTOB
HEJIMHI'BUCTUYECKOI'O BY3A

O.C. lIpucmoTpoBa

Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHUCTMUYCEKUL YHUBEpCUmMem
um. H.A. Jlobponrobosa, Huxcnuti Hoeeopoo

B crarbe paccmaTpuBaeTcs BOIIPOC MCIOIb30BAHUSI MHOTOLICJIEBBIX YIIPAXKHEHUN AJIs
dbopMupoBaHus MPOPECCHOHATHPHO OPUEHTHPOBAHHOW WHOSI3BIYHOM KOMMYHUKATHBHON
KOMIIETEHIIMM ~ MarucCTpaHTOB IO  HANpPaBJICHUIO MOATOTOBKU  «DyHIaMeHTalIbHAs
uH(pOpMaTHKa W HWHPOPMAIMOHHBIC TEXHOJOTHH». ABTOp Mpeaiaraet KpUTepuu ordopa
yIpaXHEHUH U IPUBOIUT MPUMEPHI 3aJJaHHI U3 pa3HbIX OJIOKOB Kypca.

KuroueBble ciaoBa: cucrema, npodeccUOHaIbHO OPUEHTUPOBAHHAS MHOA3BIUHAS
MOATOTOBKA, TUIIbI YITPaKHEHUH.

A System of Exercises for Developing Professional Communicative Competence in
English for Non-Language Majors in Master's Degree Programs
Oxana Prismotrova

The articles examines the use of multipurpose exercises for developing professional
communicative competence in English in students, enrolled in Master’s degree programs and
majoring in Fundamental Computer Science and Information Technologies. The author
suggests selection criteria for such exercises and cites specific examples of these exercises
from different parts of the course.

Key words: system, profession-oriented English training, types of exercises.

WNurterpamusi pocCHiCKUX BY30B B MHPOBOE 00pa3oBaTelIbHOE
IIPOCTPAHCTBO BbI3BAJa KAYECTBEHHBIE MPEOOpa3oBaHUS B OpTraHHU3aIlUU
ydueOHOro mporecca. B 00macTu S3BIKOBOM TOATOTOBKH CTYJICHTOB
HEJIMHIBUCTUYECKUX BY30B HAMETHWJIACh SPKO BBIPAKEHHAs] TEHICHIIMS K
poheCCHOHAIPHO OPUEHTUPOBAHHOMY OOYUYCHHIO, YTO TIOBJEKIIO 3a
co0Oi TIepeOCMBICIICHUE IIeJield, TPUHIIUIIOB, COJCPX AHUS U METOJIOB
00y4eHUsI ”THOCTPAHHOMY SI3BIKY.

N3yuenune nonoxenut @PI'OC BIIO no HampaBlIeHHIO MOATOTOBKH
«DynnamenTanbHas uHGOpPMATUKA W WH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJOTHH)
mocjiaeaHero  mokoyeHuss  [1], TpeOoBaHMM  aKaJeMHYECKOTO  H
POECCHOHAIBHOTO COOOIIECTB K YPOBHIO BJIQJACHHUS MAaruCTpaHTaMH
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UHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM, pEAJbHBIX NOTPEOHOCTEN oOydarommxcsi B
UCIIOJIb30BaHUM AHTJIMMCKOTO $3bIKa B MPO(PECCHOHANBHON M HAy4yHOU
chepax MO3BOJWIO YCTAaHOBUTH, YTO IEJIbI0 OOYYEHHUSI aHTJIMICKOMY
A3bIKy ~ HAa  COBPEMEHHOM  JTale  SIBJISIETCSA dbopmupoBanue
poheCCHOHAIPHO OPHUEHTUPOBAHHONW HWHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOMN
komneteHuuu (nanee [IOUKK).

B pycne namero uccnenoBanus nona [TOWMKK maructpantoB no
HaMpaBJICHUIO TOATOTOBKM  «DyHJIaMeHTalbHas MWHPoOpMaTuka U
MH(POPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTUN» MOHUMAETCS UHTETPpajbHasl CIOCOOHOCTh
oOy4Jarouierocs MCHoJIb30BaTh AHIJIMICKUM SI3bIK B Pa3HOOOpa3HBIX
CUTyallusaX NpPOPECcCUOHATIbHOM W Hay4YHOW JAESTEIbHOCTH, BIAJCTh
HOpMaM# MPOo(PECcCHOHATLHOW W HAyYHOM KOMMYHHMKATHBHOW JSTHKH B
YCJIOBUSAX MEXKKYJIbTYPHON KOMMYHHUKAIIHUH.

OBnajieHHEe CTyJIEHTaMU MAarucTpaTrypbl BCEMHU KOMIIOHEHTaMH
poheCCHOHAIPHO OPHUEHTHPOBAHHON WHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOM
KOMITETCHIIUH (JIMTHTBUCTUYECKUM, COIMOJIMHTBUCTUYECKUM,
JACKYPCUBHBIM, TMPAarMaTUYECKUM, COIMOKYJbTYPHBIM, COLHAAIBHBIM,
MH(POPMAIMOHHO-UCCIEOBATEILCKUM)  TMPEJCTABISIETCS  BO3MOXXHBIM
MOCPEJICTBOM  BBITIOJIHEHHUSI ~ CICHHAIBHO  pa3pabOTaHHOro  Habopa
YIPaKHEHHUH, 00bEAMHEHHBIX B CUCTEMY.

[TonsTue «cucrema» npeanonaracT HaJIudrue MHOYKECTBA DJIEMEHTOB,
gyacTed, KOTOpble OOBEAMHEHBI ompeseaeHHbIM obOpasom [2. C. 49].
CyllleCTBEHHBIM MOPU3HAKOM CHUCTEMbl YIPAKHEHUM, 1O MHEHUIO
N.B. PaxmaHoBa, ABJIACTCS BBIJICIICHUE TUIIOB YIPa)KHEHUH,
nocieaoBareabHoCTh MX BbimojHeHuss [3. C. 83]. ITlom cucrtemoit
VIOPa)XKHEHWW B paMKax HaAIIEro MCCIAEI0BaHUS Mbl MOHUMAEM
COBOKYMHOCTh yMPAXHEHUW, HAMPABICHHYID Ha MPOQPECCHOHATBHO-
JUYHOCTHOE pa3BUTHUE CTYACHTOB W J(P(EKTUBHOE OBJIAJICHUE WMU
HA0OpOM 3HAHWUH, YMEHHH, CIHOCOOHOCTEH, JMYHOCTHBIX KayecTB,
MOBEJICHYECKUX W KOMMYHHKATUBHBIX CTpATErvii, HEOOXOAMMBIM s
YCIEIIHOTO BBITMIOJIHEHUSI WHOSI3bIYHOU NEATEIbHOCTH B
npoheCCHOHAIbHOM U HAYYHOM KOHTEKCTaX.

[{enbro gaHHOM CTAaThM SIBISETCS M3JIOXKEHUE pa3pabOTaHHON HaMH
CHUCTEMBI yIpaKHEHUM, obecneuuBaronien dbopMupoBaHUe
poheCCHOHAIBPHO OPHUECHTHPOBAHHONH HWHOS3BIYHOM KOMMYHHUKATHBHOM
KomIrieTeHIuU. OnucbiBacMasi HAMU CUCTEMA YIIPAKHEHUM CO3/1aBajach B
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COOTBETCTBUM C  OpPraHU3ALMOHHBIMH  OCOOEHHOCTSMHM  IHpolecca
VHOSI3BIYHOW MOATOTOBKM MAarvCTPaHTOB: BHEAPEHHOW aBTOPOM JaHHOU
CTaThbU CHUCTEMbI CMEUIAHHOTO OOYyYEeHHS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY U OJIOUHO-
MOJAYJBHOTO CTPYKTYpUpOBaHMs ydyeOHOro martepuana. Kpurepuu ordbopa
YOPKHEHUN cOpMYTUPOBaHBI B BUE BOIPOCOB:

1. IlpyHumaroTcss AU BO  BHHUMAaHUE  IICUXOJIOTMYECKHE U
MOTHBAIlMOHHBIE XapaKTEPUCTUKH CTYJICHTOB?

2. COOTBETCTBYIOT JIU yNPaXXKHEHUS, BKIIOUYEHHBIE B CUCTEMY, YPOBHIO
MarucTepcKoro oopasoBaHus?

3. HampaBneHo 1 OOJIBIIMHCTBO OTOOpPaHHBIX YHPAKHEHHH Ha
npuOOpETEHNE ONBITA PEUIEHUsI PA3JIMYHOTO PoJia 33/7ady B paMKax
WHOSI3BIYHOM  MpOdeCCHOHATBPHON W HAYYHOM  JIESITENIbHOCTU
CpeICTBAMHU MHOCTPAHHOIO A3bIKa?

4. CnocoOCTByeT /M  BBINOJHEHHE  CO3JaHHBIX  YIPAKHEHHM
poeCCHOHATBHO-TUYHOCTHOMY Pa3BUTHUIO OOYYArOITUXCS?

5. OGecnieunBaeT JId JaHHAs CUCTEMA YNPAXHEHUU NpHUpAILEHUE
COLIMAJIBHO LIEHHBIX KaY€CTB MAaruCTPaHTOB B PAMKax MHOS3BIYHOTO
IpOPECCHOHAIIBHO U HAYYHO OPUEHTUPOBAHHOTO B3aUMOICHCTBUS?

6. SlBnsercss M MPUOPUTETHOW CaMOCTOSATENbHAs JI€ATEIbHOCTb
CTYJICHTOB IIPU BBIIIOJHEHUH YIIPA)KHEHUI?

7. Xapaktepusyercs JIM CHCTEMa YHPAKHEHUN HAJIM4YMEM IPOYHBIX
CBS3EH MEXAY FJIEMEHTAMU CUCTEMBI?

Msr mepecmotpenu mpemioxennbie W.JI. bum [4. C. 200] wu
B.A. Byxounnepom [5. C. 95] kmaccudukanuu ynpaxHeHHH MOJ yrioM
3pE€HHs HACTOAILETO0 WCCIEIOBAHUS M BBLACIUIN YEThIPE OCHOBHBIX
Kjacrepa B pa3pabOTaHHONM  HaMU  CHUCTEME  YNPaKHEHUH  —
OpPUHEHTHPYIIIHeE, TPEHMPOBOYHbIE, TBOPYECKHE H KOHTPOJIHUPYIOLINE
ynpaxHenus (cMm. puc. 1).

PaccMoTpuM BbIAE€NIEHHBIE TUIBI YIPAKHEHUH Ha mpuMepe OJOKOB
«/enoBoil  aHrnWHCKWi:  JTambl  TPYAOyCTpoiicTBa B cdepe
uH(OpPMALMOHHBIX TexHoJorui» u «lIpodeccnoHanbHbBI aHTIIUUCKUN:
koMMmyHuKkanus B |T-komnanusx» paspadboranHoro Hamu Kypca “English
Communicative Competence in IT”.
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OpHeHTHpYIOIIHE YIPAKHEHHS

TpeHHpPOBOYHBIE YIPAKHEeHHSA

4
A

pPenenTHBHbIE pPenpoayKTHBHbIE

TBopUecKHe YIPaKHEeHHS

> KoHTpoHpyHImHe YIPaskKHeHHSA
YOpaxkHeHHH C YOopaxkHeHHus YOopaxHeHHH C
CaMOKOHTPO.IeM C KOHTpoO.1eM
B3aHMOKOHTpPO.I€M npenojaBare.™

Pucynok 1. Cucrema ynpaxHeHui, o0ecneurBatonias GopMupoBaHue
npoheCCUOHAIbHO OPUEHTUPOBAHHON MHOS3BIYHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIINY MaruCTpaHTOB

OpueHTHpYOIIHE YIPAKHEHUS AKTYyATU3UPYIOT HMMEIOLIUANCS
JUHTBUCTUYECKUM,  TPOPECCHOHANBHBIA W COIHAIBHBIA  OTBIT
oOydJaroumxcsi, ciiy’aT BBEJICHHEM B U3y4yaeMylo TeMy. B uacTHoCTH, B
pamkax Tembl «Kak Hanucarb pe3loMe?» CTYIEHTBI, ONUpPasCh Ha
coOCTBEHHbIE (POHOBBIE 3HAHUA B OOJACTH PEKPYTUHIA, JIOJKHBI
MPEAINONOKNUTh, KaKue IMOA3arojJ0BKM M3 MNPEMJIOKEHHOTO HAMH CIIMCKA
HEOOXOAMMO BKJIIOYHUTH B TeKCT pestome. DopmynupoBka 3amaHus
MIPUBEJICHA HUXKE:

Which of the following headings (Marital Status, Interests and
Hobbies, Contact Details, Current Salary, Name, Education,
Qualifications, Date of Birth, Nationality, Key Achievements, Referees,
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Employment History, Family Background) do you think should be included
ina CV?

Janee crygeHTaM CcleAyeT Ha OCHOBE aKTyalld3allid CBOEro
POQECCHOHANBHOTO U COLIMAIBHOTO OMBITa PACIOJIOKUThH MO[3ar0JIOBKHU B
TOM TOCHEAOBATEIBbHOCTH, KOTOpas, IO WX MHEHHIO, COOTBETCTBYET
MHUPOBBIM PEKPYTUHTOBBIM CTaHJIapTaM HAIlUCAHUS pe3loMe. 3aJaHus
MOoJ00HOTO IJIaHA TMO3BOJISIIOT TMPENOJaBaTEN0 ONPEAEIUTh, HACKOIBKO
XOpOIIO CTYJEHTbl OpPUEHTHUPYIOTCS B H3y4aeMOW TeMe, 4YTOOBbl MpH
HEOOXOAMMOCTH B  JAJBHEWIIEM  CKOPPEKTUPOBATh  COAEPKAHME
00y4arouiero u KOHTPOJIbHOTO JTaIloB.

TpeHupoBoYHbIe yNpa:KHEHWsI HANpaBICHbI Ha pa3BUTHE Y
CTYJEHTOB TOTOBHOCTH YCHEIIHO BBINOJHATh MNPOPECCUOHATIBHYIO U
HAay4YHYIO JEATEIbHOCTh B HMHOS3BIYHOM  cpeae. TpeHMpoBOUHBIE
YIOPaXHEHHUSI MPEJICTABIEHBI IByMsI TUIIAMH YIIPAXKHEHUU: peyenmueHbIMu
U penpooyKmMuEHbIMU.

Peyenmuenvie ynpasicnenuss cnocoOCTBYOT 3()QPeKTUBHOU padoTe
CTYJICHTOB IIpU  MPOCMOTPE  BUIAECOMATEPUAIOB, MIPOCIYIIMBAHUU
aynuodaiaoB, YTEHUM TEKCTOB (B TOM YMKCJIE THUIEPTEKCTOB), 0030pe
uHopMallMd B HWHTEPHET-UCTOUYHHMKAX. Hampumep, B xoae u3yueHUSA
monyist «Kak ycrnemHo npoiitu codecejoBaHue Mpu npueme Ha padboTy?»
CTYJECHThI BBINOJHSIOT TPYIIIOBOM BUKHU-TIPOEKT MOJ Ha3BaHUEM «Y Bac
HUKOIZ1a He OyJeT BTOpPOTO IIaHCa MPOMU3BECTH NEPBOE BIIEUATICHHUE BO
BpeMs MHTEPBbIO». KakI0My CTyJIeHTY Mpeasiaraercs NpoaHaaIu3upoBaTh
5-10 MHTEpHET-UCTOYHUKOB MO BBIOPAHHOW MM TEME, PYKOBOJICTBYSCH
COCTABJICHHbIM HAaMHU TEPEYHEM KPUTEPHUEB JJIsl OLIEHKU KadyecTBa BeO-
cauToB. JlaHHOE YyIIpa)XHEHHE NIOMOraeT CTYAEHTaM pa3BUTh YMEHHUE
KPUTUYECKH OLEHUBATh MH(POPMALMOHHBIE PECYpPChl, OPUEHTUPOBATHCS B
CTPYKTYpE THIIEPTEKCTOBOIO IPOCTPAHCTBA, PACIO3HABAaTh TIJIABHYIO M
BTOPOCTENEHHYIO MH(DOPMAIUIO, COMOCTABIATh PA3IUYHbIE UCTOUYHUKHU U
TOYKH 3PEHHS Ha OJHY MpoOJEMy, YTO CIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHUIO
UH(}OPMaLMOHHO-UCCIIEI0BATENHCKOM KOMIIETEHIIUH.

Penpooyxkmuensie ynpasxcnenus npeaycMaTpuBaioT IpopadaThiBaHUE
y4eOHOro MaTepuana C LeJbl0 TMOJIY4YeHUs 3aJaHHOrO pe3yJibTara
MOCPEJICTBOM BBIMOJHEHUS YCIOBHO-KOMMYHUKATUBHBIX YIPaXKHEHUU U
3aJlaHii HA UMUTALUIO, TPaHC(POpMaLHIO, TOACTAHOBKY, PAaHXUPOBAHUE U
T. 1. [IpuBenem dhopMynupoBkH yrpaxxHeHuil u3 moayisa «Kak Hamucath
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COMPOBOAUTENBHOE MUCHMO?», HANpaBJICHHbIX Ha NOpUOOpETEeHue
CTYJICHTaMH CIIOCOOHOCTH COCTABJISITh TEKCT COMPOBOAMTEIHHOIO MUChMa
B COOTBETCTBUH C JIMHTBUCTUYECKAUMU U PEKPYTUHTOBBIMU CTAHAAPTAMM:

1. Put the parts of a cover letter in the correct order.

2. Fill in the gaps with the most suitable alternative.

3. Select the correct words in the brackets so that this cover letter is

in good English.

Teopueckue  ynpaodicheHus  HAUEJIEHbBl HA  CO3MIATEIIBHYIO,
MCCIIEIOBATENIBCKYI0, KOMMYHUKAaTUBHYI0, WHHOBAallMOHHYIO, IOJJIMHHO
NPOAYKTUBHYIO JIEATEIbHOCTh MAarucTpaHToB B (opMe u3ydeHUus
Pa3IMYHBIX HMCTOYHUKOB, PEIICHUS HECTAaHJIAPTHBIX WHTEIUICKTYaJbHBIX
3a7a4, aHaiauM3a KOHKPETHBIX CHUTyalldii, B TOM YHUCJIE CHUTyaluu
COIMAJILHO  3a0CTPEHHOrO mpooOyieMHoro xapakrepa [6. C. 18],
BBINIOJIHEHUSI ITPOEKTOB, BBICTYIUICHUS C IIPE3CHTALMAMU, Y4YacTUs B
JIEJIOBBIX UTrPax, OPOAYLIMPOBAHUS HAyYHBIX TEKCTOB U T. 1. Hanmpumep, B
pamkax tembl «Kak ctath 3()QeKTUBHBIM KOMaHJIHBIM UTPOKOM?» OJIOKa
«IIpodeccroHanbHbli AHTTUUCKUN: KOMMYHHKAIUS B | T-KOMIIaHUSAX»
CTyJICHTaM TpeOyeTcsi MpPOBECTM aHalu3 KOHKPETHOM CHUTyalluud B
npoekTHOW komaHje |T-komnanun. MaructpaHThl JOJKHBI MPEII0KUTh
BApUAHTHl PEIICHUS BO3HUKIIEH MPOOJEMBbl C TMO3UIMU MEHEIKepa
IPOEKTA, MOJYYUMBUIETO MHCbMO-Kaj00y OT OAHOTO U3 COTPYJHHMKOB, B
KOTOPOM aJpECaHT YKa3blBa€T HA HEBO3MOXKHOCTh NPOAYKTHUBHOU
KOOIEepaluu ¢ APyruM 4jeHoM KoMaH ibl. HeoO0XoaumMo 0TMETUTh, 4TO BCe
3aJlaHusl, pa3pabOTaHHbIE IO TEXHOJOTUU KEWC-CTaau, KOTOPBIE MBI
npeiaraéM CTyAEHTaM JJIsI U3YUYEHHUs], HOCAT ayTEHTUYHbIM Xapakrep. B
xojzie 6ecen ¢ coTpyaHukamu |T-koMmanuii Ham ynanock 3aMKCUPOBAThH
HECKOJIBKO  JIECATKOB NPUMEPOB  3aTPYAHUTEIBHBIX CHUTyalWW, C
KOTOPBIMM YaCTO NPUXOJUTCA CTaJKUBATHCS MEHEKEPAM MPOEKTOB M
YwieHaM KOMaHJl. B3siB 3a OCHOBY peasibHbIe MPOOJIEMHBIC CUTYaIlUH, MbI
I0padoTaiM HEKOTOpPhIE NETalii, KOTOPhI€ MO3BOJWIM OBl CTYyJICHTaM
COCPENOTOYUTHCS VMEHHO Ha KOMMYHHUKATUBHOM aCIIeKTe
npoQeCCuOHANIBHOM JIEATETbHOCTH.

Koutposnpywiiue ynpakHeHMsl CIyXaT sl TOro, YTOOBI
ONpPENENINTb, MOTYT JIM  CTYJEHThl  YCIEIIHO  CIPaBUTbCA  C
npoeCCHOHAIBHO ¥ HAy4YHO  OPHUEHTUPOBAHHBIMU  3aJaHUSIMU,
UCIIOJIb30BaB NPUOOPETEHHbIE HMMHM 3HAHUS, YMEHHUSA, CIOCOOHOCTH,
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JIMYHOCTHBIE KaueCcTBa, MOBEJICHUYECKNE U KOMMYHUKATUBHBIE CTPATETUM.
KoHTponupytonme ynpakHEHHUs ACNSATCS Ha TPU TUNA: VAPAN’CHEHUS C
CAMOKOHMPOJIEM, YNPAJICHEHUS C B63AUMOKOHMPOLEM U YHPANCHEHUS C
KOHmMpOoJaeM npenooasameis.

Vnpaosxcnenus ¢ camokoumponem BBIIOJIHSIOTCS CTYAEHTaMH B
cucreme Moodle B paMkax TUCTaHIIMOHHOTO CAMOCTOSTEIILHOTO U3yUCHUS
AHTJIMMCKOTO A3bIKA. [[peMMyIleCTBOM TakuWX YHPaXKHEHUH SIBIISIETCS TO,
4TO B cHcTeMe yrnpasieHus oOyuenuem Moodle oOydaromumcst He TOJIBKO
MPEJOCTABIACTCS MPAaBWIBHBIA OTBET (ITAJOH JMJisl CIUMYEHHUS), HO H
HCUEPIBIBAIONIMN  KOMMEHTApHUil TpernojaBarelissi W PEeKOMEHAAluu
OTHOCUTEIBHO  CIIOCOOOB  HCHOPABJICHUS  BO3MOXHBIX  OIIHUOOK.
«YmpaBisieMblii CaMOKOHTPOJIb», B KOTOPBIA BOBJICKAKOTCA CTYACHTHI,
CIIOCOOCTBYET BBIPAaOOTKE B CO3HAHMM OOYYaIOIIUXCS OSTaJIOHOB,
HEOOXOAMMBIX JIA TIEpexojia B JalbHEHIIIEeM Ha CaMOKOHTpPOJIb. J[aHHBIN
BHJI YOPOXHEHWH HE TOJBKO CIIOCOOCTBYET (HOPMHUPOBAHHUIO YUEOHOM
aBTOHOMUHM  CTYAEHTOB 3a  cueT d3(PQPEeKTUBHON  OpraHu3aluu
CaMOCTOSITEJIbHOM  JIEATEIbHOCTH 3a TIpefiellaMyd ayJuTOpuu, HO U
MO3BOJISIET 3HAYUTENbHBIM 00pa3oM OO0JIETYUTh TPy MpenojaBaTeis Mpu
poBepKe padoT.

Ynpaoswcnenus ¢ 63aumoxonmponem, BBIIOJHAEMbIE CTYAECHTAMH B
cucreme Moodle B pecypce «CemuHapy, MO3BOJIIOT CTYJACHTAM OIICHUTH
paboTHI IPYT ApyTa MO KPUTEPHUSIM, pa3paOOTaHHBIM Ha MPEABAPUTEIBHBIX
JTamax mpernojiaBaTesieM COBMECTHO cO cTyAeHTamu. Hampumep, B Oi0ke
«/lemoBoii  aHTNMMCKUM:  ATambl  TPyJHOycTpoiicTBa B cdepe
MH(POPMAITMOHHBIX TEXHOJIOTUI» CTYACHTHI MPOBOAST B3aUMOIIPOBEPKY
TEKCTOB pe3toMe, BomnpocoB K HR-MeHemxepy u BHAEO, B KOTOPOM
oOydJaronmecs UMUTHPYIOT TPOIEAYPY MPOXOXKIEHUS COOECeTOBaHUS B
WHOCTPAHHOM WM MeXIyHapoaHo |T-komnanwu /[ oOpraHu3aiuu.
BoinmonHsass ~ ympaXXHEHHsT  JTaHHOTO  THMA, CTYJEHTHl  Pa3BUBAIOT
KPUTHYECKOE MBIIIICHHE, YTO CIIOCOOCTBYET (OPMHUPOBAHMIO OOJbIICH
CTEIIEHH OTBETCTBEHHOCTU 3a pe3yJIbTaThl CBOEH HMHTEUICKTYyaJIbHOU
NEATEeIIbHOCTH B X0J1€ O0y4YEeHUS B TaJIbHEHIIIEM.

Vnpaoicnenus ¢ konmponem npenooasameins UICNOJIb3YIOTCA BO BCEX
KOMIOHEeHTax Kypca. O1eHka npernojaBaTeis Heo0XoauMa B TeX Cilydasix,
KOT/Ia BBITIOJTHSIEMOE 3a7jaHue 00JagacT BRICOKOUW CIOKHOCTBIO U TpeOyeT
rIIyOOKOTO W THIATENBHOTO aHanu3a. B wacTtHOCTH, B pamkax Tembl «Kax
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CTaTh KOMIETEHTHbIM |T-cnemuanuctoMm B cdepe HH(POPMALUOHHBIX
TEXHOJIOTHI?» CTyJeHTaM TpeOyeTcs Hamucarb 3CC€ MO OJHOM U3
npemioxkennsix TeM: 1. Why do you have to be a versatile person to make
a successful career in IT industry? 2. Why do not all college drop-outs end
up billionaires in computer world? Beinoanenue mogoOHOrO pojaa
3aIaHUM HE TOJBKO MO3BOJISET CTYJIEHTaM JETajJbHO MPOAHAIM3UPOBATH
JUYHBbIE,  KOMMYHHUKATHUBHbIE U  NPOQPECCHOHAIbHBIE  KauyecTBa,
HeoOxonumbie |T-cnenuanucty s JTOCTUXKEHUSI MPO(EeCCUOHAIBHOTO U
KapbEPHOTO POCTA, HO TAKXKE Pa3BUTh YMEHMS JIOTMUECKH, JICKCUUECKHU U
rpaMMaTHYE€CKU MPaBUIbHO (GOPMYIUPOBATH CBOM MBICIH B MUCbMEHHOM
nuckypee. Co3ganue TekcTa 3¢ce — JOBOJIBHO TPYAOEMKHM MPOLECC I
CTYJEHTOB HES3bIKOBOI'O NPOdUIs, HEPEAKO MPENOIaBATEN0 MPUXOIUTCS
OTMPAaBIATh PabOTy CTYACHTY Ha MOpPabOTKYy MO HECKOJBKO pa3, MPexke
4eM TEKCT JCCE CTAaHET KOPPEKTHBIM C TOYKH 3PEHUSA JIOTHYECKOU
CBA3HOCTH, CMBICIIOBOTO COAEPKAHUA M JIEKCUKO-IPAMMATHYECKOIO
oopmIICHUS.

B 3akntoyeHue HEOOXOJMMO OTMETHUTh, UYTO ONUCAaHHAs B CTAThe
cUCTeMa  yHpaxHeHud 1o  (GOpMUPOBAHUIO  NPO(PECCHOHATBHO
OPUCHTUPOBAHHOM  HWHOSI3BIYHOM  KOMMYHUKATUBHOM  KOMIIETCHIIUH
MarucTpaHTOB [0 HaNpaBlICHHUIO NOATrOTOBKM «DyHJIaMeHTaIbHas
uH(popMaTiKa ¥ MHPOPMAIIMOHHBIE TEXHOJOTUM» ObLIa arpoOUpoBaHa B
X0JIe TeJarorHYecKoro SKCIEpHUMEHTa B paMKax pa3pabOTaHHOTO HaMH
kypca “English Communicative Competence in IT”, co3ganHOTO Ha
OCHOBE CHUCTEMbl CMEHIAHHOTO OOy4YeHuss M  OJOYHO-MOJIYJIBHOTO
CTPYKTYpPUPOBaHUsI y4eOHOro mMaTepuayia. JKCIEPUMEHTAIbHOE 00yUYeHne
IIPOXOIUJIIO Ha 0aze Hwmxeropoackoro HallMOHAJIBHOTO
uccienoBarenbckoro yuusepcurera uM. H.M. JlobaueBckoro. CpaBHeHue
IoKasaTesnen c(hOpMUPOBAHHOCTH [TOMKK CTYJIEHTOB B
DKCIIEPUMEHTAIIBHOM M KOHTPOJBHOW TIpyHImax Mo  pe3ysbTaram
MpEeAIKCHEPUMEHTAIIBHBIX U MTOCTIKCIIEPUMEHTAIIbHBIX Cpe30B
CBHUIETEIBCTBYET O TOM, u4TOo ypoBeHb IIOMKK wmarucrtpantoB B
DKCHEPUMEHTAIbHON rpynie Ha 25 % npespiman ypoBeHb [IOMKK
CTYJICHTOB B KOHTpoJibHOW Tpynmne. [lomydeHHble naHHbIE yOEIUTETHHO
JO0Ka3bIBatOT 3 (PEKTUBHOCTD MPEIOKEHHON CUCTEMBI YIIPAXKHEHUU.

153



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35.
Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

bubauorpadguyecknii Cimcoxk

1. ®IOC BIIO 1o Hampaenenuto noaroroku 010300 —
OyngamentanpHas ~ HHPOpMATHKAa W HMHQOPMAIIMOHHBIE  TEXHOJOTHH
(kBayMuKaIys (CTEIEHb) «MarucTp») // DIeKTpoHHBIM pecypc HMHTepHET:
http://www.osu.ru/docs/fgos/vo/mag_02.04.02.pdf.

2. ApusH M.A., Obepemko O.I'., [llamoB A.H. Meroauka npenoiaBanus
MHOCTPaHHBIX S3bIKOB: 00wl Kypc. M3manue BTOpoe, mepepaboTaHHOE U
nononHenHoe. H. Hosropoa: HI'JIY um. H.A. To6pomro6osa, 2004. 190 c.

3. Meroauka mnpenosaBaHus HMHOCTPAHHBIX #A3bIKOB. OOmMit Kypc.
W3nanue BTOpoe, mnepepaboTaHHOE U jAomnonHeHHoe / OTB. pemakTop
A.H. Illamos. H. Hoeropoa: HI'JIY um. H.A. {o6pomto6oBa, 2005. 299 c.

4. bum WN.JI. Meroauka oOy4eHHs] MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM KakK HayKa U
Teopusl MKOJIbHOTO yueOHuka. M.: Pycckuii si3b1k, 1977. 288 c.

5. OO6mast meroguka oOy4eHUs] MHOCTPAHHBIM sI3bIKaM: XpecToMmaTus /
Coct. A.A. JIeontses. M.: Pyc. s13., 1991. 360 c.

6. Apusa M.A. MexaHu3mMbl U YCIOBHUS COLMAIBHOTO pPa3BUTHUSA
ctyaeHToB cpeacrBamu U // Beicmiee oOpazoBanue B Poccum. 2011. Ne 5.
C. 17-21.

CBeneHus 00 aBTope

[TpucmotpoBa Oxcana CepreeBHa

actipaHT Kadephl JIMHTBOIUTIAKTHKH

¥ METOJIUKH TPETIOJaBaHUs UHOCTPAHHBIX SI3bIKOB
HI'JIY um. H.A. Jlo6ponro6oBa

E-mail: OxanaPrism@mail.ru

154


http://www.osu.ru/docs/fgos/vo/mag_02.04.02.pdf

BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35.
Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

VIK 372.881.111.1
MEXKYJbTYPHbIA KOMIIOHEHT B COJEP)KAHUU
WHOSI3BIYHOM MMOATOTOBKH CTYJIEHTOB IOPUJUYECKOI'O
HPODPNJIA

E.I'. Coxkosi0oBa

Huoicecopodckuti 2ocyoapcmeentblil TUH2UCTMUYECKUL YHUBEPCUmem
um. H.A. JJooponobosa, Huxcrnuii Hoseopoo

B cratbe paccmarpuBaeTcsi BOIPOC COAEpKaHUsS OOyueHHUs] MHOCTPAHHOMY SI3bIKY
CTYJIEHTOB [0 HANpaBJIEHUIO MOAroToBKH «lOpucnpyaeHuus» B CBET€ MEXKYJIbTYPHOMR
o0pa3oBaTeNbHOW  MapagurMel.  ABTOp  INPHUBOAMT  ONPEAEICHHE  MEXKKYIbTYpHOU
KOMIIETEHIIMM IOPUCTA, BBIACISAET IPUHLHUIIBI 0TOOpa MEXKYJIBTYPHOTO O0ydeHUs] OyayImux
IOPUCTOB U TOAPOOHO ONHUCHIBAET MEXKKYJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT B COOTBETCTBUH C
OIPEIEICHUEM U IPUHIUIIAMU.

KiroueBbie cioBa: 10pUCT, MEKKYIbTYPHAsl IapaJurMa, NHOS3bIYHAS MTOATOTOBKA,
npo¢eCCHOHATHFHO OPHEHTUPOBAHHAS MEXKKYIIbTYpHAst KOMIETECHIIUS, COIEPKAaHHE 00yUSHHSI

The Cross-Cultural Component in Foreign Language Training for Law Students
Elena Sokolova

The article examines the content of foreign language training for law students in the
context of the cross-cultural education paradigm. The author defines the cross-cultural
competence of a lawyer, outlines selection principles for cross-cultural training of future
lawyers, and describes the cross-cultural component in foreign language training for law
students in accordance with the proposed definition and selection principles.

Key words: lawyer, cross-cultural paradigm, foreign language training,
professionally oriented cross-cultural competence, teaching content.

B Hacrosimee Bpemsi MPOUCXOAUT MOJEPHU3ALUS  CHCTEMBI
WHOSI3BIYHOTO O00pa30BaHUSI B COOTBETCTBUU C aAHTPONOLIEHTPUYECKOU
HaYYHOW KOHIIEMIMEH M HOBBIMU COIMOKYJIBTYPHBIMH YCIOBHSIMH JIIOXH
rnmobamm3anmu. Ha coBpeMeHHOM »dTame pa3BUTHS JTHUHTBOAHMIAKTUKH
yUEHBIC YIEISIFOT 0co00€ BHHUMAaHUE TMOATOTOBKE OOydJarommxcs K
MEXKKYJIbTYpHOMY  B3aumojeiicteuro  [1; 2], urto o0OycioBniuBaer
HEOOXOAMMOCTh TIEPECMOTpa COACPNKAHUS OOYYCHHS] HHOCTPaHHBIM
SI3BIKAM.

OOydenne Oynymux HOPUCTOB WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B paMKax
MEXKYJIBTYPHON 00pa30BaTeIbHON MapaaIurMbl 00ECIICYUBACT MOATOTOBKY
BBIITYCKHUKOB K B3aUMOJICHCTBUIO C 3apyO€KHBIMH KOJUIETaMH WA
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KJIMEHTaMH, MPEACTABIAIOIIUMA WHYIO JIMHTBOKYJIBTYPY U, Oojiee TOro,
IPABOBYIO CYOKYIJIBTYDY.

[IpakTuyeckass  peanu3anusi  MEXKYJIbTYPHOTO  MOAXOAAa K
WHOSI3bIYHOM MOATOTOBKE CTYJIEHTOB MPABOBOr0 MPO(HIIsE BOZMOXKHA MPHU
YCIOBUM  JIOTIOJHEHUS  COAEp>KaHUsI ~ OOy4YeHHS  MEXKKYJIbTYPHBIM
KOMIIOHEHTOM. B naHHOW cTaThe Mbl MPEANPUHUMAEM IOMBITKY OIMUCAThH
MEXKYJIbTYPHBIH KOMIIOHEHT COJEpX aHusl OOy4YEeHHS HWHOCTPaHHOMY
A3bIKY OaKalaBpOB — OyIyIIUX FOPUCTOB.

W3yvast BONpOC HHOS3BIYHOW TOATOTOBKU CTYAEHTOB IPaBOBOTO
npodunss B YCIOBUSAX  MOJUKYJBTYPHOTO  IMPOCTPAHCTBA, MBI
MOJJICP’)KUBAEM TO3UIIMIO YYEHBIX O HEOOXOJUMOCTH (POPMHUPOBAHMS Y
CTYJICHTOB BY30B MPO(ECCUOHATHFHO OPHUEHTUPOBAHHON MEXKYJIbTYPHOU
kommereHiuu [3; 4; 5; 6].

B  wHayuneix paboTtax mnpodeccCHOHATBLHO  OPUEHTUPOBAHHAS
MEXKYJIbTypHasi KOMIIETEHIIUS B OOOOIIEHHOM BHUJE TMPEJCTaBIICHA Kak
CIIOCOOHOCTh ~ creruanucta 3(PQGEKTUBHO OCYIIECTBISATh OOIIEHUE C
MPEJICTABUTEISIMU  MHOSI3BIYHON MPO(EeCCHOHATBHON CYOKYJIbTYpHl Ha
OCHOBE CIHEIUATBHBIX COIMOKYJIBTYPHBIX M MEXKKYJIBTYPHBIX 3HAHUH,
HaBBIKOB, YMEHUH M JIMYHOCTHBIX KauecTB [7; 8].

YuuteiBas ~ cnenuduky — npodeccHOoHaNbHOW — AESTENbHOCTH
CHEIUaINCTa MPaBOBOM cQepbl, MBI PACCMATPUBAEM MEXKKYJIbTYPHYIO
KOMITIETEHIUIO IOPUCTa KaK CITOCOOHOCTh M TOTOBHOCTD K MPOJYKTUBHOMY,
JTUTUIOMAaTUYHOMY MEXKYJIBTYPHOMY B3aUMOJCHCTBHIO B cdepe TmpaBa,
OCHOBaHHBIC Ha BJIAJACHUU OWJIMHTBAILHBIMH KOMMYHHUKATHBHBIMU,
COLIMOKYJIbTYPHBIMH, podeCCHOHATBHO-TTPEIMETHBIMHU 3HAHWSIMH,
HaBBIKAMM W yMEHUSAMH, a TakkKe Ha MpodhecCHOHATLHO 3HAYUMBIX
KayecTBaxX JUYHOCTU OyyIEro IopucTa.

[Ipu ompeneneHuu MecTa MEXKYJIbTYPHOTO KOMIIOHEHTa B
CTPYKTYpE COJAEpIKaHUS MHOS3BIYHOW MOATOTOBKH OYIyIIUX FOPUCTOB MBI
omupaeMcsi Ha TPAJAUIMOHHYIO B METOAMYECKON HAyKe KOHIICTIIHIO
I'.B. PoroBoii. CornacHo y4eHOMY, B cojJiepKaHue OOy4eHHUs! BXOIAT TPU
KOMITOHCHTA: JIMHTBUCTHYECKUH, TICUXOJIOTHYCCKUH W  JUIAKTHKO-
MeToaudeckuil (MeTomosiornueckuii) [9]. 3HaHMS, HABBIKM U YMCHHUS B
COCTaBE€ MEXKKYJIbTYPHOW KOMIETEHIIMH OPUCTa COOTBETCTBYIOT IaHHOU
CTPYKType coaepxaHusi oOydenus. Takum 00pa3oM, Mbl HE BBIAEISEM
000COOJIEHHO MEXKYJIBTYPHBII KOMIIOHEHT, a JIOMOJIHSIEM KaXKIbId
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TPaAWITMOHHBIA KOMIIOHEHT COJICpKAHUS WHOSZBIYHONW  IMOATOTOBKH
CTYJICHTOB OakaJlaBpuaTa MEKKYJbTYPHOU COCTABJISIONICH.

B JIuHTBOAMIAKTHKE CYMIECTBYET s OOIICTIPUHSATHIX MPUHIIUIIOB
orbopa couepkaHus ~ OOydeHUs  (IPUHIUN  HEOOXOJAMMOCTH  H
JOCTaTOYHOCTH, MPUHITUI JOCTYITHOCTH) W MPUHITUTIOB MPUMEHUTEIBHO K
KOHKPETHBIM YCIIOBUSM WJIH IEIISIM O0YUICHHUSI.

[Tpu BBIIEICHUH MPUHITUTIOB 0TOOpA CONEPIKAHUS MEKKYIHTYPHOTO
oOy4eHHs Il  CTYJACHTOB  IOPUIWYECKONM  CICIHAIBHOCTA MBI
OPHUEHTHPOBAJIUCh Ha BHIBI NPOPECCHOHATBHON JEATEIBHOCTH U
IpOPECCHOHAIIBHO 3HAYMMBIE CHOCOOHOCTH IOPHUCTA, MPEACTABICHHBIE B
npodeccuorpamme «lOpuct» [10] u B oObsBICHUSAX padoTomarencii. B
pe3yJibTaTe HaMH OBLITM BBIOPAHBI MIPUHITUIIBI U3 YK€ CYIIECTBYIONTUX WIIH
BBIZICJICHBl COOCTBEHHbIE TMpUHUUNBI oTOOpa. K HUM oTHOCATCA
CIIEyIOIIHE:

- IPUHIIUAI HEOOXOIMMOCTH U JOCTaTOYHOCTH;

- IPUHITUII JTIOCTYITHOCTH;

- IPUHITHII ayTEHTUIHOCTH SI3BIKOBOTO, pEYeBOTO u
COLIMOKYJIbTYPHOT'O MaTepHaa;

- IPUHLUIN TPUOOIIEHUS K KYyJIbTYpHOMY HAaCIeAUI0 CBOEH U
3apyOeKHBIX CTPaH;

- IPUHIAN ~ CIIOCOOHOCTH  COJAEpKaHWsI OOyYEeHHsS  BOCIUTATh
KyJbTYPHYIO HUICHTUYHOCTh OyAyIIEro IOpPUCTa, a TakKe pa3BUTH
OCHOBHBIC YEPTHI MTOTUKYJIHTYPHOCTH;

- IPUHIIATI obecrieueHus CPaBHUTEIHLHOTO U3Y4YCHUS
JIMHTBOKYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH MPABOBBIX CYOKYJIBTYP Pa3HBIX CTPaH.

[IpencraBuM MOAPOOHOE OMHMCAHWE MEXKKYJIBTYPHOTO KOMITOHECHTA
COJIepKaHUsI MHOSI3BIYHOM TMOATOTOBKH, OTOOPAaHHOTO B COOTBETCTBHH C
HA3BaHHBIMU BBIIIIC TPUHITUTIAMH.

Jlunzeucmuueckuii Komnonenm

C mo3umM#M MEXKYJIbTYpHOTO TIOJXOJAa HaMH ObUI  BBIJCJICH
CTICIIMAIIbHBIN A3b1K08OU Mamepua.

a) JICKCHYECKHWH: JIEKCHYECKHE CIWHHIBI C  KYJIbTYPHBIM
KOMITOHCHTOM 3Ha4eHHUs (BBIPaXAIOT OCOOBIC KYJIbTYpPHBIC pealud M
IIEHHOCTH); FOPUJAWYECKHUE TEPMHUHBI, OTPaKAIONIUE  HHOS3BIYHYIO
MIPaBOBYIO CYOKYJbTYpYy; pPEUYEBBIE KIIHIIE, NMPUMEHSIEMBIE B CHUTYaIlHAX
JIEJI0OBOTO YCTHOT'O ¥ MUCBMEHHOTO OOIICHUS B IOPUINYECKOH cdhepe;
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0) rpaMMaTUYECKUI: KOHCTPYKIMH, YINOTPEOJEHUE KOTOPBIX WM
OTKa3 OT KOTOPBIX KyJIbTYPHO OOYCIOBJICHBI.

[Tockonbky mnpodeccoHaNbHOE OOIICHUE MPOUCXOAUT Yalle B
CTaHJAAPTHBIX CHUTYallUsX, peueBas MpaKTUKa OyAylIuX CIENHaIMCTOB
JOJKHA OBITh CHUTYaTHBHAa, YTO CIHOCOOCTBYET TICHUXOJOTUYECKOU H
A3BIKOBOU MOATOTOBKE CTYJIEHTOB K MEXKYJbTYPHOMY
npodeccuoHabHOMY  B3aumopeicTeuto. E.II. I'mymoBa cmpaBemymBo
oTMe4YaeT oOOyyYarolmuil TMOTEHIMadl KOMMYHHMKATHUBHBIX  CHUTYAaIlU:
«Cutyauus  JIOJDKHBIL ~ TIOMOTaTh  CTYJIGHTaM:  YSICHUTb  IpeAMET
BBICKA3bIBaHUs, ONIPEJEIUTD €r0 peueByto GopMy, BIOpATh JICKCUUECKUE U
rpaMMaTUYECKUE €IMHUIIBI, BOILIONIATh 3aMbICET BHICKA3bIBAHUSI B TEKCT,
OIPENIEIISITh CTPATErHI0 peueBoro noseaeHus...» [11. C. 229].

AHaM3  JOJDKHOCTHBIX  OO0s3aHHOCTEM W IPOo¢heCCHOHATBHOM
NEATEIbHOCTH  IOpHCTa  MO3BOJIJI ~ HAaM  BBIJEIUTHh  CIEAYIOIIUE
KOMMYHUKAMUBHbIE —Ccumyayuy MEXKYJIbTYPHOTO JIHUAIOTHYECKOrO0 U
MOHOJIOTUYECKOTO B3aWMOJICHCTBUS: MpEJICTaBICHUE Ce€0sl U KOMIIaHUH,
oOpanieHue, o(QUIMAIbHOE 3HAKOMCTBO, O(HUIMAIbLHOE IPUBETCTBUE,
MpolllaHue, 3aBEpIICHUE JIeJIOBOrO KOHTAaKTa, MOJJEp)KaHHWE pPa3roBopa,
W3BUHEHUE, TMPU3HAHHE OTBETCTBEHHOCTH 3a HApYILICHHE YCJIOBUU
JIOTOBOpa, OOBSICHEHHWE NPUYUH HAPYIICHWH, pa3roBop Mo TenedoHy,
OJ1laro1apHOCTh, TOKEJaHWEe, TMPUIJIANICHUE, MPOCh0a, KOHCYJIbTAIUsS
KJIIMEHTa 10 MPaBOBOMY BOIPOCY, [EJIOBOE MPEJIOKEHHUE, OLICHKA,
nyOJIMYHOE BBICTyIUICHHE U Ap. HeoOxoamMo 3aMeTUTh, UTO B YCIOBUSIX
HES3bIKOBOTO BYy3a HEBO3MOXHO OXBAaTUTh BCE PEAJbHO CYIIECTBYIOIINUE
CUTyaluu JiesioBoro oomeHus. [IpencraBieHHbIi MUHUMYM B COZIEpKaHUU
BUJIUTCS HAM JIOCTaTOYHBIM JIJISI PA3BUTHSI OCHOBHBIX KOMMYHUKATHUBHBIX
CTpareruii B mpohecCuOHaTLHOM MEXKYIbTYPHOM B3aUMOCHCTBUMU.

[Ipu oTOOpe MEXKYJIBTYPHOM COCTABIISIFOIICH CoMlepKaHusI 00yUeHUs
MBI TIOTBITATMCh HAWTH ONTUMAJIBHBIA CHOCO0 pealm3anuu Ielen
MEXKYJIbTYPHOU MOJATOTOBKU OYyIYIIMX FOPUCTOB B YCIOBHUSX AchUIIATA
ayauTOpHbIX 4YacoB. [Io 3TOM mpuUYMHE MBI CUWTAEM, UYTO AYTEHTUYHBIN
mexcm TO CIEIUATLHOCTU JOJDKEH OBITh MPUHST 32 OCHOBHYIO €UHHUILY
oOyueHUsI CTyJEHTOB, TaK KaK OH OTPaXaeT WHOKYJIbTYPHYIO
npodeccuoHaIbHY0 peanibHOCTh. CorsacHo no3unuu 0. B. Yndepunoi,
TEKCTOBass  JEATCIBHOCTh  SBJSICTCS  «OMOCpenoOBaHHOW  (opMoOit
MEXKYJIbTYpHON KoMMyHHKaIun» [12. C. 225].
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OT6op TEKCTOB NPOQPECCUOHATLHOTO COJCPKAHUS Il OO0yuYeHHS
MEXKKYJIbTYPHOMY OOILIEHHUIO JIOJKEH MPOBOJUTHCS B COOTBETCTBUM CO
cghepamu 1 memamu OOILIEHUS, TPEACTABICHHBIMU B paboueil mporpamme
no gucuumuinHe «HOCTpaHHBIM S3BIK B cdepe IOPUCIIPYACHIIUI.
BrlmoniHEHWE  TOCIETEKCTOBBIX — YINpPaXHEHUW  (YCIOBHO-PEYEBBIX U
peYeBbIX)  HAMpaBJIE€HO HAa  pa3BUTHE y  CTYIACHTOB  YMEHH
MEXKYJIBTYPHOTO OOIIeHHs (YCTHOTO M TMCbMEHHOT0) B cdhepe mpana.

Ilcuxonozuueckuit Komnonenm

AHali3 BUJIOB MEXAYHAPOJHOU MPO(ECCHOHATBLHON JEATEIbHOCTH
IOpUCTa U OCHOBHBIX TpeOOBaHUN K CHEIUATUCTY IO HOPUCIPYIACHIIUU
MO3BOJIMJI HAM BBIIEIUTh CIEIYIOLIUE MEHCKYAbMYPHble YMEeHUs IOPUCTA:
COTIOCTABIISATh MOJEJIHM PEYEBOIO M HEPEUYEBOIO MOBEICHHUS B CUTyalUAX
NpOPECCHOHANBHOTO  OOIICHUS, BBISIBIATH  KYJbTYpHbIE  (DAKTOPHI
poeCCUOHATBHOTO B3aMMO/ICUCTBUS, PEACTABIATH CBOU
HAIlMOHAJIbHBIE KYJbTYpPHBIE IIEHHOCTH U TIPABOBYIO CYOKYIBTYpYy B
MPOLIECCE KPOCC-KYJIBTYPHOTO B3aUMOAEUCTBUS; ONPEAEIATh KYJIbTYPHbIN
KOMIIOHEHT 3HAYEHUS OT/ICJIbHBIX MHOSI3BIYHBIX IOPUIUYECKUX TEPMUHOB U
aJICKBaTHO WX MPUMEHSTh B MEXKYJbTYPHOW KOMMYHUKAIIUH; TTPABUIIBHO
U JUIUIOMAaTUYHO BECTH YCTHOE MEXKKYJIbTYpHOE 0OIeHue (IeperoBOphl,
nyOJMYHOE  BBICTYIUICHHE, KOHCYJBTHPOBAaHUE) C  3apyOeKHBIMU
KOJUIEraMd W KJIMEHTaMH; MNPEABUIECTh M NPEAyNpexXaarb TPYIHOCTH
OOIIeHNs, BBI3BAHHBIE KYJBTYPHO OOYCIOBICHHBIMU  Pa3IUYUSIMU
KOMMYHUKaHTOB.

Huoakmuxko-memoouueckuit KOMROHEHM

B nmnpouecce mo3HaHMs MHOM MpaBol CyOKYJIbTYpbl CTYyAEHTaM
HEOOXOJIUMBI  npuemvl  pabomvl ¢  UHOAZLIYHLIMU — AYOUO- U
suoeomamepuanramy. Kak TIOKa3bpIBaeT OMBIT PabOTHl CO CTyJAEHTaMHU
opuaudeckoro  ¢GakyiapTeTa,  MPOCIyHIMBaHHE  MPO¢eCcCHOHATHHO
CUTYaTHBHBIX JUAJIOTOB W TPOCMOTP (PparMEeHTOB JOKYMEHTAJIbHBIX U
XYyJIOKECTBEHHbIX  (DUIBMOB  TPaBOBOM  TEMAaTHKHA  CIOCOOCTBYIOT
MOTPY>KEHUIO CTYJACHTOB B HWHOS3BIYHYI) COIIMOKYJIBTYPHYIO Cpeay
npodeccHoOHAIbHON  cdepbl  ACATEILHOCTH. 3ajaya MpernojaBaTes
3aKJTIOYAETCS. B PA3BUTUM Y CTYJCHTOB HABBIKOB BBIJICJICHUS PEUYEBBIX
KJIUIIE NMPOo(EecCHOHaIBLHOTO OOIIEHUsI, U3BJICUCHUSI BU3YyaJIbHOIO 0o0pasiia
JIEJIOBOTO OOIIEHUS, XapaKTepU3yeMOro BHEITHUM OOJIMKOM W MaHEpamu
BepOATHPHOTO ¥ HEBEPOATLHOTO MTOBEICHUS FOPHCTA.
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YenemHas — peanu3zanus  LelNed  MEXKKYJIbTYPHOW — MOATOTOBKH
OyoylIMX IOPUCTOB BO3MOXXHA TOJIbBKO TMpU  palMOHAIBHON U
MOTUBUPYIOLIEH OpraHu3aluy CaMOCTOSTEIbHON BHEAYJIUTOPHOU pabOThI
CTyNeHTOB. B 1maHHOM ciydae, y4uTbIBasg BO3DPACTHBIE WHTEPECHI
oOydarmuxcsi UM LUPOKOE  PaclpOCTPaHEHHWE  KOMIIBIOTEPHBIX
TE€XHOJIOTUM, MBI CUNTAEM IIEPCIIEKTUBHBIM PA3BUTHUE Y CTYJIECHTOB YMEHUs
CAMOCmMOsIMenbHoU pabomel ¢ UHMEPHem-pecypcamy sl TONOJHEHUS
OPEAMETHBIX M COIMOKYJBTYPHBIX 3HaHMM 00  OTJIIMYUTEIBHBIX
OCOOCHHOCTSIX 3apyOeKHBIX IMPABOBBIX cUCTeM. Pa3BuThe y CTYJEHTOB
JAHHOTO YMEHHS MPOUCXOJUT B MPOLIECCE BBINOJHEHHS MPOEKTHBIX PadoT

WJIK ITIOATOTOBKH K CTYACHUCCKUM JUCKYCCHUAM, KOH(I)CpeHI_II/IHM.

Pesromupys

CKa3aHHOC

BBIIIIE,

MPEACTAaBUM  MEXKKYJIbTYPHYIO

COCTaBJISIFONIYI0 B COJEPKAaHUM OOYYEHHSI CTYICHTOB IO HAMPaBICHUIO
noarotoBku «tOpucnpyaeHIus» B Buae Tadnuipl (cM. Tadi. 1).

Tabmuna 1

MexKynbTypHAasi COCTaBIISIOIIAs B COJIEPKAHUU MHOSA3BIYHON IMOATOTOBKH
CTYJICHTOB IOpPHUJINYECKOT0 NMPodus

4) rpamMMaTHYeCKUe
KOHCTPYKIIUM ~ TTHCHMEHHOTO
oOmieHus B cepe npasa;
5) rpamMaruueckue
KOHCTPYKIIMHA  YCTHOM
IOpUCTa;

7) CUTyallul  MEXKYJIBTYPHOTO
oOmieHus B cepe npasa;

8) COIMOKYIETYpHBIE 3HAHUS
9) TeKCThI KYJIBTypPHO-
npodhecCHOHaNbHON TEMaTHKH

peun

KYJBTYPHBIH KOMIIOHEHT 3HAYECHUSI

OTIEIBHBIX HMHOSI3BIYHBIX
FOPHIIMYCCKUX TEPMHHOB;
MpaBUWIbHO u JUITIIOMAaTU4YHO
BECTHU YCTHOE oOLieHne
(IeperoBopHI, MyOJIMIHOE
BBICTYIUIEHHE,

KOHCYJIETUPOBAHNE) c
3apyOe)KHBIMH  KOJUIETaMH U
KIIMCHTaAMU, MPECABUICTD u
MpeRYNPEXIATh KYJIETYPHO
00yCIIOBJICHHBIE TPYAHOCTH

o0meHnss B TPO(heCcCHOHATIBHOM
chepe

JIMHIBHCTUYeCKUI IIcuxonoruveckuii JAunakruxo-
KOMIIOHEHT KOMIIOHEHT MeTOoMYeCKUil KOMIIOHEHT

1) nexcuveckue eAMHULBI C | MEXKKYIbTypPHbIC YMEHHS: 1) MIPUEMBbI paboTsI c
KYJABTYPHBIM KOMITOHEHTOM | COIIOCTABIISITh MOJIENIM PEYEBOTO | MHOS3BIYHBIMHU ayauo- u
3HaueHus (O€3dKBUBAICHTHAS | ©  HEPEUCBOTO TMOBENCHHS B | BUAEOMAaTepUAIaMH
JIeKCHKa, (OHOBas JICKCHKA, | CUTyallusAX MNPOPECCHOHAIBLHOTO | MpodecCHOHATLHON
TOTIOHUMBI); OOIlleHNs; TPEACTABIATH CBOM | HANpPaBJICHHOCTH;
2) 1opuAnYIECKUE TEPMUHBI; HaAllMOHAJIBHBIE KyIbTypHBIC | 2) yMEHHUS CaMOCTOSITEIbHOM
3) pedeBble KIUIIE OOIICHUS B | IEHHOCTH u MPaBOBYIO | pabOTHI C HHTEPHET-PECypCaMu
cthepe OpUCTIpYICHIINH; CYOKYIBTYDY; OTIpeeTATh
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B 3akntoueHue cunTaeM HEOOXOIMMBIM OTMETHUTH, UYTO peaTnu3aliusl
MEXKYJIbTYPHOIO KOMIIOHEHTa B COJEpKaHUU OOyYEHHsS] MHOCTPAaHHOMY
A3bIKy ~ cHocoOCTByeT  (opMUpoOBaHHIO y  OyIylIMX  FOPHUCTOB
OOLIEKYJIbTYPHbIX ~KOMIETEHIIMM, NpPEACTaBICHHbBIX B (enepalbHOM
rOCy/JapCTBEHHOM  CTaHJIapTe s CTYJEHTOB IO  HAINpPaBICHUIO
noaroroBku «IOpucnpynenuusi» [13]. bonee Toro, pasBuTHE yMEHHI
MEXKKYJIBTYPHOIO OOIIEHUSI HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE COBEpUIEHCTBYET
KyJbTYypy MNpO(ECCHOHATBHOIO OOIIEHUS W Ha POJHOM SI3bIKE, YTO
SBJISIETCS] BXKHBIM TYMaHHUTAPHBIM Kau€CTBOM COBPEMEHHOTO CHEIUAINCTa
B cpepe mpasa.

bubianorpaguyeckuii cnucox

1. I'mymoBa E.Il. MeTtoauka oOy4deHUs OpraHu3alid MEXKYJIbTYPHOTO
OOIIeHNs Ha MaTepuaje peruoHalIbHOIO KOMIIOHEHTa: ABTOped. ... IUC. KaH/.
nen. Hayk. H. Hoeropoa, 2006. 28 c.

2. Uwnuepuna HO.B. ®dopmMupoBaHue # pa3BUTHE MOIUKYIBTYPHOU
JMYHOCTH Kak IeJIb 00ydYeHHsl MHOCTpaHHBIM si3bikaM // BectHux HIJIY um.
H.A. Jo6pomro6osa. 2016. Beim. 33. C. 185-191.

3. Arpanat 10.B. ®opmMupoBanue MONMKYJIbTYPHOU JIUYHOCTA OyAYyLIUX
CHEUATNCTOB COLUAIBHON cepbl MPU 00YUYEHUH HHOCTPAHHOMY S3BbIKY B By3€:
ABTOped. ... AUC. KaH/. Nell. HayK. Xabaposck, 2009. 20 c.

4. TyceBa JIL.B. IlpodeccuoHanbHO OpPUEHTUPOBAHHBIE CUTYyallUU
MHOSI3BIYHOTO OOIEHUSI KaK CPEICTBO PA3BUTHSA MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHLIUN
OakanaBpos: Jluc. ... kana. nen. Hayk. H. Hoeropoa, 2015. 188 c.

5. EmmzapoBa ['.B. ®opmupoBanne MeKKYyJIbTYpHOH KOMIETCHIIUU
CTYACHTOB B Ipolecce 0OyueHHUs UHOS3bIYHOMY oOIeHuto: Jluc. ... n-pa men.
nayk. CII6., 2001. 371 c.

6. O6epemko O.I'. lnanor xKynbTyp B OOYYEHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY
CTYJIEHTOB JIMHrBUCcTHYecKoro By3a // Bectnuk HI'JIY um. H.A. Jlo6pomnro6oBa.
2014. Bpim. 26. C. 101-114.

7. T'epacumoBa HM.I'. ®opmupoBaHuE MEXKYJIbTYPHOU KOMIIETEHUIUH
CTYJ€EHTOB  TI€OJIOTMYECKUX  CHEelUUaIbHOCTe B  mpolecce  00ydeHus
npodeccuoHaNTbHOMY OOIICHHUIO HA aHTJIMACKOM s3bIke: ABTOped. AMC. ... KaH]I.
nen. Hayk. CI16., 2010. 21 c.

8. Ilnyxuux M.JI. ®opmupoBaHUE MEXKYIbTYPHOWU KOMMYHHKATHUBHOMN
KOMIIETEHLIMM  CTYJEHTOB  TyMaHUTapHoro  nmnpoduias B  Ipolecce

161



BECTHUK HI'JIY. Beimyck 35.
Mesickynomypras KoMmyHUKayus u 00yyeHue UHOCMpPAaHHbIM A3bIKAM.
AxmyanvHvie npobiemvl 00pazoeanus

npodeccuoHanbHON MOATOTOBKU: ABTOped. AMC. ... JI-pa M. HAayK. TIOMEHb,
2003. 44 c.

9. Poroga I'.B., Pabunosnu ®.M., CaxapoBa T.E. Meroauka oOy4deHus
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B cpenHen mkoue. M.: IIpocsemenue, 1991. 287 c.

10. TIpodeccuorpamma «IOpuct» // DnexkrponHbId pecypc WHTepHET:
http://phtt/ru/userfiles/ufiles/professiogrammayurist.pdf.

11. I'mymoBa E.Il. Teopuss m mpaktuka oOydeHHs OymyIuX yduTeIen
MHOCTPAHHOTO $3bIKa OpraHU3allMU MEXKYJIbTypHOro oOmeHusi // BecTHuk
HpxyTckoro rocyaapcTBEHHOrO JHMHIBHCTHYECKoro yHuBepcutera. 2013.
Beim. Ne 3 (24). C. 225-230.

12. Unuepuna HO.B. OOyyeHne KOMMYHHMKATUBHBIM YMEHUSAM YTCHUS
parMaTMyecKuX TEKCTOB KakK ycloBue (DOpMUPOBAHHMS U  Pa3BUTUS
MeXKyIbTypHOU KomrereHuuu // Bectnuxk HIJIY um. H.A. JloGpomro6oBa.
2011. Bem. 13. C. 224-231.

13. ®I'OC BIIO no nanpasnenuto noarorosku 030900 IOpucnpynenus
(xBanmnukanusa (crenenb) «bakanaBp») or 4 mas 2010 r. // DieKTpOHHBIM
pecypc MuTteprer: http://www.osu.ru/docs/bachelor/fgos/030900b.doc.

Cgenenusi 00 aBTope

CoxonoBa Enena I'enHagbeBHa

acniupanT kadeapbl JMHTBOIUIAKTUKH

U MCTOOUKH IIPCIIOAaBaAHHA HHOCTPAHHBIX SA3bIKOB
HI'JIY um. H.A. lo6ponro6oBa

E-mail: egsokolova2013@yandex.ru

162


http://phtt/ru/userfiles/ufiles/professiogrammayurist.pdf

BECTHUK HI'JIY. Beintyck 35. Peuensuun

PEIHEH3UNA

HoBasi «KyJbTYpPHASl KYPHATUCTUKA
sKaHpoBbIe GopMaThI VS. MeAMIHBIE MPEAT0KEHUA

A.T'. IlacTtyxoB
Open

Petiensus na kuaury:. Liiddemann S. Kulturjournalismus: Medien,
Themen, Praktiken. Wiesbaden: VS Verlag fiir Sozialwissenschaften,
2015. 147 S.

He Oyzmer mnpeyBelnyeHHEeM  CKa3aTh, 4YTO  «KYJbTypHas
KYpHaIIMCTUKay TMepexkuBaeT ¢azy mnepemeH. Kiaccuyeckue OTHEIBI
KYJIbTYPbI PEIAKIUN HAXOIATCS IOJ MOCTOSHHBIM IPECCOM, CBSI3aHHBIM C
BO3HHKHOBEHHEM «HOBBIX» (DOPMATOB >KYPHAJIUCTUKH, C U3MEHEHUEM €€
dbyukiuii. Bee omyrrMee CTaHOBHUTCS MYJbC BPEMEHH: YKOHOMHYCCKHMA
KpHU3UC U YCIIEXH «HOBBIX» MEIMa CYIIECTBEHHO H3MEHSIOT KaK camy
npodeccuro, TaK U €€ MECTO B COBPEMEHHOM MEIMWHOM JaHamadre —
ONTUMU3HUPYIOTCA padoure MecTa, COKpallaloTcsd CTaBKU B OTAENax
KYJIbTYpBI, ITIPOMCXOJUT CIWSIHUE Ta3eT. B TO ke BpeMs, B MPOTUBOBEC
OyYMa)KHBIM, DJJEKTPOHHBIE MeEIua aKTUBHO «3aCaKHUBAIOT» OTOPOJ
KyJIbTypHOU >kypHanuctuku B HaTepHere. Jlrobas oOmieHanroHaIbHas
ra3era mpeAcTaBjieHa MIEKTPOHHOU BEPCUEH U aKTUBHO MPOJBUTACT ce0sl B
0Jiorax u Ha calTax.

Hecmotpst Ha ycuieHMe KOHKYPEHLIMM CO CTOPOHBI 3JIEKTPOHHBIX
M€JIha, KyJbTypHas >XypPHAJIMCTHKA B LEJIOM COXPAHSAET CBOM MO3ULIHM.
OHa He wucYe3aeT COBCEM, IIOCKOJBKY CYLIECTBYET IOCTOSIHHAs
NOTPEOHOCTh YHWTATENe B OTPAXKEHUU KPUTHUYECKOTO BOCIPHUATHS
JNEUCTBUTEILHOCTH, B €€ OTHOLICHWH K KYJbTYPHBIM M COLMAIbHBIM
uHCcTUTYyTaM. He ciydaitHo mosTtoMy, uyto Bblmieamas B 2015 r. xHura
M3BECTHOTO HEMELKOTO KyJbTYpPOJOTa M PEOAKTOpa OTIeNa KYJIbTYpPbI
«Hoiie O6cua0Oprokep Llaritynr» (Neue Osnabriicker Zeitung) Ilredana
JIromemana «Kulturjournalismus: Medien, Themen, Praktiken» [1] cpa3y
npuBJiekia K ce0e BHHMAaHHME CIEHHAIMCTOB M MPaKkTUKOB. JlaHHOe
U3JIaHUE TIPEJCTABIsAECT COOOM HEKUU WUTOI TEOPETUUYECKON pedieKcuu u
OJHOBPEMEHHO SIBJISICTCS MPAKTUUECKAM PYKOBOJICTBOM JUUIS MUINYIIUX HA
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TeMbl  KyJIbTypbl.  OrTpaxxeHue, MNOHMMaHWE€ M, COOCTBEHHO,
npeHa3HAaYeHUE KYJbTYpPbl, a TAaKX€ pOJICBbIE OTHOIICHUS B HEHU
MOKa3aHbl KaK BaXKHEUIIIUM HHCTPYMEHT «KYJIbTYPHON» KYPHAIMCTUKHU.

Kakoe ke MecTo 3aHMMAaeT KyJbTypHas >KypPHAJUCTHKA B CHUCTEME
rio0anu3oBaHHONM MeauanpakTuku? Opjep)kKuBaeT JIM OHa Kakue-In0o
3HauMMble TOOeIbl WM, HAao0OpOT, HeceT morepu? Ha »tu m npyrue
Boripockl kHura . Jlronemana naer CBOEBPEMEHHBIE OTBETHI, KOTOPHIE
HEMAJI0O CHOCOOCTBYIOT «OCBOCHHIO» KyJlbTypHOro wmupa. Crenyer,
BEPOSATHO, HAIMOMHUTh, 4YTO TMEpBas COBpeMeHHass pabora 1Mo
KYpPHAJIUCTUKE KyJIbTypbl mosiBwiacb B 1997 r. Ee aBrop [dutep Xec
(Dieter HeB) zamaercs Bompocom: Was ist Kunst? Was ist Kultur? Die
Gesprdche iiber Kultur haben eine Gemeinsamkeit: Nach wenigen Minuten
kommt die Feststellung, dass man Kunst von Kommerz und Hochkultur von
Unterhaltung nicht eindeutig abgrenzen kann [2. S. 132-133].

JIEUCTBUTENBHO, TIONBITKA PA3JIMYEHUS] MAaCCOBOM W JIIMTAPHOU
KyJbTYphl JIMIIHUM pa3 TNOAYEPKUBAIOT TO OOCTOSITENBCTBO, YTO
«KYJbTYypa» TPEACTABIACT COOOM YpEe3BBIUAMHO IIMPOKOE I0Jie, Ha
KOTOPOM HE CYIIECTBYET HUYEro, YTO ObI 3TH IMOHATHUS HE MOIJIM B ceOs
BMECTUTb. B COOTBETCTBMHM C €€ 3aJayaMd W KOMIICTCHIUSIMHU
KYPHAIIMCTCKasi KyJbTypa MpeAcTaBisieT co00il OJHOBpeMEHHO cdepy
TEOPETUYECKOr0 HM3YYEHUSI M MPAKTUUYECKOro MpuioxeHud. [lumymme o
KyJbTyp€ B CBOUX HMHTEHLMSIX IOKA3bIBAIOT, KAKUM YHUBEPCAIbHBIM H
CHEIUAIU3UPOBAHHBIM  JIOJDKEH  OBITh  «KYJBTYPHBIH  KYPHAIHUCTY
(Kulturjournalist). On nomken o0manaTh 3HAHUSAMHU B cepe MOTUTHKU U
KYJbTYPOJIOTUH, YMEHUEM MHUCATh KPUTUUECKUE 3aMETKHU O BBICOKOM WIJIH
MOMYJIIPHOM MCKYCCTBE M IPU HTOM €IlI€ HEIUIOXO pa3oupaThcs B
MOJUTUYECKUX XUTPOCIICTCHHSIX .

JlnanazoH MpOCTpaHCTBA KYyJIbTYphl TpeOyeT YTOUYHEHHS TEepMHUHA
«KyJNbTypHas xypHamuctuka» [3. S.12-13]. D10 HE0OX0aUMO clenaTh
eme W TOTOMY, 4YTO OoJiee TOYHOTO OmpeneieHus TpedyeT To
MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE HAXOJUTCS MEXIY KYJIbTYPHBIMU UHCTUTYTAMU U
yuTaTeasiMu. B Haiiem o030pe MbI MmocTtapaemcsi JaTh OTBET Ha BOIPOC,
KaK IJIAHUPYETCS ¥ Ha YEM CTPOUTCS KYPHATUCTUKA KYJIbTYPHI.

be3 comHeHus, KyJIbTypHasl >XypHaJIUCTHKA YCIIEIIHA, €CJIU OHa
OTpaka€T WHTEpeC uWTarenss u (POKyCHPYeT CBOE€ BHHUMaHHWE Ha
MPOM3BOJICTBE MEAUWHBIX «OTIEYATKOBY» KYJIbTYPHOM XHU3HHU. HacTo 3TH
oOpasmpl CTaBSITCS TOJ COMHEHHE, a WX pPa3HOOOpa3ue CBS3aHO C
TpeOOBaHHEM MOCTOSHHOM MOIU(DHUKAITIH. Moudumupysice,
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MEIUATEKCThl KYJbTYpPbl APTUKYJIUPYIOT MOTPEOHOCTh B OTPAKEHUU
aKTyaJlbHBIX LIEHHOCTeW Hamrei sku3nu. Kulturjournalismus — das klingt
nach der Allianz von professioneller Praxis und einem modischen
Paradigma soziologischer Theorie. Eine konstruktivistische Sicht auf
Kulturjournalismus erscheint hingegen als dringend gebotene Option.
Kulturjournalismus bildet Kultur nicht einfach nur ab, Kulturjournalismus
produziert selbst Kultur: damit ist gemeint, dass Kulturjournalismus nicht
einfach nur dber Geschehnisse in der Kultur berichtet, sondern mit
Interpretationsleistungen zu Kultur beitrdgt [4. S. 281].

Ho B HeMasol cCremneHM  KyJabTypHas O OKYPHAJIUCTUKA U
KOHBIOHKTYpHA. K 3TOMy €€ mo0y>k1at0T CUTyaluu, NPpU3BaHHbIE OTPA3UTh
obOnamanne HEKoeW ¢acMHATHBHOM CHJIOM, 4YTO O3HA4yaeT Ui Hee
BO3MOXXHOCTh ITPOTHUBOCTOSIHHS B CI0XKHOM MmeauiiHoMm mupe [5. C. 160-
161]. OpnHOBpeMeHHO OHa OOHApPY)XHMBAeT CBOK  XapaKTEPHYIO
YCTPOEHHOCTH, KaK B cuiie pedIeKCUr U KOMIETSHIIUN HaOItoaaTens, Tak
U B 0XBaTe pa3HOOOPa3HbIX CTOPOH KYJIbTYPHOU KU3HHU.

KynbTypHas >KypHaJIuMCTHKa [JII €€ MHOTIOYHCIICHHBIX aBTOPOB
craHoBuTcst pemeciiom (Handwerk), xoropomy, B MpHHIUIE, MOXHO
HayuuTbcss. Ho B TO ke Bpemss OHa TpeOyeT IIyOOKOro MNpeaMETHO
OPUCHTHPOBAHHOI'O 3HaHU:, KOTOPOC H€O6XOI[I/IMO JJIsL dHaJin3a

XYyJA0KECTBCHHOT'O MIPOU3BCICHUS, KyJIbTYPHOI'O COOBITHS,
XapaKTEPUCTUKHU JTUYHOCTH B KOHTEKCTE KyabTyphl. L. JIlroneman numer,
yro Kulturjournalismus ist selbst Kultur, ... er produziert Kultur als

,, Kontakt, Verhandlung, Austausch zwischen den Disziplinen und medialen
Sphdren"” [6. S. 82]. ...Kulturverstdindnis und Begriff von Kultur miissen im
Hinblick auf den Kulturjournalismus dennoch weiter spezifiziert werden
[1.S.55].

B psane ciaydaeB KynbTypHas *KypHalHMCTHKA MOXET MPUOOPETATh
COBCPIHICHHO HHBIC KAa4CCTBA: COACPIKATCIIbBHO M 3PUTCIIBHO OHa 0oJtee
MJIATCIIbHAA, T. K. B CBOCM IIPCKPACHOM HaA4daJIC OHA IIPHUHHUMACT Ha ceds u
npocetutenbekue GyHkiuu. Mupopmanus o ¢ecrusane B baiipoiirte,
pazoop konHuepra B bepnune wim MockBe cojepKaT OJHOBPEMEHHYIO
cy6bekmuenocmb U UHHO6aMUBHOCNb, OTPAHUYINBAIOIIUCCA, KAK IIPABHIIO,
OPUTMHAIBHOCTBIO KYpPHAJIUCTCKOro Tekcta: Die hier versammelten
Positionen sind gerade deshalb zu Klassikern des Genres avanciert, weil
sie den jeweils dominierenden Kulturbegriff mit paradigmatischen
Setzungen erweitern [1. S. 82-83].
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I/IHHOBaHI/ISI MOJKCT 3aKIIOYaTbCs TAKIKEC U B TOM, YTO TCKCT KPUTHUKH
npenapupyeT, pEeKOHCTPYUPYET XYHOKSCTBCHHBIC IIPOMU3BEACHUS, ACIacT
ux Oosiee TOCTYNHBIMH Ojarofapsi 0COObIM MHCTPYMEHTaM BOCIPUSTHSA, a
TaKk)Ke HAIPaBJICHHOCTH Ha KOHKpETHbIe IiesieBbie rpymmnel: Mit den
Bezugsgruppen der Kulturinstitutionen, der Kulturmacher und der
Kiinstler nimmt der Kulturjournalist Kontakt mit drei Dimensionen auf, in
deren jeweiligem Modus Kultur verwirklicht wird. ... Kulturmacher prigen
die Programmatik von Kultur, Kiinstler die Qualitdit ihrer kiinstlerischen
Ausprdgung und innovativen Verdnderung. Der Bezug des Kulturjourna-
listen zu diesen Bezugsgruppen kann pragmatisch gesehen werden.
Institutionen, Macher und Kiinstler definieren Themen der journalistischen
Berichterstattung, sie stellen auch zentrale Anlaufpunkte, Schaupliitze,
Diskursarenen und Kontaktpersonen der Kultur [1. S. 27].

['oBOpss O T.H. «IparMaTU4YECKUX M3MEPEHUSIX» KYJIbTYpPHOU
KYPHAIIMCTUKH, Mbl pACCMaTPUBaeM KOHKPETHBIE MPODUIN KYJIbTYPhI U UX
B3aUMOCBs3U. OcoOYI0 pOJIb 37€Ch UTPAET S3bIK KYJIbTYPbl, OTPAKAIOIIHIA
KPUTUYECKHUE MOAXOAbl U 00JIaJa0MIUi BEICOKMM YPOBHEM aHAJIUTH3MA U
MacmTaboB KauecTBa. [ KyJbTYypHOH KYPHAJIUCTUKUM HEOOXOIUMBI
NpexKAC BCCro COACPKATCIILHBIC, HO IIPpU 3TOM HC CIIMIOKOM CJIOKHBIC
TekcThl. Pemakrop baBapckoro pamuo Ilerep FOuromror (Peter Jungblut)
HACTOMYHMBO BBICTYIAET 3a TO, YTOOBI B KPUTUKE KYJIbTYpPbl OTKA3aThCS OT
MHUMOH TpodeccuonanbHol Tepmuuonoruu: Ich bin da immer miide,
meine Mitarbeiter anzuhalten, auf vermeintliche Fachbegriffe zu
verzichten. Gern mache ich auch ein Quiz und frage, wer eigentlich weif,
was mit einem bestimmten exotischen Ausdruck gemeint war. Oft sind
fragende Blicke die einzige Reaktion! D.h. gerade im Kulturjournalismus
Ist es schick, wissend zu tun und unwissend zu sein. Ein Jammer! (1ur. mo:
[2. S. 143]).

3aBUCHUMOCTH OT CMBICIIA, TEMBI, (JOKyca OOBEKTUBHO peau3yeTcs B
UJICAUTBHO-TUIIMYECKON MOJAEIN aKkmopa KyJIbTYpbl, KOTOpPas BO3HUKAET B
pe3yabTaTte BBaHMOI[eﬁCTBHH YCTBIPEX Ba)KHEUIINX AaKTaHTOB AJaHHOTO
nporecca — S-KoHIENTa, POJIM peAakiuuu (PEeIaKIMOHHOW MOJIUTHKH),
C(I)epBI ACATCIbHOCTU IMCJICBBIX TPyl MW aApeCara — PCHOUIIMCHTA
MeauiHbIX  npemnoxenuii: In dieser Perspektive erscheint der
Kulturjournalist als Akteur, der sich in einer komplex geschachtelten
Umwelt selbst entwerfen muss... S0 sind auch Berufskollegen und
Kulturmacher Adressaten der Medienangebote, die ein Kulturjournalist
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erstellt, ebenso wie Adressaten selbst zu Kulturmachern avancieren
[1.S. 36].

Ha pa3Butune MeauaxxaHpoB KyJIbTYPhl OOJBINIOE BIMSHUE OKA3bIBAIN
U MPOJOKAIOT OKa3bIBaTh COBPEMEHHbBIC, WJIH, KaK UX MPUHITO HA3bIBATh,
«HOBBIEY», Meaua. OHU O0BETUHSIOT B cebe THOpHIHBIE MeaualibHbBIC
CrocOOBbl  MpeACcTaBlieHus HWHQOpMaUM € OXKHUAAHUSIMHU  UYHUTATEIIS.
CoBpeMeHHbIE T€YaTHbIE MeAHua, CTPEMSIIHECS COXPAaHUTh YPOBEHb U
KAayeCTBO MEIUMHBIX TMPENI0KECHUN, AaKTUBHO JOIOJHAIOTCA OHJIAWH-
NpWIOKEHUAMH. B kauecTBe mpuMepa MOKXHO TPUBECTH HEMEITKOSI3BITHBIN
JIEKTPOHHBINA pecypc Perlentaucher — Beaymuit He3aBUCHMBII HHTEPHET-
xKypHan (Cm.: www.perlentaucher.de) mo Bompocam KyJIbTypsl H
muteparypsl. OcHoBanHbIA B 2000 T., OH MyOJIMKYET Ha CBOMX CTPaHHUIAX
pasaen ¢ervemon (Feuilletonrundschau), meouamuxeper (Medienticker —
Menuatukep (pyc.) — 3JeKTpoHHas miatGopMa B KaKOH-THO0 U3 COLMAb-
HBIX CETEH, cojepikailas MaTepuaibl O CBOOOJIE CIIOBA, >KYPHAIHCTHKE,
ATPTEPHATUBHBIX MEIHWA, HE3aBHUCHUMBIX PATUOCTAHIUAX, IIpoIleccax
JUTHTAIN3alld — IPHUM. aBT.), 0630pwbl kuue (Biicherschau). Kpome Toro,
Ha cailTe pecypca MOXKHO BCTPETUTh €KEHEJCIIbHBIE 0030pbl MHCYPHANOB
(Magazinrundschau), MHOTOYHCIIEHHBIC aBTOPCKHE Ty O IMKAIINH.

AKTyanbHbIE peIEKCUU KYJIbTYpPbl MOTYT OBITh PacCMOTPEHBI Kak
mporpaMma, IpeACTaBIAIONIas co00H HaOOp aOCTPAKTHBIX CMBICIOB U
mpolenyp TeMaTu3allMk B BHIE pa3IWyHbIX coeauHeHui. [Ipsamoe
HaOJII0JICHUE ATUX MPOIIECCOB, K COXKAJICHHUIO, HE BCErja BO3MOXHO, T. K.
MenuiiHble  (GopMaThl  KOHKPETHU3MPYIOT JTy TNPOrpaMMy  BeChMa
cneru@UIHO, HEe MO3BOJISSI MPOHUKHYTH BHYTPh, JOCKOHAIBHO MO3HAThH €€,
U3Y4YUTh, YTOOBI HCIIOJNB30BaTh jaibiine. Ilockonbky He ObIBaer
KyJIbTYpHBIX  (opmMaToB 0€3 KOHKpeTHOW (opMbl, He ObIBaeT
KOHKpeTu3anuu 0e3 cmbiciia: Dabei folgen die verschiedenen Themen nicht
einfach linear aufeinander. Sie weisen Riickkopplungen auf, bilden
Gegensatzpaare von Themenentscheidungen, die zu ein und derselben Zeit
getroffen werden und sich zueinander antipodisch verhalten [1. S. 82].

[Tepexon oT abCTpakTHOTO 3HAYECHHS JKaHpa K €ro MeIuabHBIM
peanm3alysM cieayeT BOCIPUHIMATh Kak 0COOSHHOCTh OOIIEH KYIbTYpHI,
KOTOpasi HE JOJDKHA CBOAMTHLCS K IMPOCTOMY TyalIU3My HIIM aHTaroOHU3MY.
JItoboe w3 BO3MOXKHBIX MPOTHBOMOCTABICHUM CJIEAYET BOCIPUHUMATH
IBPUCTUYECKH, MTPEBpaIas Ayajau3M B Tpuaimu3M. IHbIMU clioBamu, JIFO00
KOHCTPYKIIMHM KYJIbTYPBhI HEOOXOIUMO NMpHUAATh emé oaHo m3Mmepenue [1.
S. 5]. Tonpko B ATOM CIIy4ae MMEET CMBICI BECTH PEUb O CBSI3U JKaHPOBBIX
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(KOMIO3HUIIMOHHO-PEYEBbIX)  (POpM €  NPAKTUUYECKHUMH  CHOCOOaMHU
MNpCACTaBJICHUA MaATcpualia, B KOTOPLIX «KYJIbTYPHBIC KOMMCHTAPHUN»
OKaXyTCSI B ILIEHTPE OOCYXKIEHMS, KPUTUKH, aHAIU3a, PE3FOMUPOBAHUSI,
aneyMpoBanuss u  T.A. IlapamnensHO  OHM  OyAyT  aKTUBHO
JTOKYMEHTHUPOBATh JICCTBUTEILHOCTD, N300pakaTh, IPEyBEINUNBATh WUJIN
IIPUHUKATL TO, YTO B KOHCYHOM CUHCTC HU3MCHUT ee MCTOAbI U IIPAKTHUKH.
brnarogapss Takomy OecnpeneeHTHOMY BMEIIATEIbCTBY KYJIbTYpPHBIC
YKaHPBI )KYPHAIUCTUKHN CIOCOOHBI JOCTUYb OOJIBIIEr0, YEM JIFOOBIE IPYTHE
MEIAUNHBIC JKaHPHl W3 OJHOW «Oosbmoi Oouku» (grofes Fass)
unpopmanuu. . Jlrogeman  nuimier, 4YTO JKaHPbl  KYyJbTYpHOUH
KYPHAIUCTUKHU OTKPBIBAIOT HOBLIC OIIONWH JISI TBOPYCCKUX IMOAXOOd0B.
Textsorten ersffnen Optionen fiir Zugdnge zu Gegenstdnden der Kultur.
Mit Texten und ihren Bauformen werden Blickwinkel und Reflexionsweisen
konstituiert, die Kultur als Thema erschlieffen und sie zugleich mit jenen
Sinndeutungen fortsetzen, die Kulturjournalismus liefert [1. S. 129].

OTMeTMM Takke, YTO C Pa3BUTHEM MYJIbTUMEINA KYJbTYpHas
JKYPHAIIMCTHUKA IIPCTCPICBACT M3MCHCHHUS: OHA JKHBA, KAdK HHUKOrAad, H,
BOIIPCKN BCEM ((JI€6€I[I/IHBIM MNECHAM», KYJIbTYPHBIC OTACIILI TOJBKO
YKPEIUISIOT cBOM no3utiui. CaMblil O€rJiblil B3IV Ha OJIOTH KYJbTYpPHI
yOeIUTENbHO CBHUJETEIBCTBYET O MPEANOUYTCHUSIX B KYJIBTYpE «CBOUX)
aynuropuii. HecnokHO yBUIETh W CpPaBHHUTh, YTO OBICTPBIA U
HEIOJNTOBEUHbIM  VHTEpHET  genaer  KyJbTYpHYK)  KYPHAJIUCTHUKY
HCOTBEMJICMBIM W  BIIOJIHE HAACKHBIM HNCTOYHUKOM I/IH(bOpMaHI/II/I,
BOKHEUIIUM (pOpyMOM OOIIECTBEHHOTO OTpakeHusl. BriosiHe cipaBeasiuBo
III. JTroneman oOparjaeT BHUMaHUE Ha 00513aTENIbHYIO MPU 3TOM CEJICKIUIO
unpopmanuu: Die Kommunikationsofferte entsteht als Konstrukt aus
mehreren Komponenten und als Ergebnis von Selektionen. Wesentliche
Selektionen betreffen Themen, journalistische Formen und mediale Kandle.
Dabei werden die entsprechenden Entscheidungen nicht linear
nacheinander getroffen, sondern permanent miteinander gekoppelt.
Potenzielle Themen werden im Hinblick auf das angemessene
journalistische Format und den geeigneten Medienkanal gesehen — und
umgekehrt [ 1. S.48-49].

Eme oaHMM BaXHBIM aCHEKTOM KYJbTYPHOM KYPHAJIUCTUKHU
ABJIACTCA MCECTO M POJIb HpO(l)eCCI/IOHaJIBHBIX KPHUTHUKOB, IIMINYIIUX Ha
KYJbTYpPHYKO TEMAaTUKy. B MpencTaBlieHUM MHOTHUX, UX JIESITEIbHOCTH
MOXHO T103aBUA0BaTh. «OHHM mocemarT (ectuBamm, 0e3 mpobdieM
MOTIAAI0T Ha MPEMbEPHBIE TIOKA3bl M 3apabaThIBAIOT CBOM Xj1e0 HA CaMbIX
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MPEKPACHBIX Bellax B 3TOU >ku3Hu». Ho ¢ TOUKM 3peHust caMOro KpUTHKa
pPEaTbHOCTh BBITISIUT MO-UHOMY. KylbTypHBIE KPUTHUKH OKa3bIBAIOTCS
BEChbMa UYBCTBUTEIbHBIMU B OTHOILICHUM TOJS WX JEATeIbHOCTH. OHHU
BECbMA TOHKO YYBCTBYIOT UCTHHHBIE BEJIUYMHBI U MOKA3BIBAIOT YUTATEIIO
KU3Hb «TEMHBIX OBEUEK», BTSIHYTHIX B KaKHE-TMOO CKaHAAJIbl B KYJIbType
wm uckyccrBe: Kulturjournalisten erstellen mediale Produkte. Diese
Produkte sollen hier als Kommunikationsofferten verstanden werden.
Sie wirkt wie die Kultur selbst als Themenvorrat und als Arsenal von
Prozeduren, diese Themen zu bearbeiten und zu reflektieren.

Ho He TosibKO 3TO sIBNsE€TCS CHEUU(PUUECKON CTOPOHOU B JIEATEINb-
HOCTU KpUTHKa. J[MHAMUKa KyJbTYpPHOM >XYypPHAJIUCTHUKHU MPEIOCTABIISICT
MHOTOYHCJIEHHBIE BO3MOXXHOCTH MPEBPAILCHHS TEKCTA U3 TBEPJIOrO TEa B
IpYTU€ COCTOSIHUS, IIO3BOJISIE €My IUIABHO IIEpEeTeKaTb B HOBBIE
xKypHanuctckue ¢opmel u dopmatsl [7. C. 149], Hameyass mepCreKTUBEI
YUTATENBCKON PELEIIUH.

Xotenoch Obl HaziEeAThCs, UYTO peuensupyemas kuura 1. Jlrogemana
OyJleT akTUBHO BOCTPEOOBaHA BCEMU TEMU, KTO MOJYYaET KYPHAUIUCTCKOE
WU JIMHTBUCTUYECKOE oOpazoBanue. OHa, 6€3 COMHEHUS, MOKET HAYUUTh
HOBUYKOB JKYPHAJIIUCTKA MHOIOMY, TPEXKJE BCEr0  aJeKBaTHOMY
BOCIIPUATHIO YCIIOBUU MEIMWHOTO MPOU3BOJACTBA B cepe KyJIbTypbl U
HCKYCCTBa, IMOMOXET Jy4lll€ IOHITh CYyTh W JUHAMHUKY COBPEMEHHBIX
menuadopmatoB. OHa, BO3MOXKHO, TaKkKe MOOYAUT MX OOpaTtuth Oosee
MPUCTAIbHOE BHUMAHHUE Ha PaboOTy ¢ KaHPOBBIMHU (pOpMaMU, 3aCTABUT UX
3alyMaThCs HaJ CO3JlaHHMeM HOBBIX. OMNBITHBIX KYPHAIUCTOB OHAa
MOJBUTHET Ha (OPMUPOBAHUE HOBOTO, HE3ATEPTOrO B3IJIsIa HA CBOU
MIPOU3BOJICTBEHHbBIC JOMEHBI. VICKYIIIEHHBIN YUTATENb PA3/IesIOB KYJIbTYPHI
MOCJ€ TMPOYTEHUS KHUTHM HABEPHSKA OXUBUT CBOM  ONIYIICHHS
MPEKPACHOT0, OTYEr0 €My, BO3MOXKHO, 3aXOYETCsl MPHUHATh y4acTHE B
HOBOM TiepedOopMaTUPOBAHUHN TIPOCTPAHCTBA KYJIBTYPHOU JKYPHATHCTHKHU.
[Tomobnyro  mormBanmio Illtepan  JlromemaH  BHOOJHE — YCHEITHO
o0ecrieunBaeT OPUTMHAIILHBIM BUEHUEM MPOOJEMATUKA U COBPEMEHHOTO
COCTOSIHUSA JIeJ1 B 9TOMU cepe.
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XPOHUKA

FOouaeiinbie 3acegannsi Hukeropoackoro npeacTaBuTe/ibCTBa
o0mecTBa HeMenkoro sizbika B HI'JIY

B wmae —utone 2016 roma B HwmxeropojackoMm rocyaapcTBEHHOM
JUHTBUCTHYECKOM yHUBepcutrere um. H.A. JloOponoboBa cCOCTOSIMCH
3acenanusi Hwxeropojackoro mpencraButenbcTBa OOIIECTBa HEMEIKOTO
s3pika (['epmanust), npuypoyeHHbIE K FOOWIIEHHBIM JaTaM BbIJIAIOIIUXCSA
yuenbix HIJTY.

Ha 3acepaHusix mNpuUCYTCTBOBAIM NPEINOJABATEIA U  CTYJICHTHI
HIWDKETOPOJICKMX BYy30B, a Takxke kurenu Hwxaero Hosropopa,
MHTEPECYIONIMECS BOIIPOCAMU M3YyUYEHUSI HEMELKOTO SI3bIKA U KYJBTYPHI.

3acenanne 3 masg 2016 roma ObUIO MMOCBAIEHO 93-11 TOMOBIIMHE CO
nHs  poxknaenust Anekcannapel  TumodeeBHbl Kykymikunoit u  90-it
TOJIOBIIMHE CO THA poxkaenus PaBuns Pyxyn6asnoBuua Kacnpanckoro.

C o0coObIM BHUMaHHMEM YYaCTHUKW MPOCIAYIIAIA  JOKJIa]
3aBeAyIolero Kadeapol TeopuM M MNPAKTUKWA AHTJIUMHUCKOTO S3bIKa U
nepeBojia HI'JIY, nokropa ¢umnosnornyeckux Hayk, npodeccopa AHapes
Bnagumuposruya MBanoBa Ha Temy ,,.Deutsch als Wissenschaftssprache:
Probleme und Aussichten fiir Zukunft”. B noxnane A.B. IBanoBa Obu1 1aH
rIyOOKHW aHamW3 pa3BUTHS HEMEIKOTO S3bIKa KakK s3bIKa HAYKH,
pPacKpbIThl MEXaHU3Mbl H3MEHEHUS CTaryca HEMEUKOIro s3blka B
COBPEMEHHOM MUPE.

C BOCIOMUHAHUSIMH O JKM3HHM M JACSATEILHOCTU 3TUX BBIIAIOUIUXCS
YYEHBIX  BBICTYNUJIM  TMPOPEKTOP IO  BOCHHUTATEIbLHOM  paboTe
K.B. HukonoBa wu jekaH (akyjabTeTa pPOMAHO-T€PMAHCKUX SI3BIKOB
C.H. CamoxenoB. Onu ormerunu Oonbiiod Bkaaa A.T. KykymkuHol u
P.P. KacripaHCKOro B COBEPLICHCTBOBAHUE INIPENOJABAHUS HEMEIKOTO
s3bIKa B ['OpbKOBCKOM MHCTUTYTE MHOCTPAHHBIX A3bIKOB (HbiHe HI'JIY), B
CTaHOBJICHHE OTECYECTBCHHOM HAyKH WU yKpemieHue npectrxa HIJIY kak
OJTHOTO M3 IIEHTPOB MOATOTOBKHM HAyYHBIX KaJpoB. B 3akimrodeHue ObLI
nokazaH (QuibM, mocBsmeHHbd — nedarenbHocTd  A.T. KykyuikuHoi,
cHsATHIN K ee 90-neTuro.
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7 woHs 2016  roma  COCTOSUIOCH  JAECATOE  3aCEJaHUE
Huxeropoackoro npejacraButenbcra OOIIecTBa  HEMEIKOTO  sI3bIKa,
CO3JJaHHOTO Ha 0aze Hwuxeropoackoro roCyJIapCTBEHHOTO
JUHTBUCTHYECKOTO YHUBepcuteTa uM. H.A. JIoGpomro6oBa B Hoss0pe 2014
roja.

KO0uneiinoe 3acenanre Hukeropockoro mpenacTaBUTENbCTBA OBLIO
nocsiieHo 90-ii rojgoBmMHE co JaHSA poxkaeHus IlaBna CaBenbeBuya
BroBuuenko, npopekropa no yueonou padore [TTIMNA (apime HIJIY) ¢
1973 mo 1986 .

C BocnomuHaHusiMU O ku3HM U JearenbHocTu [1.C. BpoBuueHko
BBICTYNIUIN J-p ¢unon. Hayk, npod. H.A. T'onybGeBa, 3aBemyroias
kadeapoir mHOCTpaHHBIX s3bIKOB Hmk['MA, kanna. ¢uion. Hayk, IOII.
E.A. BonkoBa u BerepaH ¢akyapTeTa POMaHO-TEPMAHCKUX SI3bIKOB
B.b. Jlebenes. Ouum ormeruwiu Oombinoii Bkiag [1.C. BnoBuueHko B
COBEpUICHCTBOBAHUE MPENOAABAHNS WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U YKPEIUJIEHUE
npectrka HI'JIY kak ogHOro u3 LEHTPOB MOATOTOBKU IIE€AATOTHYECKUX
KaJIpOB JIJIS IIKOJI ¥ BY30B CTPaHBI.

C nokmamom Ha Temy , Textkorpus in der Sprachforschung:
Anwendungsmoglichkeiten und einige Beispiele” BbicTynmia Kaf.
¢dumnon. Hayk, JOUEHT Kadeapbl TEOPUU U MPAKTUKHA HEMEIKOTO S3bIKa U
nepesoga HIJIY W.C.Ilapuna, craBmas B 2012 r. naypeatom
MPECTHKHOM HEMEIKOW MpeMUH WM. OpaTbeB ['puMM 18 MOJOJBIX
YYEHBIX.

B poxnane W.C. IlapuHoil OBUT paccMOTPEH TEKCTOBBIM KOpPITYC
Hemenkoro s3pika DeReKo (Deutsches Referenzkorpus) Wuctutyta
HeMelKoro sizpika r. Manreiima (®PI'), npencrasistomuii coboii camoe
OOJBIIIOE B MUPE JIEKTPOHHOE COOpaHUE COBPEMEHHBIX HEMEIIKOS3BIYHBIX
TeKCTOB. (OTMedass IIMPOKHE BO3MOXKHOCTHM KOpIlyca [JIsi HAay4yHOU U
NeJaroruyeckoi  paboThl, a TakXke IS TOBBIINICHUS  YPOBHSA
OOBEKTUBHOCTH  JUHTBUCTHYEecCKOro  wucciaenoBanus, U.C. [lapuna
BbICKa3aJla OYEHb BAXKHYK) MBICIh O HEOOXOAUMOCTH HCIOJIb30BaHUS
JAHHBIX KOpIlyca B ABYS3bIYHOW (pazeorpaduu, 0COOCHHO MPU aHAIU3E
(bpazeosorn4ecKuX HEOJOTH3MOB, BHYTPHUSI3BIKOBBIX CHHOHUMOB U
MEXS3bIKOBBIX ~ DKBUBAJEHTOB W  TICEBJIOAKBUBaJIEHTOB.  Jlokian
N.C. ITapuHoii BbI3BaJl KMBOW HHTEPEC AyJUTOPUU U TOpSUYUA OOMEH
MHEHUSIMH.
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FOOuneiinbie 3acenanus Hukeropoackoro mpeacTaBUTENbCTBA
OobmectBa Hemenkoro sA3pika (I'epmaHusg) nOpouUIM B TBOPYECKOU
atMocepe. YYaCTHUKM  3acelaHHsi, B TOM  4YHUCJIE  MOJOJbIE
UCCIIEN0BATENd, OTMETWIHA, YTO B MX CWJIaX CHENAaTb BCE BO3MOKHOE,
4TOOBI M3YYEHHE HEMENKOTo si3bika B XXI Beke CTaHOBUJIOCH Bce Ooiiee
HOMYJIIPHBIM U TIOCTYIIHBIM.

H.E. Baxcaurxun, K.B. Huxonoesa
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